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Forsta kapitlet. 
MITT BARNDOMSHEM. 

Pa Sjovalla gard i Skane ar jag uppfodd. Bland 
mina vackraste och tidigaste minnen raknar jag den 
grona ang vid Ringsjons strand, dar jag under 
langa, skona sommardagar fick folja min moder, 
som pa. denna inhagnade plats gick fritt omkring 
tillsammans med atskilliga andra hastar. Sa lange 
jag annu ej kunde ata gras, fick jag naring av min 
moders mjolk. Likasom jag om dagen troget foljde 
henne, sa vilade jag ock om natten vid hennes sida. 
Har voro dock natterna under hogsommaren ej sar- 
deles langa, men i stallet var de ljusa dagarnas 
gladje sa mycket langre, och mamma brukade ratt 
ofta leka med mig under glada sprang. Nar det 
blev alltfor varmt, vadade vi ut i vattnet vid den 
langgrunda stranden eller stallde oss i skuggan av 
nagra'bokar, som i tatt sluten grupp bildade ett 
svalt lovvalv pa en hog kulle mitt i angen. Hari- 
fran hade vi aven utsikt till var husbondes gard, 
som, byggd i fyrkant kring en rymlig gardsplan, 
vette med stallbyggnadslangan och den stora in- 
korsporten at en livlig landsvag. Sa snart jag blev 
sa stor, att jag kunde ata gras, brukade mamma ga 
bort i arbete om morgonen och komma tillbaka pa 
kvallen. 



Pa angen funnos utom mig fern andra folungar, 
men de yoro mycket storre an jag, somliga redan 
unghastar eller nastan fullvuxna. Med dem brukade 
jag ofta leka och fann stort noje i att galoppera hars 
och tvars over angen med de ystra kamraterna. Le- 
ken blev ibland lite hard, ty de ej blott galopperade 
utan kunde aven bitas och slass ratt duktigt. 

Da vi salunda en dag hade rasat mer an van- 
ligt, gnaggade mamma mig till sig och sade: 

»Giv nu akt pa vad jag sager dig! De dar kam- 
raterna aro ganska hederliga unghastar, men deras 
foraldrar aro grova arbetshastar och ha naturligt- 
vis inte kunnat lara dem nagra finare seder. Med 
dig fdrhaller det sig helt annorlunda. Din fader 
har ett mycket aktat namn har pa trakten, och din 
farfar vann forsta priset tva ar a rad pa kapplop- 
ningarna i Halsingborg. Ett frommare lynne an 
din mormor hade, vet jag mig aldrig ha sett hos na- 
gon hast, och mig har du aldrig sett bitas eller spar- 
kas. Jag hoppas du skall vaxa upp till en mild och 
snail hast och aldrig taga efter daliga exempel. Gor 
alltid ditt arbete godvilligt, lyft pa foten ordentligt, 
har du travar, och lat aldrig forleda dig att bitas 
eller slass, om det an vore bara pa lek.» 

Aldrig har jag gldmt dessa min moders rad. 
Jag vet, att lion var en forstandig och klok gammal 
hastmamma och att var husbonde hade hoga tankar 
om henne. Hennes namn var egentligen »Hertigin- 
nan», men han kallade henne ofta »mitt hjarta». 

Var husbonde, som kallades herr From, var en 
god och sna.ll man. Han gav oss god foda, en bra 
bostad och vanliga ord. Han talade lika vanligt till 
oss som till sina sma barn. Vi tyckte alia mycket 



om honom, och mamma holl sarskilt av honom. Da 
hon fick se honom vid porten, brukade hon trava 
fram till honom med en glad gnaggning. Da kunde 
han smeka henne och saga: »Na, mitt hjarta lilla», 
och »hur mar din lille gosse, Vackra Svarten?» Sa 
kallade han mig, darfor att jag var glansande svart, 
och sa kunde han ge mig en bit gott brod och 
mamma en morot. Alia hastarna brukade ga till 
honom, men jag tror, att han tyckte bast om mamma 
och mig. Om torgdagarna fick hon alltid draga 
honom till stationen i en latt gigg. 

Intill var ang stotte ett fait, dar statkarlens rod- 
harige »pag» Ola brukade ga och vakta gassen, men 
det hande icke sallan, att Olaglomde gassen for de 
sota krusbar, som hos oss vaxte vilda innanfor sten- 
muren. Men ej nog harmed. Da han atit sa myc- 
ket han ville, plagade han, som han uttryckte sig, 
»skoja» med unghastarna genom att kasta stenar och 
kappar efter dem for att salunda fa clem att galop- 
pera. Val brydde vi oss i allmanhet icke mycket 
darom, ty vi sprungo undan, men ibland kunde en 
sten traffa oss och gora oss ratt ilia. Flera ganger 
hade vi hort herr From forbjuda Ola detta »noje». 
En dag upprepade han likva.1 ofoget, men herr From, 
som hade markt det, var i ett nu over hacken och 
fick Ola i armen med ett hart tag samt gav honom 
en duktig »sittopp», sa att han borjade tjuta. Sa. 
snart vi sago, att det var husbonden, travade vi 
fram for att se, vad som stod pa. 

»Stygga pojke», sade han, »stygga pojke, att sa 
jaga hastarna! Det ar inte forsta gangen heller, 
men det skall bli den sista. Ga hem med dig! Hos 
mig kommer du ej vidare att fortjana ditt brod.» 



Darefter sago vi ej mera till Ola. Gamle Daniel, 
som hade tillsyn over hastarna, var lika snail som 
husbonden, sa vi hade det alltid bra pa. alia vis. 

Kort fore min tvaarsdag intraf fade en handelse, 
som jag aldrig kunnat glomma. Det var en dag 
tidigt pa varen. Det hade varit lite frost om nat- 
ten, och en latt dimma hangde annu som en sloja 
over skog och ang. Jag och de andra unghastarna 
gingo och betade langst bort vid den sidan av var 
ang, som gransade till den stora herrgarden Rosen- 
lunds agor, varifran var husbondes omrade skildes 
av en back eller liten a, vilken mellan tamligen 
branta strander har genom dalsankningen hoppar i 
vag till sjon. 

Baron Torne pa Rosenlund var, liksom var hus- 
bonde, mycket snail mot sina hastar, efter vad jag 
ofta horde mamma saga, och han ogillade de jakter, 
som hans son, den unge husarlojtnanten, plagade 
stalla till i sallskap med kamrater, vilka besokte 
honom. Vid dessa jakter gick det sa till, att de 16s- 
slappta hundarna, som i vild fart stormade astad, 
grepo det uppjagade villebradet, antingen det nu 
var en slug rav eller blott en stackars radd hare, 
och jagarna satte efter pa sina hastar, som foljde 
hundarna, varvid ryttaren, utan att fraga efter vilka 
hinder som lago i vagen, blott sporrade sin hast 
framat. Mangen hast adrog sig vid sadana tillfal- 
len skada for hela sitt liv, och att aven storre olyc- 
kor kunde handa, darpa var just den tilldragelse, 
jag nu gar att beratta, ett slaende exempel. 

Som sagt, namnda vardag gingo vi och betade 
i all ro, da vi plotsligt fingo hora hundskall pa av- 
stand. Den aldsta unghasten hojde pa huvudet, 



10 



klippte med oronen och sade: »Dar ha vi hun- 
darna», varpa. han genast satte astad, foljd av oss 
andra, till den hogre belagna delen av var ang, var- 
ifran vi hade fri utsikt over de bortom an belagna 
falten. Mamma och var husbondes gamla ridhast, 
som stodo i narheten, tycktes kanna till hela saken. 

»De ha fatt upp en hare», sade mamma, »och om 
de komma den har vagen, fa. vi se hela jakten.» 

Snart komnio hundarna farande ned over den 
mot an sluttande akern. Aldrig i mitt liv hade jag 
hort ett sadant vasen, som de forde. Jag kan var- 
ken saga, att de skallde eller tjoto, utan det var ett 
det allra gallaste, mest ihallande skrik man kunde 
tanka sig. Efter dem kommo nigra herrar till hast 
i full karriar, men i narheten av backen saktades 
farten, hundarna tystnade och sprungo hit och dit 
med nosen vid marken. 

»De ha tappat sparet», sade den gamla ridhasten, 
»kanske haren kommer undan.» 

»Vad for en hare?» sade jag. 

v>Vad for en hare, det vet jag inte — kanske en 
fran var egen skog, men lika gott vilken, sa tycka 
bade hundar och karlar, att det ar ett rioje att jaga 
den stackaren pa. det har viset.» 

Och sa. borjade ovasendet igen, i det alia hun- 
darna med full fart satte av ned emot den branta 
abradden, som skildes fran akern av en hack. 

»Nu fa. vi se haren», sade mamma, och just i 
detsamma kom haren i vild dodsfruktan, tog ett 
skutt over hacken och sa over vattnet, varefter han 
fortsatte over var ang, hack i hal foljd av jagare 
och hundar. Nagra av de forra satte med sina 
hastar over hack och a tatt efter hundarna, och 
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haren sokte att med en tvar vandning komma over 
stenmuren men for sent; hundarna voro redan over 
honom — ett fortvivlat skri hordes, och det var slut 
med honom. En av jagarna red fram och drev bort 
hundarna med sitt ridspo, ty de skulle annars ogon- 
blickligen ha slitit haren i stycken. Jagaren tog 
honom vid ena bakfoten och holl upp det sonder- 
slitna och blodande offret, och alia herrarna tycktes 
finna noje i denna anblick. 

Vad mig angar, var jag sa hapen, att jag forst 
icke sett, vad som under tiden forsiggick vid bac- 
ken. Men da. jag sag dit, mottes mitt oga av en 
sorglig syn. Tva vackra hastar hade stupat. Den 
ena lag sprattlande i backen, och den andra lag 
stonande i graset. Den ena av ryttarna steg dry- 
pande upp ur vattnet, nedsmord av gyttja, den 
andra lag alldeles stilla pa stranden. 

»Han har brutit nacken av sig», sade mamma. 

»Det var ratt at honom», sade en av unghas- 
tarna. 

Jag tyckte detsamma, men mamma delade ej var 
mening. 

»Anej», sade hon, »sa fa ni inte saga. Men 
fastan jag ar en gammal hast och har sett och hort 
mycket, har jag likval aldrig kunnat fatta vad det 
ar, som gor, att manniskor finna noje i detta slags 
jakt. Ej sallan bliva de sjalva skadade, forstora 
ofta goda hastar och trampa ned saden pa akrarna 
— ■ allt detta bara for en stackars hare eller en rav, 
som de lattare kunde gora slut pa. Men vi aro ju 
bara hastar och forsta. intet.» 

Under det mamma sa. talade, stodo vi och sago 
pa.. De ovriga ryttarna hade stigit av och gatt till 
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det stalle, dar den unge mannen lag, men min hus- 
bonde, som hade sett hela fdrloppet, var den forste, 
som forsokte resa upp honom. Huvudet foil till- 
baka, armarna hangde slappa ned, alia sago mycket 
allvarliga ut. Nu hordes intet buller, till och med 
hundarna voro alldeles tysta och tycktes forsta, att 
nagot sorgligt var pa farde. Man lyfte upp den 
hjalplose och bar honom till min husbondes hem. 
Sedan fick jag hora, att det var unge baronen, ende 
sonen till baron Torne pa Rosenlund. Nu blev det 
ett ridande at alia hall for att skicka bud pa doktorn 
och veterinaren och sannolikt aven till gamle baro- 
nen for att underratta honom om vad som hant 
hans son. Nar veterinaren anlant, gick han till den 
svarta hasten, som lag stonande i graset, kande pa 
honom overallt och skakade pa huvudet. Nu sprang 
nagon till husbondens och kom tillbaka med en bos- 
sa, ett skott hordes, och den svarta hasten rorde sig 
icke mer. 

Mamma sag mycket nedslagen ut och sade, att 
hon for flera ar sedan hade varit nara bekant med 
denna hast; han hade varit en snail hast och ej haft 
nigra fel. Till ingen nytta hade han nu fatt do i 
fdrtid. 

Ej manga dagar darefter horde vi kyrkklockorna 
ringa lange, och da vi sago nedat vagen, fingo vi 
se en underlig, lang vagn, kladd med svart klade 
och dragen av svarta hastar. Darefter kom en an- 
nan vagn, sa en annan, och sa en hel rad, alia svarta, 
och klockorna ringde och ringde. 

Aldrig skulle unge baronen rida mer. Man for- 
de honom till kyrkogarden for att begrava honom. 
Och allt detta for en stackars lit en hare! 



13 



Andra kapitlet. 
JAG BLIR INKORD. 

Man sade, att jag nu borjade bli riktigt vacker, 
sa att jag gjorde fullt skal for mitt namn »Vackra 
Svarten». Min drakt hade blivit fin och mjuk, och 
fargen var glansande svart. Jag hade en vit fot 
och en vacker vit stjarna i pannan. Min husbonde 
amnade salja mig men inte forran jag fyllt fyra ar; 
»ty», sade han, »barn bora ej arbeta sasom man, och 
unghastar ej sasom aldre hastar, forran de aro all- 
deles fullvuxna». Da jag hade fyllt tre ar och be- 
fann mig i min fjarde vinter, kom baron Tdrne for 
att se pa mig. Han granskade mina ogon, min mun 
och mina ben, som han kande pa overallt uppifran 
och ned till hoven. Sa fick jag ga., trava och ga- 
loppera for honom; han syntes tycka om mig och 
sade: »Nar han blir inkord, kommer han att bli en 
utmarkt hast.» Herr From sade, att han sja.lv ville 
kora in mig, ty han ville vara saker om att jag ej 
bleve skramd eller skadad. Han forlorade ingen 
tid, ty redan foljande dag begynte han. 

Det ar ej alia, som veta, vad det betyder att 
tamja en hast, och darfor vill jag beskriva det. Att 
tamja en hast betyder att lara honom ga med sadel 
och betsel och att pa ryggen bara en karl, en kvinna 
eller ett barn, att ga just den vag de onska och att 
ga lugnt." Vidare betyder det, att han skall lara sig 
bara seldon, landstycke, hindertyg och att stl stilla, 
medan allt detta lagges pa; vidare att fa en karra, 
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vagn eller slade spand efter sig, si att han ej kan ga 
eller springa utan att draga den med sig, och han 
maste ga fort eller sakta, alldeles efter den korandes 
onskan. Han far aldrig skygga for vad han ser, ej 
heller, under det han kdres, tala till andra hastar 
eller bitas eller sparkas eller ha riagon egen vilja, 
utan alltid gora sin herres vilja, vare sig han ar 
trott eller hungrig. Men det varsta av allt ar, att 
han, sa snart han ar sadlad eller paselad, aldrig far 
hoppa av gladje eller lagga sig ned av trotthet. 
Man ser alltsa, att tamjandet ar en viktig sak. 

Jag hade naturligtvis lange varit van vid grim- 
ma och huvudlag och att stilla ledas omkring pa 
fait och vagar, men nu maste jag aven hava betsel 
och tygel. Min husbonde gav mig lite havre som 
vanligt, och efter manga smekningar lade han mun- 
laget eller bettet i munnen pa mig och spande pa 
betslet; men vad det kandes otackt! De, som aldrig 
haft ett betsel i munnen pa sig, kunna ej forestalla 
sig, hur det kanns. Att fa ett stort stycke kallt, 
hart jarn i munnen, tjockt som ett finger, tvars 
over tungan och med andarna utanfor mungipan, 
dar det fasthalles med remmar, som ga over hu- 
vudet, under halsen, runt om nosen och under ha- 
kan, sa att man inte pa nagot upptankligt satt kan 
gora sig det otyget kvitt — det ar svart, ja i san- 
ning svart! Atminstone tyckte jag det, men jag 
sag ju, att mamma och alia andra fullvuxna hastar 
fingo ha det pa samma satt, nar de skulle ut, och 
sa fick min husbonde, dels med lockelsen av litet 
god havre, dels med smekningar och vanligt tilltal, 
aven mig att taligt bara mitt betsel. 

Sa kom sadeln, men det var inte half ten sa svart. 
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Herr From lade den si sakta pa rain rygg, under 
det Daniel holl mig vid huvudet, darefter spande 
han fast sadelgjordarna under min kropp, allt under 
smekningar och vanliga ord; sa fick jag lite havre 
och blev darefter ledd omkring nigra slag. Detta 
upprepades varje dag, till dess jag borjade se efter 
havren och sadeln. Slutligen satte sig en dag min 
husbonde upp pa. min rygg och red mig runt kring 
angen pa det mjuka graset. Det kandes visserligen 
ratt underligt, men jag var pa. samma gang stolt 
over att fa bara min husbonde, och da. han fortfa- 
rande red mig nagot varje dag, blev jag snart van 
vid det. Det nasta obehaget var att fa jarnskor pa. 
sig, och i borjan kandes aven detta ratt svirt. Hus- 
bonden foljde mig till hovslagaren for att tillse, att 
jag ej skulle bli skadad eller skramd. Denne lyfte 
stilla och varsamt upp mina fotter, den ena efter 
den andra, och sedan han lagt min fot i sin hand, 
skar han bort en del av hoven bara sa. mycket, att 
skon skulle passa. Detta gjorde alls inte ont, 
sa att jag stod helt stilla pa. mina tre ben, me- 
dan han, sasom de sade, »verkade» en hov i sander. 
Darefter tog han ett stycke jam av samma form 
och storlek som undre sidan av min hov, passade 
det noga intill denna och nitade fast det med nig- 
ra spikar, som han kallade som och som med ham- 
marslag drevos tvars igenom kanten pi hoven men 
utan att det minsta skada mig. Visst kandes mina 
fotter sedan en smula styva och tunga, men snart 
blev jag van vid det och erfor ej langre nigot 
obehag. 

Medan vi annu voro kvar hos hovslagaren, kom 
en bonde med sin hast for att fi honom skodd. Men 
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det gick ej sa latt for sig, och man maste till och 
med fangsla hasten i en stygg tillstallning, som de 
kallade nodspilta. Hovslagaren sade, att det kom 
sig darav, att okunniga smeder forut fatt sko has- 
ten, varvid de dels »verkat» foten for hart, d. v. s. 
skurit bort for mycket av hoven, dels ocksa drivit 
in sommen, sa att de stuckit hasten. Fotterna hade 
harigenom ocksa blivit platta och fula. — Sedan jag 
var sa langt kommen, aterstod att vanja mig vid sel- 
tyget. Har var nu mycket att bar a pa. Forst och 
framst tunga bogtran over manken, och pa betslet 
vid ogonen framstaende lappar av lader, som kalla- 
des skygglappar. Och skygglappar voro de i san- 
ning, ty jag kunde ej se at sidorna utan endast rakt 
fram. Darnast kom selen med en otack rem, som 
gick ratt under svansen pa mig. Det var land- 
stycket. Jag hatade detta, ty att fa min langa svans 
uppviken och tradd genom denna rem, det kandes 
nastan lika svart som bettet eller munlaget. Aldrig 
har jag kant mig mera bdjd att sla bakut, men jag 
gjorde det naturligtvis inte mot en sa god herre, 
och sa blev jag med tiden van vid alltsammans och 
kunde gdra mitt arbete lika bra som mamma. 

Jag far ej glomma att omtala en del av min upp- 
fostran, som jag alltid ansett vara mig till stor for- 
del. Min husbonde hade redan foregaende sommar 
skickat mig pa en f jorton dagar bort till en granne, 
som hade en till jarnvagen gransande ang. Har 
betade nigra kor och far, och bland dem slapptes 
jag. Aldrig glommer jag det forsta taget, som 
gick forbi. I allskons ro gick jag och at i narheten 
av det stangsel, som skilde angen fran jarnvagen, 
da jag pa avstand fick hora ett underligt ljud, och 
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innan jag visste, varifran det kom — ett brusande 
och slamrande och utstdtande av rdk, en lang svart 
rad av nagot, som flog forbi, for ran jag hann hamta 
andan! Jag vande tvart och galopperade till andra 
anden av angen, sa fort jag kunde, och dar stod jag 
fnysande av forvaning och fruktan. Under dagens 
lopp gingo manga andra tag forbi, somliga mera 
langsamt. Dessa stannade vid den narbelagna sta- 
tionen och gjorde stundom ett fdrskrackligt larm 
och ovasen, innan de stodo stilla. Jag tyckte det 
var fruktansvart, men korna och faren gingo och 
betade sa lugnt, som om ingenting hant, ja, de 
knappast tittade upp, da. det svarta otyget for ry- 
kande och pustande forbi. De forsta dagarna kun- 
de jag aldrig ata med ro, men da jag fann, att odju- 
ret aldrig kom in pa angen eller gjorde mig den 
ringaste skada, brydde jag mig inte om det och 
kunde snart med samma lugn som korna och faren 
se taget passera. Jag har sedan dess sett manga 
hastar radda och istadiga vid anblicken eller ljudet 
av ett lokomotiv, men tack vare min gode husbon- 
des omtanke ar jag lika lugn vid jarnvagsstationer- 
na som i mitt eget stall. 

Den, som vill tamja en unghast val, vet nu nagot 
om sattet. 

Min husbonde korde mig ofta tvaspannings med 
min moder, ty hon var stadig och forstod battre an 
en frammande hast att lara mig, hur jag skulle ga. 
Hon sade mig, att ju battre jag uppfdrde mig, desto 
battre skulle jag bli behandlad, och att jag alltid 
gjorde klokast i att gora mitt basta for att behaga 
min husbonde. »Men», sade hon, »det finnes manga 
slags manniskor; det finnes goda och tankande, si- 
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dana som herr From, vilka varje hast kan vara stolt 
over att fa tjana, och det finnes daliga och grymma, 
vilka aldrig borde hava en hast eller en hund, som 
de kunde kalla for sin. Dessutom finnes det en 
stor mangd dumma, fafanga och okunniga manni- 
skor, som aldrig gora sig besvar med att tanka. 
Dessa fordarva flera hastar an alia de ovriga, bara 
av brist pa vanligt sunt vett. De mena just ingen- 
ting ilia, men de gora det i alia fall. Jag hoppas 
du kommer i goda hinder, men en hast vet aldrig, 
vem som kan komma att kopa eller kora honom. 
Allt beror pa en slump for oss. Men det sager jag 
dig anda: Gor ditt basta, vart du an ma komma, 
och uppratthall stadse ditt goda namn!» 



Trcdje kapitlet. 
ROSENLUND. 

En vacker vinterdag kom en karl fran baron 
Torne for att bimta mig till herrgarden. Herr 
From sade: »Farval med dig, kare Svarten; lit se, 
att du blir en snail hast och alltid gor ditt basta. » 
Jag kunde inte saga »farval» utan blott sticka min 
nos i hans hand. Han smekte mig vanligt, och sa 
lamnade jag mitt forsta hem. Som jag kom att bo 
nagra ar pa Rosenlund, ma jag sa garna bar saga 
nigra ord om stallet. 

En vidstrackt park skilde herrgirden fran jarn- 
vagsstationen och dess tatt bebyggda omride. En 
stor jarngrind ledde in till parken, och strax dar in- 
nanfor lig skogvaktarens bostad. Darefter fick man 
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trava fram pi en jamn, bred vag mellan valdiga, 
gamla trad, vilkas grenar nu bojde sig under det 
vita snoholjet. Si kom annu en grind och port- 
vaktens stuga, varefter man korde fram till den av 
en vacker tradgard omgivna stora byggnaden med 
flygelbyggnader pa bada sidor om girdsplanen. 
Bortom tradgirden vidtog en gammal frukttrad- 
gird, och dar bakom lago ladugirds- och stallbygg- 
nader. Dar fanns rum for manga hastar och vag- 
nar, men jag vill blott beskriva det stall, till vilket 
jag fordes. Det hade endast fyra spiltor men var 
mycket rymligt och hade ett stort fonster, som opp- 
nades at garden, vilket gjorde det ljust och luftigt. 
Forsta spiltan var stor och alldeles fyrkantig och 
hade en trabom for ingingen. De andra spiltorna 
voro vanliga, bra spiltor men ej pa langt nar sa 
rymliga som den forsta, vilken hade en lag hack 
for ho och en lag krubba for havre. I denna spilta 
stod hasten ej bunden, utan fri, sasom han behagade. 
Det ar en stor fordel att fa ha en sadan spilta, och 
har blev jag nu insatt av stalldrangen. Aldrig har 
jag haft en battre och trevligare spilta. Dess vag- 
gar voro ej hogre, an att jag fritt kunde se mig om- 
kring at alia hall. 

Drangen gav mig ett ma.1 god havre, klappade 
mig, sade nigra vanliga ord och gick. 

Nar jag hade atit, borjade jag se mig omkring. 
I spiltan nast intill min stod en liten fet, gra olan- 
ding med tjock man och svans, vackert huvud och 
en liten sot nos. Jag lyfte pa huvudet, tittade over 
mellanbalken och sade: »God dag, hur stir det till? 
Vad heter du?» 

Han vande sig at min sida, si lingt grimman 
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tillat, strackte upp huvudet och sade: »Mitt namn 
ar Lattfot, jag ar vacker och far bara de unga frok- 
narna pa. min rygg, och ibland far jag draga friher- 
rinnan i den laga giggen. De satta stort varde pa 
mig, och det gor Troed, stallpojken, aven. Skall 
du bo vagg om vagg med mig i den spiltan?» 

»Ja», svarade jag. 

»Gott», sade han, »jag hoppas du ar godlynt? 
Jag tycker ej om en granne, som bits.» 

Just nu stack ett hasthuvud upp over nasta 
spilta. Oronen pa detsamma voro bakatlagda, och 
ogonen sago ratt onda ut. Det var ett hdgt, brunt 
sto med lang, vacker hals. Hon sag tvars over till 
mig och sade : »Jasa, det ar du, som har kort ut mig 
ur min spilta; att en folunge skall komma och kora 
ut ett fruntimmer ur hennes eget hem, forvanar mig 
verkligen.» 

»Ber om forlatelse», sade jag, »inte kor jag ut 
nagon. Karlen, som fort mig hit, stallde mig har, 
och inte rar jag for det. Men vad det anbelangar, 
att jag skulle vara en folunge, sa ber jag fa. namna, 
att jag ar fyra ar gammal och en fullvuxen hast. 
Aldrig har jag bytt ord vare sig med hast eller sto, 
och for min del vill jag heist vara i fred.» 

»Gott», sade hon, »vi fa se. Naturligtvis vill jag 
inte byta ord med ett barn, som du ar.» 

Jag bara teg och svarade ingenting vidare. 

Nar hon gick ut pa eftermiddagen, berattade mig 
Lattfot foljande om henne. 

»Saken ar den», sade Lattfot, »att Snaggan har 
den stygga vanan att bitas och snagga, darav hennes 
namn, och da hon stod i din spilta, nafsade hon efter 
vem som heist. En dag bet hon Troed i armen, sa. 
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den blbdde, och frdknarna Anna och Maria, som 
tycka sa mycket om mig, tordes ej langre komma 
i stallet. Forut kommo de alltid till mig med goda 
saker, ett apple, en morot, en brddbit, men sedan 
Snaggan kom i den spiltan, vaga de ej komma, 
och jag saknar dem ganska mycket. Nu hoppas jag 
de komma igen, om bara inte du ocksa bits.» 

»Jag biter aldrig i annat an gras, ho och havre 
eller vad man annars ger mig att ata, och jag kan 
inte begripa, vad noje Snaggan finner i att bitas.» 

»Inte tror jag hon gdr det for ndjes skulb, sade 
Lattfot, »det ar bara av gammal vana. Hon sager, 
att aldrig nagon varit vanlig mot henne, och varfdr 
skulle hon da inte bitas? Naturligtvis ar det en myc- 
ket stygg vana, men visst ar, att om allt vad hon 
sager ar sant, sa maste hon ha blivit mycket ilia be- 
handlad, innan hon kom hit. Sven, var kusk, gdr 
allt mojligt for att behaga henne, och Troed gdr allt, 
vad han kan, och var husbonde brukar aldrig piskan, 
om en hast gdr, vad ratt ar, sa att har tror jag nog 
hon kommer ifran sitt daliga humor med tiden. Ser 
du», tillade han med snusfdrnuftig uppsyn, »jag ar 
tolv ar gammal, har mycken erfarenhet och kan saga 
dig, att ett battre stalle for en hast an detta finns 
da inte i hela landet. Sven Heder ar den baste 
stalldrang, som nagonsin funnits, och har varit har 
i fjorton ar, och en snallare pojke an Troed far 
man leta efter, sa att det ar helt och hallet Snaggans 
eget fel, att hon inte fick behalla sin spilta.» 

Kusken hette, som sagt, Sven Heder och 
bodde med sin hustru och en liten flicka i en stuga 
nara stallarna. 

Fdljande morgon tog han mig ut pa garden och 
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gav mig en god rykt, och just som jag gick in i 
spiltan med min svarta rock nyborstad och ski- 
nande, kom baronen in for att se pa mig, och han 
tycktes bli belaten. »Sven», sade han, »jag hade 
tankt forsoka honom nu pa morgonen, men jag har 
fatt annat att gdra. Du kan sa garna spanna honom 
for kappsladen och kora en tur med honom. Det 
ar tamligen kallt, sa att du kommer nog ihag, att du 
bor gnida betslet med ylle, innan du lagger det i 
munnen pa honom. Du kan kora bort om storskogen 
och allmanningen och tillbaka om bron och kvar- 
nen, sa far du se, hur han gar.» 

Sa, skedde, och nar vi aterkommo genom parken, 
motte vi baronen och friherrinnan. De stannade, 
och Sven holl stilla och steg ur. 

»Na, hur gar han?» 

»Alldeles utmarkt, herr baron», svarade Sven. 
»Nar vi kommo pa. storskogen, lossade jagaren just 
ett skott pa. en hare tatt vid vagen. Vackra Svarten 
bara klippte till lite med oronen, men vek varken till 
hoger eller vanster utan fortsatte i samma takt som 
forut rakt fram. Pa. allmanningen motte vi ett 
tattarfolje, som kom akande med sina ungar och all 
mojlig brate pa. lasset, och skreko och skojade gjorde 
de som vanligt. Sadana bruka ej hastar tycka om 
att mota, men Svarten bara sag pa dem och gick 
forbi med sin vanliga, lugna gang. Inte blev han 
heller det minsta orolig av bullret och bruset vid 
kvarnen. Jag tror, att han aldrig blivit skramd eller 
ilia behandlad, nar han var liten. Mycket kanslig 
ar han ocksa. i munnen, sa att man behover aldrig 
halla sardeles hart i tommen.» 

Dagen darefter red min husbonde ut pa. mig, 
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forst i sakta skritt, darefter i trav, sa i raskt galopp, 
nar vi kommo ut pi allmanningen. Baronen var en 
mycket god ryttare, och jag tyckte hogeligen om att 
fa bara honom. Nar vi kommo hem, stod friher- 
rinnan pa trappan. 

»Na, min kara van», sade hon, »hur fann du 
honom ?» 

»Utmarkt», svarade han, »alldeles sadan, som 
Sven sagt.» 

Sven syntes vara riktigt stolt over mig. Han 
brukade kamma manen och svansen pa mig, sa att de 
blevo jamna och glansande som fruntimmershar, och 
alltid hade han en hel hop att saga mig. Naturligt- 
vis forstod jag inte allt, men jag larde mig alltmer 
inse, vad han menade och vad han ville att jag 
skulle gora. Jag fattade stor tillgivenhet for honom, 
ty han var sa mild och god. Han tycktes just for- 
std, huru en hast kdnner, och da han ryktade mig, 
var han sa varsam vid bmtaliga och kittliga st alien; 
nar han borstade huvudet pa mig, gick han sa for- 
siktigt over ogonen, som om de varit hans egna, och 
aldrig retade han mig till misshnmor. 

Den fjarde hasten i mitt stall hette »Majoren». 
Han var gammal och hade egentligen tjanat tit men 
var en stor gunstling hos baronen, som for det mesta 
lat honom ga fritt omkring i parken. Ibland fick han 
utfora nagot lattare arbete hemma vid garden eller 
bara en av froknarna, nar de redo ut med sin pappa, 
ty Majoren var mycket sedig, och man kunde tryggt 
anfortro honom ett barn. Sa val med honom som 
med Lattfot blev jag snart god van, och det drojde 
ej heller synnerligen lange, innan jag aven lyckades 
vinna Snaggans fortroende. 
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Nog var jag lycklig pa mitt nya stalle, och om 
jag likval saknade nagot, sa var jag darfor ej miss- 
nojd. Alia, som hade att gora med mig, voro snalla. 
Jag hade ett rent, luftigt stall och fick alltid den ba- 
sta foda. Vad mera kunde jag val onska? 

Jo, frihet! 

I tre och ett halvt ar av mitt liv hade jag haft all 
den frihet, jag kunde onska, men nu maste jag vecka 
efter vecka, manad efter manad och sakerligen ar 
efter ar sta i stall dag och natt, utom da man behov- 
de mig, och da maste jag visa mig lika allvarlig och 
stadig som den hast, vilken redan varit med i tjugu 
ar. Remmar har och remmar dar, betsel i munnen 
och skygglappar for ogonen! Na, inte for jag kla- 
gar, ty jag vet, att det maste sa vara. Jag ville bara 
saga, att for en ung hast, kraftfull och livlig och som 
varit van vid ett stort oppet fait, dar han kunde 
kasta upp huvud och svans och satta astad i fullt 
galopp och sa vanda tillbaka till kamraterna med en 
glad gnaggning ■ — for honom ar det svart att aldrig 
fa gora en smula, som han sja.lv tycker om. Ibland, 
da jag nagon tid haft mindre rorelse an vanligt, har 
jag kant mig sa livfull och levnadsglad, att, da Sven 
tagit ut mig, jag knappast kunnat halla mig i styr. 
Gora vad jag ville, men jag har tyckt, att jag maste 
hoppa och dansa, och jag vet, att jag sakert har gett 
honom manget duktigt ryck i synnerhet i borjan, 
men han har alltid varit snail och talig. 

»Stilla, stilla, gossen min», brukade han saga. 
»Vi ska snart ta oss en bra svangom, sa att det kitt- 
lar mindre i fotterna pa. dig.» Nar han sa va.1 fatt 
mig ut pa vagen, kunde han lata mig stracka ut i 
raskt trav en halvmil eller sa. och fora mig tillbaka 
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lika frisk som forut, bara bef riad f ran oron, som han 
sade. Livliga hdstar, som ej fa nog rorelse, fa ofta 
heta ostadiga, da de endast aro lekfulla, och som- 
liga stalldrangar straff a dem da, men det gjorde 
inte Sven, ty han visste, att det var bara livlighet. 
Ocksa hade han ett eget satt att gora sig forstadd 
genom tonfallet i sin rost och greppet i tommarna. 
Nar han var mycket allvarsam och bestamd, visste 
jag det alltid av hans rost, varigenom han hade 
mera makt over mig an genom nagot annat, ty jag 
holl av honom. 

Jag bor namna, att vi pa Rosenlund ibland fingo 
nigra timmars frihet, vilket brukade intraffa pa 
vackra sondagar under sommaren. Akdonen togos 
aldrig ut om sondagarna, ty kyrkan lag mycket 
nara. Det var en frojd for oss att fa ga ut i den 
gamla frukttradgarden. Graset var sa svalkande 
och mjukt under vara fotter, luften sa mild och fri- 
heten att gora som vi behagade sa angenam — ■ att 
fa galoppera, lagga sig ned, tumla om pa rygg eller 
beta av det sota graset! Och sa var det aven god 
tid att prata med varandra, da vi stodo i skuggan 
av det stora valnotstradet. 



Fjdrde kapitlct. 
S N A G G A N. 

Da Snaggan och jag en dag stodo for oss sjalva 
i skuggan, pratade vi en hel hop. Hon ville veta 
allt rorande min uppfostran och inkorning, och jag 
berattade* 
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»Ja», sade hon, >>om jag hade fatt din uppfostran, 
sd hade jag kanske varit lika snail som du, men nu 
blir jag det nog aldrig.» 

»Varfdr inte?» sade jag. 

»Emedan a'llt har varit sa olika for mig», svarade 
hon. »Aldrig har jag haft nagon, som varit vdnlig 
emot mig, vare sig hast eller mdnniska, eller nagon 
som jag brytt mig om att behaga. Ty forst togs jag 
fran min mamma, sa snart jag blev a wand, och sat- 
tes bland en hop andra folungar. Ingen av dem 
brydde sig om mig, och jag inte om dem. Ingen 
vanlig husbonde som din fanns att se efter mig och 
tala till mig och ge mig godbitar. Karlen som hade 
uppsikt over oss, talade aldrig i livet ett vanligt ord 
till mig. Jag menar inte, att han misshandlade eller 
var stygg emot oss, men han brydde sig inte en 
smula om oss, annat an att han sag till, att vi hade 
nog att ata och tak over huvudet om vintern. En 
gangstig ledde over var beteshage, och ganska ofta 
kommo stora pojkar gaende, som kastade stenar pa 
oss for att fa oss att springa. Jag traffades aldrig, 
men en ung, vacker folunge blev sa svart skadad i 
ansiktet, att jag tror arret kommer att synas, sa lan- 
ge han lever. Inte brydde vi oss stort om pojkarna, 
men de gjorde oss vildare, och vi fingo den forestall- 
ningen om pojkar, att de voro vara fiender. Sa 
lange var frihet varade, hade vi mycket roligt, ja- 
gade varandra runt om hagen och stallde oss sedan 
under traden. Men sa skulle jag tamjas, och det 
blev en svar tid for mig. Flera karlar kommo 
for att taga mig, och da de fatt mig instangd i ett 
gardesgardshorn, fick en mig i luggen och en annan 
om nosen, dar han holl i sa hart, att jag knappt 
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kunde andas. En annan tog min underkake i sin 
harda hand, brot upp min mun, och sa fingo de med 
vald ett betsel pa mig. Darpa tog en och drog mig 
f ramat med tygeln, under det en annan drev pa med 
slag bakifran, och detta var min fdrsta erfarenhet av 
manniskors godhet — ■ alltsammans vald. De bjodo 
ej till att gora begripligt for mig, vad de ville. Jag 
hade en livlig och eldig natur och var utan tvivel 
nagot vild, sa jag tror nog jag gav dem fullt upp 
att gora, men det var forfarligt att dag efter dag 
sta instangd i ett stall i stallet for att hava sin obe- 
gransade frihet; jag sorjde och tranade efter att 
komma 16s. Du vet, hur svart det kan kannas att 
sakna friheten, aven da man har en snail husbonde 
och blir vanligt behandlad, men nagot sadant visste 
jag ej av. 

Det fanns en — den gamle herrn pa garden — 
som jag tror skulle kommit till ratta med mig och 
latt nog gjort nagonting utav mig, men hela den mo- 
dosammare delen av affaren hade han overlamnat 
at sonen och en annan man, som ansags ha erfaren- 
het, och utovade sjalv blott overinseendet. Sonen 
var en lang, stark, overmodig karl. De kallade 
honom Simson, och han brukade skryta av att han 
annu aldrig traffat en hast, som lyckats kasta av ho- 
nom. Hos honom fanns ingen mildhet sasom hos 
fadern utan endast hardhet, en hard rost, ett hart 
oga, en hard hand. Fran forsta ogonblicket kande 
jag, att allt, vad han ville, var att kuva allt mitt 
mod och forvandla mig till ett stilla, odmjukt och 
lydigt stycke hastkott — ja, hastkott! det var allt- 
sammans, vad han ville ha mig till», och Snag- 
gan stampade harvid med foten, som om blotta 
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tanken pa honom gjort henne ond. Darefter fort- 
satte hon: 

»Om jag inte gjorde precis, vad han onskade, 
blev han utom sig och brukade lata mig lopa i lina 
runt omkring pa stallgarden, till dess han alldeles 
tiottat ut mig. Jag tror han drack ganska mycket, 
och ju mera han drack, desto varre blev det for mig, 
det vet jag visst. En dag hade han anstrangt mig 
med all upptanklig hardhet, och nar jag lade mig, 
kande jag mig, ej blott uttrottad utan hogst olycklig 
och forbittrad. Foljande morgon kom han ater och 
tog ut mig mycket tidigt och lat mig lopa i linan en 
lang stund. Knappast hade jag haft en timmes vila, 
for ran han ater kom efter mig med sadel och ett 
betsel med nagot slags nytt munlag. Jag kan knap- 
past saga, huru det gick till, men han hade just ridit 
mig ett slag kring banan, da jag gjorde nagot som 
forsatte honom i misshumor, varvid han tyglade mig 
mycket hart. Det nya munlaget fororsakade mig 
stor smarta, och jag stegrade mig plotsligt, vilket 
gjorde honom annu ondare, sa att han borjade piska 
mig. Nu rakade hela min varelse i uppror, och jag 
begynte sla bakut, kasta och stegra mig, sa att det 
blev en ordentlig kamp mellan oss. En god stund 
holl han sig fast i sadeln och hanterade mig grymt 
med ridpiskan och sporrarna, men mitt blod ordent- 
ligt kokade, och jag brydde mig inte om vad han 
gjorde mig, bara jag kunde kasta av honom. Detta 
lyckades mig slutligen efter en forfarlig strid. 
Jag horde honom falla tungt bakom mig pa marken, 
och utan att se mig om galopperade jag bort till 
andra anden av banan; dar vande jag mig om och 
sag min plagoande langsamt stiga upp och ga. in i 
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stallet. Jag stod under en ek och vantade, men ingen 
kom for att taga mig. Tiden gick, och solen brande 
hett. Flugorna svarmade kring mig och satte sig 
pa. mina blodande sidor i halen efter sporrhuggen. 
Jag kande mig hungrig, ty jag hade icke atit sedan 
tidigt pa morgonen, men dar jag nu var, fanns ej 
gras nog for en gas att ata sig matt pa. Jag onska- 
de lagga mig ned och vila, men den tatt atspanda 
sadeln hindrade mig, och ej en droppe vatten stod 
att fa. Kvallen kom, och solen sjonk allt langre 
ned. Jag sag de andra unghastarna ledas in och 
visste, att de skulle fa ett ordentligt mal. Slutligen, 
just som solen gick ned, sag jag den gamle herrn 
ko'mma ut med en korg i handen. Han var en vacker 
gubbe med alldeles vitt har, och han hade en rost 
sadan, att jag skulle kunna kanna igenom honom 
bland tusende. Den var varken hog eller lag men 
fulltonig, klar och vanlig, och da han gav en be- 
fallning, skedde det pa ett sa fast och bestamt satt, 
att var och en, vare sig hast eller manniska, visste, 
att den skulle atlydas. Nu kom han vanligt fram, 
da och da skakande pa havren i korgen, och talade 
till mig uppmuntrande och milt: 'Sa, sa, min snalla 
flicka, kom, kom!' Jag stod stilla och lat honom 
ga fram till mig; han holl upp havren emot mig, 
och jag borjade ata utan fruktan. Hans rost bort- 
tog all farhaga. Han stod och klappade och smekte 
mig, medan jag at, och da han sag det levrade blo- 
det pa mina sidor, sag han mycket ledsen ut. 

'Stackars liten', sade han, 'det var en stygg af- 
far, en stygg affar.' Darpa tog han lugnt tygeln 
och ledde mig till stallet. I dorren stod Simson. 
Jag lade oronen tillbaka och nafsade efter honom. 
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'Ga undan och hall dig ur vagen', sade fadern, 'du 
har gjort ett daligt dagsverke med hasten har.' 
Sonen mumlade nagot om 'ett odygdigt krak'. 'Hor 
pa du', sade fadern, 'en ond man kommer aldrig att 
gora en god hast; du har inte lart ditt yrke annu, 
Simson.' Darefter ledde han mig till min spilta, 
tog av sadeln och betslet med egen hand och befallde 
fram ett ambar med varmt vatten samt en svamp. 
Sedan tog han av sig rocken, och, medan stall- 
drangen holl ambaret, tvattade han mina si dor en 
god stund med svampen sa forsiktigt, att jag var 
viss om att han kdnde, huru ont jag hade. Under 
tiden talade han vanligt till mig, och sjdlva hans rost 
gjorde mig gott. I mina mungipor var skinnet 
sa sondertrasat, att jag icke kunde ata ho, emedan 
det smartade i saren. Han granskade dem noga, 
skakade pa huvudet och befallde drangen att ga efter 
en god mjoldryck. Hur gott detta smakade och 
hur valgoranle det kandes for min sariga mun! 
Han stod bredvid mig och smekte mig hela tiden, 
som jag at, och till drangen sade han: 'Om ett 
livligt kreatur, sadant som detta, icke kan tamjas 
med godo, sa blir det aldrig bra.' 

Darefter kom han ofta for att se till mig, och 
nar munnen var lakt, fick den andre medhjalparen 
ta hand om min dressyr. Han var fast och besin- 
ningsfull, och snart larde jag mig inse, vad han 
onskade. 

Sedan jag blivit inkord», fortfor Snaggan, 
»koptes jag av en handlande till parhast at en annan 
brun hast. I nigra veckor korde han oss tillsam- 
man och salde oss darefter till en fin stockholms- 
herre. Redan handlanden hade kort mig med stup- 

3—2.30692. Wendell, Vackra Svarten. 
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tygel, och jag hatade den mer an nagot annat, men 
nu atspandes den annu hardare, da bade var nye 
herre och hans kusk tyckte, att vi salunda sago stili- 
gare ut. Ofta kdrde man ut med oss pa Djurgarden 
och andra stallen for att visas. Du, som aldrig haft 
nagon stuptygel, kan inte veta, hur det ar, men jag 
kan forsakra dig, att det ar fruktansvart. Jag tyc- 
ker om att kunna skaka pa huvudet och haller det 
sa hogt som nagon annan hast, men tank bara, om 
du lyfte ditt huvud hogt och bleve tvungen att i tim- 
mar hdlla det lika hogt, ur stand att rora det, om 
icke med ett annu hdgre kast, och med en hah, som 
varkte, tills du e] visste, vad du vill ta dig till! Och 
till pa kopet att ha tva betsel i stallet for ett. Mitt 
var dessutom vasst, sa att blod fran min tunga 
fargade fradgan, som stod mig om munnen, da 
jag tuggade pa betslet. Allra vdrst var det, da vi 
jingo std och v'dnta timtals pa frun, nar hon var 
ute pa nagon forlustelse, och om jag vid sadana till- 
f alien stampade och rojde min otalighet, fick jag 
genast smaka piskan. Det var, sa att man kunde 
bli kollrig.» 

»Tankte aldrig er husbonde pa er?» sade jag. 

»Nej», svarade hon, »han brydde sig endast om 
att det sag stiligt ut, som man sager. Jag formo- 
dar han var ganska okunnig i fraga om hastar, och 
han lamnade oss helt och hallet at kusken, som sade, 
att jag hade ett retligt lynne och icke hade blivit 
val inkord med stuptygel men att jag snart skulle 
bli van darvid. Detta var likval icke han mannen 
att gora, ty da jag stod i stallet, olycklig och for- 
argad, sa gav han mig endast ovanliga ord eller slag 
i stallet for att med vanlighet blidka och lugna mig. 
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Om han anda. hade varit hygglig, skulle jag forsdkt 
att harda ut. Jag var villig att arbeta och att arbeta 
hart till pa kctpet, men att plagas for ingenting an- 
nat an deras infall, det forargade mig. Vad ratt 
hade de att salunda tillfoga mig lidande? Utom min 
sariga mun och smartan i nacken k'dnde jag alltid 
nagot ont i luftstrupen, och skulle jag stannat dar 
lange, hade jag slutligen ej kunnat andas fritt. Men 
jag blev allt oroligare och retligare och begynte bita 
och sparka den, som kom for att sela pa mig. Dar- 
for slog stalldrangen mig, och en dag, da man just 
hade spant oss for vagnen och holl pa att binda upp 
mitt huvud med den dar tygeln, bdrjade jag sla. och 
sparka allt vad jag kunde. Snart hade jag fatt 
sonder seldonen och sparkat mig loss. Och darmed 
var det slut for mig pa det stallet. — Darefter skic- 
kades jag till en hastmarknad i Orebro for att sal- 
jas. Naturligtvis kunde man ej ga. i god for att jag 
var felfri, men mitt vackra utseende och min ha.ll- 
ning gjorde, att en hasthandlare kopte mig. Han 
forsokte mig pa. alia satt och med olika slags betsel 
och fann snart, vad det var, som jag ej kunde for- 
draga. Slutligen kunde han salja mig sasom en all- 
deles felfri hast till en herre pa. landet. Han var 
snail, men olyckligtvis flyttade hans gamle stall- 
drang, och den, som kom i stallet, var lika hardhjar- 
tad och ha.rdha.nt som Simson. Han talade alltid 
pa ett ratt och otaligt satt, och om jag inte flyt- 
tade mig i spiltan just i det ogonblick han ville, 
kunde han sla mig over knalederna med stallkvasten 
eller grepen, vilketdera han da hade i handen. Allt, 
vad han gjorde, var ratt, och jag borjade hata ho- 
nom. Han ville skramma mig till undergivenhet, 
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men dartill var mitt sinne alltfor stolt, och en dag, 
da. han forargat mig mer an vanligt, bet jag ho- 
nom. Han blev naturligtvis rasande och gav sig 
till att sla. mig kring hnvndet med en ridpiska. Dar- 
efter vagade han aldrig mer ga in i min spilta; jag 
hade antingen hovar eller tander i beredskap for ho- 
nom, och det visste han. Min husbonde hade aldrig 
nagon olagenhet av mig, men han lyssnade natur- 
ligtvis till vad drangen sade, och sa skulle jag saljas 
igen. En hasthandlare fick hora detta, han kopte 
mig och forde mig nedat landet, och sa kom jag han- 
delsevis hit ej langt fore din ankomst, men da hade 
jag fatt i mitt sinne, att manniskor voro mina na- 
turliga fiender och att jag maste forsvara mig emot 
dem. Har ar det naturligtvis ett helt annat forhal- 
lande, men vem vet, hur lange det varar? Jag 6n- 
skar, att jag kunde tanka som du om saker och 
ting, men det kan jag inte efter allt, vad jag gatt 
igenom.» 

»Gott», sade jag, »jag tycker det vore en skam, 
om du skulle ge dig pa och bita eller sparka Sven 
eller Troed.» 

»Det amnar jag inte heller», sade hon, »sa lange 
de aro snalla mot mig. En gang bet jag verkligen 
Troed ratt duktigt, men Sven sade: 'Forsok henne 
med vanlighet!' och i stailet for att straff a mig, sa- 
som jag vantat, kom Troed till mig med sin for- 
bundna arm och gav mig ett gott mal grope och 
smekte mig. Sen dess har jag aldrig bitit honom 
och kominer ej heller att gora det.» 

Jag var ledsen pa Snaggans vagnar, men min er- 
farenhet var da annu ej stor, och jag trodde, att hon 
sag allting for morkL Emellertid fann jag, att hon, 
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allt som tiden led, blev mildare och gladare, och hen- 
nes blick hade ej langre det dar spejande och miss- 
trogna uttrycket, nar nagon frammande kom henne 
nara. En dag sade Troed: »Jag tror, att Snaggan 
rent av borjar tyoka om mig, ty i dag morse gnag- 
gade hon efter mig, da jag hade borstat hennes hu- 
vud.» 

»Ja, ja, min kare Troed», sade Sven, »hon blir 
nog smaningom lika snail som Vackra Svarten; god- 
het ar det enda lakemedel hon behover.» 

Husbonden markte ocksa forandringen, och da 
ban en dag stigit ur vagnen och kom och talade till 
oss som vanligt, strok han Snaggans vackra hals och 
sade: »Hur ar det, min piga? Jag tror du ar bra 
mycket lyckligare nu, an da du forst kom hit.» 

Hon satte upp nosen pa ett vanligt, fortroende- 
fullt satt, medan baronen sakta smekte den. 

»Sven! Vi ska kurera henne», sade han. 

»Ja, herr baron, hon har blivit markvardigt batt- 
re; hon ar inte samma kreatur som forut. Det ar 
Rosenlunds h'dstpiller, som gjort det», tillade Sven 
skrattande. 

Han brukade skamtsamt saga, att en ordentlig 
kur med »Rosenlunds hastpiller» kunde kurera nas- 
tan vilken odygd som heist hos en hast; »de besto- 
do», sade han, »av talamod och mildhet i forening 
med bestamdhet och fasthet, ett skalpund av vardera, 
att blanda med lite vanligt sunt forstand att giva 
hastarna in dagligen». 
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Femte kapitlet. 
ETT SAMTAL I FRUKTTRADGARDEN. 

Snaggan och jag tillhdrde ej det vanliga slaget 
av hoga vagnshastar utan hade mera fullblod i oss. 
Vi dugde darfor lika bra till att ridas som koras, och 
var husbonde brukade saga, att han ej tyckte om 
dem, som kunde gora blott ensak, det matte nu 
vara hastar eller manniskor. Som han ej hade, sina 
hastar for att stata med dem, foredrog han de nyt- 
tigaste. Vad oss betraffar, var det vart storsta 
noje, nar vi blevo sadlade for en ridtur, da baronen 
red pa. Snaggan, friherrinnan pa mig, och de unga 
froknarna pa. Majoren och Lattfot. Det var sa. 
roligt att alia i sallskap fa. trava eller ta ett kort ga- 
lopp, och vi voro da vid det allra basta lynne. Jag 
hade det bast, ty jag fick alltid bara friherrinnan, 
lion var ej tung, hennes rost var mild, och handen 
lag sa latt pa tygeln, att jag styrdes nastan utan att 
marka det. ■ — Ah! om manniskor visste, vilken lisa 
en latt hand ar for hasten, och huru den haller bade 
munnen och det goda lynnet vid makt — de skulle 
da. sannerligen icke rycka, draga och slita i tygeln, 
sasom de nu gora. Var mun ar sa omtalig, da. den 
ej blivit fordarvad eller hard genom elakhet eller 
okunnighet i behandlingen, att den kanner minsta 
rorelse av den korandes eller ridandes hand, och vi 
veta pa ogonblicket, vad som fordras av oss. Min 
mun hade aldrig blivit fordarvad, och jag tror det 
var darfor, som friherrinnan alltid foredrog mig 
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framfor Snaggan, fastan hennes gang var full- 
komligt lika bra som min. Hon brukade ofta saga, 
att hon avundades mig och att hela felet lag i hennes 
inkdrning samt i stuptygeln, ty annars skulle hon 
varit lika kanslig i munnen som jag. Da kunde 
Majoren falla in och saga: »Na, na, oroa dig inte! 
Du har den storsta aran. Ett sto, som kan bara en 
karl av var husbondes tyngd sa latt och livligt som 
du, behover ej sanka huvudet, darfor att hon ej bar 
en dam; vi hastar maste ta sakerna, som de komma, 
och alltid vara ndjda och villiga, sa, lange man be- 
handlar oss val.» 

Jag har ofta for mig sjalv undrat, hur det kom 
sig, att Majoren hade en sa forfarligt kort svans. 
Den var verkligen bara sex eller sju turn lang med 
en vidhangande tageltovs. Pa en av vara fridagar 
i fruktradgarden vagade jag fraga honom, genom 
vilken olyckshandelse han hade mist sin svans. 
»01yckshandelse!» fnyste han med en vild blick, »det 
var ingen olyckshandelse, utan en nedrig grymhet, 
med kallt blod forbvad! Nar jag var ung, fordes 
jag till ett stalle, dar dessa dad begingos ; man band 
mig sa fast, att jag icke kunde rora mig, varefter 
man tog bort min langa, vackra svans medelst ett 
hugg genom kdtt och ben». 

»Sa forskrackligt!» utropade jag. 

»Forskrackligt, ja det var det verkligen, men det 
var ej endast smartan, ehuru denna var svar och va- 
rade lange; ej endast den ovardiga handlingen, att 
man tog ifran mig min basta prydnad, sa ilia detta 
an var; nej, det varsta var detta: huru skulle jag 
ndgonsin mer kunna mota bort flugoma frdn mina 
sidor och bakbenf I, som haven svansar, kunnen 
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vifta bort flugorna utan att tanka darpa, och i kun- 
nen ej forsta, vilken olidlig plaga det ar att kanna 
flugorna oupphorligt sitta pa samma stalle och bita 
och bita och att inte ha nagonting att jaga bort dem 
med. Det sager jag, att sadant ar en orattfardighet 
och en forlust for hela livet.» 

»Varfor gor man det da?» sade Snaggan. 

»Varfor? Jo, darfor att det ar pa modet», sade 
gamle Majoren med en stampning. »Modet! Om ni 
visste, vad det betyder! Det finns inte en hast pa 
vara husarregementen nu for tiden, som fatt be- 
halla sin svans. Det gar val an anda, sa lange den 
gores mattligt kort och atminstone racker fram till 
ljumsken. Besynnerligt, att manniskoma, som skola 
vara sa visa, inte kunna begripa, vartill en hdstsvans 
ar dmnad av natnren.» 

»Det ar val ocksa modet», sade Snaggan, »som 
gor, att man binder upp vara huvud med dessa for- 
farliga stuptyglar, varmed man plagat mig?» 

»Ja, naturligtvis», svarade han; »i mitt tycke ar 
modet en av de varsta saker i varlden. Se t. ex., 
hur man bar sig at med hundar, da man skar av 
dem svans och oron, for att de skola se morska och 
pigga ut, kantanka. Jag hade en gang en liten kar 
vaninna, en brun terrier, som var mig sa tillgiven, 
att hon aldrig ville sova annorstades an i min spilta. 
Hon hade rett sig ett lager under krubban, och dar 
hade hon en kull av fern sma valpar, de vackraste 
man kunde se. Ingen av dem skulle drankas, ty de 
voro av en vardefull ras, och deras mamma var all- 
deles betagen i dem. Det var verkligen en vacker 
anblick, nar de fatt ogonen oppna och bor jade krav- 
la omkring. Men en dag kom en karl och tog bort 
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dem allesamman. Jag trodde det var darfor, att 
man var radd att jag skulle trampa pa dem, men det 
forholl sig ej sa. Pa aftonen kom den stackars mo- 
dern barande dem tillbaka en och en i munnen, men 
ej samma lyckliga sma krak, som de varit forut, 
utan blodande och omkligt kvidande. Alia hade fatt 
svansarna och de sma sota oronlapparna avskurna. 
Hur deras moder slickade dem, och hur bedrovad 
hon var, den stackarn. Jag har aldrig kunnat glom- 
ma det. I sinom tid laktes de val, och de glomde 
smartan, men den fina oronlappen, som naturligtvis 
var amnad att skydda den omtaligare delcn av de- 
ras oron for orenlighet och skada, var for alltid bor- 
ta. Varfor skdra inte manniskor av sina egna barns 
oron, for att de skola se pigga utf Varfor skdra 
de inte av ndstippen pa dem for att ge dem ett mor- 
share uttryck? Det ena kan just vara lika fornuftigt 
som det andra. Vad rattighet ha de att plaga och 
vanstalla Guds skapade varelser?» 

Ehuru Majoren var sa snail, fanns det likva.1 en 
stor livlighet hos den gamle gossen, och allt, vad 
han sade, var sa nytt for mig och sa forfarligt, 
att jag hos mig erfor en kansla av bitterhet emot 
manniskor, som jag aldrig forr hade markt. Snag- 
gan var naturligtvis mycket upprord. Hon slangde 
upp huvudet med blixtrande ogon och utspanda 
nasborrar, i det hon forklarade, att manniskorna 
voro ena ofornuftiga dumskallar. 

»Vem talar om dumskallar ?» sade Lattfot, som 
just kom fram fran det gamla appeltradet, dar han 
statt och gnidit sig mot de lagt sittande grenarna. 
»Vem talar om dumskallar? Jag tycker det ar ett 
styggt ord.» 
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»Stygga ord aro till for stygga saker», sade 
Snaggan och berattade for honom allt, vad Majoren 
hade sagt. 

»Det ar allt sant», sade Lattfot sorgset, »och det 
dar med hundarna har jag sett mer an en gang pa 
mitt forra stalle, men lit oss inte tala om det nu. 
Ni vet, att var husbonde och Sven och Troed alltid 
aro snalla emot oss, och att pa ett sadant stalle som 
detta tala ilia om manniskorna synes mig ej vara 
vackert eller tacksamt. Naturligtvis finnes det goda 
herrar och stalldrangar forutom vara, fast vara aro 
de basta, forstas.» 

Dessa forstandiga ord av den lilla snalla Lattfot, 
som vi insago vara fullkomligt sanna, lugnade oss 
alia och sarskilt Majoren, som mycket ho 11 av sin 
husbonde, och for att vanda samtalet pa nagot annat 
amne sade jag: »Kan nagon av er saga mig, vartill 
skygglappar aro nyttiga?» 

»Nej», sade Majoren kort, »ty de aro inte nyt- 
tiga alls.» i 

»Man tror val», sade Lattfot, »att om hastarna 
icke kunna se at sidan, de darigenom skola hindras 
fran att bli radda och skena och att olyckshandelser 
salunda skola forebyggas.» 

»Vad ar da skalet till att man i allmanhet ej 
begagnar skygglappar pa ridhastar, i synnerhet sa- 
dana for darner ?» sade jag. 

»Det finnes inte alls nagot annat skal an modet», 
svarade han lugnt; »de saga, att en hast skulle bli 
sa radd att se hjulen pa sin egen vagn efter sig, 
att han sakerligen skulle skena, ehuru han naturligt- 
vis ser dem lika bra, da han rides, ifall det ar pa 
en livlig landsvag eller stadsgata. Jag medger, att 
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hjulen stundom komma oss narmare, an angenamt 
ar, men inte skena vi for det; vi aro vana darvid 
och fdrsta. det, och om vi aldrig hade fatt skygg- 
lappar pa oss, skulle vi aldrig behova dem. Vi skulle 
se allt omkring oss och veta, vad det vore, och sa- 
lunda skulle vi bli mycket mindre skramda, an vi 
mangen gang bli genom att blott fa se en skymt av 
nfigot, som vi ej begripa. Naturligtvis kan det An- 
nas nervosa hastar, som i ungdomen blivit skadade 
eller skramda, och for dem kan det mojligen vara 
battre att ha skygglappar, men som jag aldrig varit 
sa synnerligen nervos, kan jag ej doma om den sa- 
ken.» 

»Jag anser», sade majoren, »att skygglappar aro 
farliga nattetid; vi hastar kunna namligen se battre 
i morker an manniskorna, och mangen olycka skulle 
aldrig ha intraffat, om hasten fatt riktigt anvanda 
sina ogon. Jag kommer ihag, att en mork natt for 
nagra ar sedan kom en torn droska, forspand med 
tva hastar, pa atervag fran stationen, och da. kusken 
hunnit just mitt for den djupa margelgraven, ni vet, 
vid vagen over patron Sparfs agor, kommo hastarna 
for nara kanten av graven, sa att droskan stjalpte 
och drog hastarna med sig. De drunknade, och kus- 
ken kom med knapp nod undan med livet. Natur- 
ligtvis uppsattes efter denna olyckshandelse ett 
starkt, vitt racke, som latt kunde ses, men om has- 
tarna icke hade varit delvis forblindade genom 
skygglapparna, skulle de sjalvmant hallit undan fran 
kanten, och ingen olyckshandelse hade intraffat. Da. 
var husbondes vagn en gang stjalpte, innan ni kom 
hit, sades det, att om inte lyktan pa. vanstra sidan 
hade slocknat, skulle Sven kunnat se den stora gro- 
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pen, som fanns pa. vagen, vilken stod under lagning. 
Det kan nog si vara, men hade inte gamle Brunt e 
haft skygglappar pa, sa skulle han sett den, med eller 
utan lykta, ty han var en alltfor klok gammal hast 
for att utan vidare lopa i fordarvet. Som det nu 
var, blev han ilia skadad, vagnen slogs sonder, och 
hur Sven kom undan med livet, kunde ingen forsti.» 

»Jag tycker det vore bast», sade Snaggan, i det 
hon rynkade pa nosen, »att dessa manniskor, som 
aro sa visa, utfardade en befallning, att alia fol ha- 
danefter skulle fodas med ogonen mitt i pannan i 
stallet for pa sidorna. De tro sig alltid om att kun- 
na forbattra naturen.» 

Samtalet hotade nu iter att taga en omtalig vand- 
ning, da Lattfot satte upp sitt lilla forstindiga hu- 
vud och sade: »Jag vill beratta er en hemlighet; jag 
tror inte, att var husbonde gillar skygglappar, ty jag 
horde honom haromdagen saga till Sven: 'Det vore 
bra, om hastar alltid kordes in utan skygglappar, 
sasom det har och dar brukas bade i frammande 
land och i Sverige; men om de en gang blivit vana 
darvid, kan det mahanda stundom vara forenat med 
fara att taga bort dem.' — ■ Se sa, lit oss nu vara 
glada och taga oss en liten avstickare till andra an- 
den av frukttradgarden; jag tror dar aro nigra ned- 
blasta applen, och vi kunna lika garna som sniglar- 
na ata upp dem.» 

Lattfot var oemotstindlig, virt linga samtal av- 
brots, och vi friskade upp oss med nigra skona sot- 
applen, som ligo i graset. 
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Sj'dtte kapitlet. 
RENT SPRAK. 

Ju langre jag bodde pa Rosenlund, desto mera 
stolt och lycklig kande jag mig over att ha ett sadant 
husbondfolk. Bade var husbonde och hans fru at- 
njoto aktning och karlek av alia, som kande dem. 
De voro goda och vanliga mot envar och alia, ej 
blott emot man och kvinnor utan ock emot hastar, 
hundar, kattor, boskap och faglar. Det fanns ej en 
fortryckt eller misshandlad varelse, som icke i dem 
bade en van, och om nigra av byns barn gjorde sig 
kanda for grymhet emot djur, fingo de snart hora 
av herrskapet. — Vid den na.rbela.gna jarnvagssta- 
tionen radde stor verksamhet, ty ett nytt stationshus 
skulle byggas, emedan det gamla pa grund av den 
stadse vaxande trafiken sades vara for litet. Min 
husbonde plagade ofta rida pa mig nedat stationen, 
dar just da. schaktning pagick i och for grundlagg- 
ningsarbete till det nya stationshuset. Den bygg- 
mastare, som atagit sig detta arbete, hade ingen tan- 
ke pa. att, sa vitt mojligt var, harvid pa minsta satt 
spara eller for overanstrangning skona de stackars 
gamla, till storre delen redan utslitna hastar, som 
han for andamalet inkopt och vilka nu obarmhartigt 
utpinades for att tillskynda entreprenoren desto stor- 
re vinning. Min husbonde, som nagot kande den 
ifragavarande byggmastaren, herr Stengrund, eme- 
dan denne tillforne haft nagot arbete vid herrgarden, 
dar han likval icke varit i tillfalle att adagalagga sin 
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hjartloshet emot djuren, blev hogeligen upprord, da. 
han fick se, vad de stackars gamla hastarna hade att 
utsta under det namnda arbetet vid stationen. Han 
tog ratt pa herr Stengrund och foreholl honom det 
oratta i hans satt att anvanda djuren men fick en- 
dast ett ohovligt svar. »Herr Stengrund», sade da 
min husbonde, »ni skadar ert eget anseende varre 
an edra hastar genom ert raa och hansynslosa bete- 
ende, och da ni icke vill horsamma en enskild per- 
sons vanliga varning, sa kan ni vara overtygad om 
att ni skall infdr domstol bli tilltalad for djurplageri. 
Jag ber er darjamte komma ihag, att det ges en dom- 
stol, infor vilken vi alia en dag skola stallas och dar 
vi skola domas, eftersom vi handlat, medan vi levde 
har pa jorden, och ni torde v'dl icke kunna forestalla 
er, att ett grymt och hjartlost handlingssdtt emot 
djuren skall undga den slutliga domen.» 

Byggmastaren blev mycket riktigt pa baronens 
angivelse atalad av lansmannen for djurplageri och 
domd till boter, visserligen vida lindrigare, an han 
fortjanat, men for honom likval betydliga nog, da 
penningen var honom mycket kar. Harvid stanna- 
de det likval icke. Da han namligen icke gjorde sitt 
arbete till vederborandes belatenhet och i overens- 
stammelse med uppgjort kontrakt, blev fortsattnin- 
gen darav uppdragen at en person, som antogs dar- 
till pa rekommendation av min husbonde. Nu var 
det slut med djurplageriet vid stationen. En »bryg- 
ga» anlades vid schaktningen, sa att tvara stalp och 
stotar kunde undvikas. Sadana aro namligen hasten 
till stor plaga. Men ej blott pa detta satt sokte man 
mildra de antydda olagenheterna utan jamval pa 
baronens tillstyrkan genom att forse hastar nas sel- 
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don med sa kallade h'dstskyddare, medelst vilka alia 
arbetsh'dstar horde fa en lindring i sin mbda. Jag 
kan av egen erfarenhet intyga, att dessa dragf jadrar 
i hog grad spara hastens krafter. 

Manniskorna hava ett ordsprak, vars sanning 
jag ofta erfarit, namligen: »Sadan herre, sadan 
drang.» Atminstone kunde det val tillampas para- 
de Sven Heder och Troed. Ingen av dem var radd 
att saga djurplagare sanningen och att befordra dem 
till laga napst, dar ej goda ord hjalpte. 

Sa erinrar jag mig en dag, da Sven gjort en tur 
med mig till kvarnen, att vi pa hemvagen fingo pa 
nagot avstand se en pojke, som red pa en olanding 
och forsokte tvinga honom att satta over en grind. 
Den lilla forstandiga hasten sag, att grinden var for 
hog, och ville dar for ej vaga spranget. Pojken slog 
honom med ridspoet, men hasten endast vande at si- 
dan. Nya slag ■ — ■ vandning at andra hallet. Da steg 
pojken av och borjade piska hasten och slog honom 
till och med pa huvudet. Sa satt han upp igen och 
forsokte iter fa hasten over grinden, allt under 
fortsatt misshandling. Hasten vagrade likval -att 
hoppa. Da vi kommo narmare, sago vi olandingen 
satta ned huvudet, sla bakut och salunda he-It besked- 
ligt kasta av sin ryttare pa huvudet i en hagtorns- 
hack, varefter hasten med tyglarna hangande ned 
over huvudet satte astad mot hemmet i fullt galopp. 
Sven kunde ej lata bli att gapskratta. »Det var 
ratt at honom !» horde jag. 

»Oj, oj, oj!» skrek pojken, sprattlande for att 
komma ur den taggiga hacken, »kom och hjalp 
mig ! » 

»Tack du», sade Sven, »jag tror du ar just, dar 
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du bor vara, och en liten skrapa lar dig kanske att 
en annan gang ej soka tvinga en hast att hoppa 
over en grind, som ar honom for hog.» Och dar- 
roed korde Sven vidare. »Kanhanda», sade han for 
sig sja.lv, »att den dar unge slyngeln forstar sig pa 
att ljuga lika val som att vara grym. Vi kunna 
ju taga vagen om hans hem, Svarten, och om da 
nagon vill veta nagot, sa kunna vi tala om det, ser 
du.» Vi togo alltsa av till hoger och kommo snart 
upp till den valmaende namndemannen Nils Akes- 
sons gard. Han kom just springande ut, under det 
hustrun stod i dorren och sag forskramd ut. 

»Ni har val inte sett till min pojke», sade namn- 
demannen; »for en timme sen red han ut pa min 
svarta olanding, som just nyss kom tillbaka utan 
ryttare.» 

»Jag skulle tro», sade Sven, »att hasten befin- 
ner sig battre utan ryttare, atminstone om han ej 
blir riden pa hyggligt satt.» 

»Vad menar ni?» sade namndemannen. 

»Jo, jag menar, att jag sag er son sla och miss- 
handla det stackars djuret pa ett skamligt satt, dar- 
for att det ej ville hoppa over en grind, som var 
for hog. Hasten skickade sig val och visade ingen 
odygd. Men slutligen slangde han sin unge herre 
i hagtornshacken. Ni ursaktar, hoppas jag, att jag 
ej kande mig bojd for att hjalpa honom darifran, 
da jag kunde forsta, att han icke lidit nagon allvar- 
sammare skada utan endast fatt nagra skramor.» 

Nu borjade gossens moder grata och ropa: »A, 
min stackars Par, jag far lov att ga och ta ratt pa 
honom; han har sakert gjort sig illa.» 

»Du gor bast i att stanna hemma, mor», sade 
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namndemannen allvarligt. »Par behover en laxa, 
och nu har han fatt den; det ar inte forsta gangen 
han visat sig elak mot djur, men nu hoppas jag det 
ar slut. Och tack ska ni ha, Sven, som sade mig, 
hur det fdrholl sig. Farval.» 

Darmed begavo vi oss pa hemvagen, och jag 
horde darunder, hur Sven belatet skrattade for sig 
sja.lv. Nar vi kommit hem, talade han om alltsam- 
mans for Troed, som sade: »Det var ratt at Par. 
Jag kande honom, da. vi bada gingo i folkskolan, 
dar han alltid brukade gora sig kavat, darfor att 
hans far var namndeman, kantanka. Mot dem, som 
han vagade sig pa, var han alltid en oversittare. 
Jag kommer ihag, huru jag en dag pa. middagsras- 
ten fann honom sysselsatt med att i det stora fon- 
stret fanga flugor och rycka av dem vingarna. Han 
sag mig icke, men jag gav honom tvart en orfil, 
sa. att han blev liggande pa. golvet. Dar lag han 
och sparkade och skrek, sa att jag blev nastan radd. 
Barnen kommo inspringande fran lekplatsen, och 
skolmastaren, som var ute pa. vagen, kom rusande 
in for att se, vem som holl pa. att bli mdrdad. Na- 
turligtvis omtalade jag genast oppet, vad jag hade 
gjort, avensa. anledningen. Darefter visade jag la- 
raren flugorna, som antingen lago krossade eller 
kravlade hjalplosa omkring pa fonsterposten. Aldrig 
har jag sett honom sa ond. Men namndemannens 
Par, som annu lag dar och grat och tjot, slapp smorj 
den gangen. Daremot stallde lararen honom i skam- 
vran under eftermiddagslektionen och forbjod ho- 
nom att ga. ut och leka den veckan. Sedan talade 
han mycket allvarligt till alia gossarna om grymhet 
och sade oss, huru fegt och hardhjartat det var att 
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skada och tyrannisera de hjalplosa och svaga, men 
vad som sarskilt faste sig i mitt minne, var hans 
ord, att grymheten ar ett djavulsmarke, och om vi 
sage nagon, som fann noje i grymhet, sa kunde vi 
veta, vem han tillhorde, ty djavulen var en man- 
drapare fran begynnelsen. Men om vi a andra si- 
dan sage manniskor, som alskade sin nasta och voro 
goda mot bade manniskor och djur, sa skulle vi hos 
dem igenkanna gudsmdrket, ty Gud ar karleken.» 
»Aldrig kunde er larare undervisa er sannare», 
sade Sven, »ty ingen religion finnes utan karlek, och 
folk ma tala sa mycket de vilja om sin religion, men 
om den icke Idr dem att vara goda och vdnliga mot 
manniskor och djur, sa ar alltsammans bara hum- 
bug — bara humbug, Troed, och skall ej aga be- 
stand pa den dag, da allt visar sig, sasom det ar, 
och alia bedomas efter sitt verkliga varde.» 



Sjunde kapitlet. 
EN STORMIG DAG. 

En dag fram pa senhosten maste min husbonde 
gora en langre affarsresa. Jag spandes for jakt- 
vagnen, och Sven foljde med husbonden. Jag tyckte 
mycket om att ga for jaktvagnen, ty den var sa. latt, 
och de hoga hjulen rullade sa lustigt framat. Det 
hade regnat ratt mycket under en langre tid, men nu 
hade regnet upphort, och det hade i stallet tagit till 
att blasa. Vinden, som drev de torra loven framfor 
sig i virvlar, blev allt valdsammare. I var vag lag 
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en a, over vilken en ganska lag trabro ledde. Vid 
borjan av bron var en bom, dar en avgift upp- 
togs av de resande. Brovakten hade sin stuga strax 
bredvid. Nar vi kommo dit, sade han, att vattnet 
stigit sa hogt, att det sakerligen snart skulle sta 
over bron, men da denna hade starka traracken pa 
omse sidor, ansags ingen fara vara a. farde. Emel- 
lertid sag det ut till att bliva en svar natt. Manga 
av angarna stodo under vatten, och pa ett stalle, dar 
vagen var lag, gick det halvvags upp pa mina ben. 
Vagen var emellertid fast, och husbonden korde 
sakta, sa att det bekom mig ingenting. Da vi kom- 
mo fram, dit vi skulle, blev jag naturligtvis val 
forplagad, men min husbondes affarer upptogo ho- 
nom lange, sa att det redan var tamligen sent pa 
aftonen, da vi antradde aterfarden. Vinden hade 
tilltagit i styrka, och jag horde husbonden saga till 
Sven, att han aldrig varit ute i en sadan storm. 
Jag tankte detsamma, da var vag gick langs ett 
skogsbryn, dar det knakade och brakade forfarligt 
i de valdiga stammarna och stora grenar blaste ned. 

»Jag onskar vi vore va.1 forbi skogen», horde jag 
husbonden saga. 

»Ja», svarade Sven, »det vore ilia nog, om en av 
dessa stora grenar komme neddansande over oss.» 

Knappt hade han sagt detta, forran ett for- 
skrackligt brak hordes, darpa. ett susande och 
vinande ljud, och krossande de mindre traden om- 
kring foil en valdig fura, uppryckt med rotterna, 
over vagen alldeles strax framfor oss. Jag kan ej 
saga, huru radd jag blev. Jag tvarstannade, och 
jag tror, att jag skalvde, men det foil mig naturligt- 
vis icke in att vanda och springa min viig. Det var 
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ej sa jag hade blivit uppfostrad. Sven hoppade ur 
och stod ogonblickligen framme vid mitt huvud. 

»Dar sluppo vi med nod undan», sade min herre. 
»Vad ar nu att gora?» 

»Vi kunna ej komma fram over tradet», sade 
Sven, »och inte heller kunna vi kora omkring det; 
jag ser ingen annan rad an att kora tillbaka till 
korsvagen, fast det da. ar en god mil, innan vi kom- 
ma till bron igen. Det blir sent, men Svarten ar 
ej trott.» 

Vi korde alltsa tillbaka till korsvagen, men innan 
vi hunno till bron, hade det blivit nedmorkt. Vi 
kunde natt och jamnt se, att vattnet stod over den. 
Da haruti likval ej tycktes ligga nagon fara, korde 
husbonden sakta pa. Men i samma ogonblick jag 
vidrorde bron, kande jag, att nagonting var pa. tok. 
Jag tvarstannar och tors ej ga ett steg langre. »Ga 
pa Svarten !» sade husbonden och gav mig ett latt 
slag med piskan. Jag ror mig ej ur stallet. »Ga 
pa!» sager han annu en gang och ger mig ett tam- 
ligen hart slag. Jag gor ett hopp men ror mig ej 
framat. 

»Nagonting ar pa tok», sade Sven och hoppade 
ur vagnen och gick fram till mitt huvud. Han for- 
sokte leda mig framat. »Se sa, Vackra Svarten min, 
kom, vad star pa?» Naturligtvis kunde jag ingen- 
ting saga honom, men jag visste mycket val, att 
bron ej var i ordning. Just nu kom mannen vid bom- 
men pa andra sidan springande ut ur sin stuga och 
svangde med ett bloss, som om han varit utom sig. 

»Ahoj, ahoj, stanna, stanna!» ropade han det 
varsta han kunde. 

»Vad star pa?» skrek min husbonde. 
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»Bron ar sonder pa mitten, och en del av den 
ar borta; om ni kor vidare, kommer ni i an.» 

»Gud vare tack!» sade min husbonde. Sven tog 
mig vid betslet och vande mig sakta om mot den 
vag, som gick till hoger vid stranden av an. Solen 
hade nu varit nere en ling stund, men vinden hade 
stillnat av nagot efter den forfarliga valdsamhet, 
varmed den slet upp furan, som kastades i var vag. 
Det blev allt lugnare och tystare. Jag travade lugnt 
framat, och pa den mjuka vagen hordes knappast 
nagot buller av vagnshjulen. En god stund voro 
bade husbonden och Sven tysta, men sa, borjade den 
for re tala med allvarlig rost. Inte kunde jag forsta 
allt, vad de sade, men sa mycket fann jag av deras 
samtal, att, om jag hade gatt pa, sasom husbonden 
ville, skulle hast, vagn, herre och drang ha fallit i 
an, och som strommen var mycket stark och ingen 
hjalp fanns att fa i morkret, skulle vi utan tvivel 
alia ha drunknat. Husbonden sade, att Gud hade 
givit manniskorna fbrstand, varmed de kunde tanka 
sig for; at djuren ddremot hade han givit en kun- 
skap, som ej berodde av tanken men som likv'dl var 
mycket snabbare och sdkrare, och mangen g&ng hade 
de darigenom rdddat livet pa mdnniskor. — Slutli- 
gen kommo vi, efter den tamligen langa omvagen, 
till parkgrindarna, dar skogvaktaren var u'te for att 
se efter oss. Han sade, att friherrinnan varit i en 
forskracklig oro, alltsedan det blev morkt, av fruk- 
tan att nagon olycka hant oss, och att hon latit Troed 
rida astad pa. Snaggan for att fraga efter oss vid 
bron. Vi sago ljus vid trappan och i fonstren, och 
nar vi hunnit fram, kom friherrinnan springande ut 
och sade: 
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r; J->»At du antligen. Mr, min alskade! O, vad jag 
har varit, pfolig Jag hoppas ingen olycka hant?» 
cp! >r$Fej, alskade, men hade inte Vackra Svarten 
vatrit klokare an vi, sa hade vi nog allesamman legat 
i"Sn.» ,■ - > {»' 

5: i Jag horde ej mer, emedan de gingo in, men mig 
tog Sven till stallet och gav mig ett gott kvalls- 
mal- av ;;mj61dryek och havre och en tjock badd 
av friskt stro. O, vad det var skdnt och vad det 
gjorde mig gott, ty jag var verkligen ganska trott. 



Attonde kapitlet, 
D EN GAMLE S T A LLDRANGEN. 

' Nagon tid efter de i foregaende kapitlet beskriv- 
na tilldragelserna beslot mitt husbondfolk att gora 
ett' begok hos nigra vanner, som bodde i Blekinge. 
•Viforo forsta dagen till Kristianstad, dar nattlager 
■togs pa stadens fornamsta hotell. Sedan husbond- 
folket stigit ur, korde Troed, som pa denna resa 
var kuskj in med mig och Snaggan genom en lang 
portgang pa en gard, vid vars langst bort belagna 
ande voro flera stallar och vagnshus. Tva av hotel- 
lets stalldrangar kommo och togo emot oss. Den 
ene av dem var en aldre, liten, gladlynt och rorlig 
man: med ett krokigt ben och gulrandig vast. Aldrig 
i mitt liv haf jag sett nagon spanna if ran och sela av 
sa kvickt, som han gjorde. Med en klapp och ett 
vanligt ord forde han mig till ett langt stall med 
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tio till tolv spiltor och fyra eller fem hastar. Den 
andre karlen kom in med Snaggan, och Troed stod 
bredvid, medan vi ryktades och borstades. Aldrig 
hade nagon gjort detta sa latt och fort som den lille 
gubben. Da han hade slutat, kom Troed och kande 
overallt pa mig, liksom om han trott, att det inte 
kunde vara val gjort, men han fann min pals ren 
och mjuk som silke. 

»Gott», sade han, »jag trodde, att jag var tam- 
ligen kvick i vandningarna och var Sven annu kvic- 
kare, men ni ar den varsta jag nansin sett till att 
gora allt fort och val pa, en gang.» 

»Ovning ger fardighet», sade den lille krokbente 
stalldrangen, »och ilia vore det val annars. Fyrtio 
ars ovning och ingen fardighet, ha, ha, det vore just 
vackert! Och vad angar att vara kvick i vandnin- 
garna, sa beror det bara pa vanan. Ifall man blir 
van darvid, sa. gar det precis lika latt som att vara 
langsam. Lattare, skulle jag saga; ja, jag mar rent 
av ilia, nar jag ser nagon ga och sola och dra benen 
efter sig, sa att han behover dubbelt sa lang tid till 
sitt arbete som nagon annan. Jag skulle va.1 inte 
kunna vissla, om jag gjorde pa, det viset. Ser ni, 
jag har alltid haft med hastar att skota, an da sen 
jag var femton ar gammal, ridhastar, vagnshastar, 
arbetshastar, och eftersom jag var liten och latt, 
anvande man mig aven sasom jockej i atskilliga ar. 
Det var just da en av kapplopningshastarna stor- 
tade, som jag fick en obotlig skada i mitt ben, och 
sedan kunde jag naturligtvis inte vara jockej 
langre. Men utan hastar kunde jag ej leva, och 
sa holl jag mig till de storre hotellen. Och det kan 
jag saga, att det gor mig stor gladje for var gang 
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jag far att gora med ett djur sadant som detta, se- 
digt och valskott. Jag kan saga, huru en hast bli- 
vit behandlad ; lat mig bar a fa hand om honom 
i tjugu minuter, sd vet jag, vad slags stalldrdng 
han haft. Se pa. den har, sa lugn och lydig! Han 
vander sig at vilken sida man an onskar och lyf- 
ter upp foten till rengoring och gor vad heist 
man annars vill. En annan daremot kan vara 
nyckfull och ondsint, vill ej rora sig at ratta hal- 
let, staller sig pa. tvaren i spiltan, kastar upp huvu- 
det, sa snart man kommer nara honom, lagger 
oronen bakat och synes radd eller visar bakhovarna. 
Stackars krak! Jag vet, vad for en behandling de 
haft. Den, som av naturen var kanslig, har blivit 
sky gg; den modige har blivit elak och farlig. De- 
ras lynnen bestammas for det mesta av behandlin- 
gen i ungdomen. De likna just barn. Sdsom de 
tillvdnjas i ungdomen, sddana bliva de vanligen hela 
sitt liv igenom.» 

»Jag tycker om att hora er tala», sade Troed; 
»det ar alldeles, vad min husbonde brukar saga.» 

»Och vem ar han, om jag far fraga? Det 
maste vara en god herre, efter allt vad jag kan se.» 

»Det ar baron Torne pa Rosenlund», sade 
Troed. 

»Jasa han», sade drangen; »honom har jag nog 
hort talas om. Han skall vara en av de basta hast- 
karlar och ryttare i Skane.» 

»Nog ar han det alltid», sade Troed, »men nu 
for tiden ar han inte sa ofta ute och rider, sen 
stackars unge baronen red ihjal sig.» 

»A, stackars herre! Jag laste hela den ledsam- 
ma historien i tidningarna pa sin tid. En vacker 
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hast fick ju ocksa sin dod vid det tillfallet, eller 
hur?» 

»Jo», svarade Troed, »ett vackert djur, bror till 
den har hasten och alldeles lik honom.» 

»Skada, skada!» sade den gamle; »det var visst 
ett svart stalle att satta over, om jag minnes ratt: 
en hack pa backkronet och en brant sluttning ned 
mot an, eller hur? Ingen mojlighet for en hast att 
se, vart det bar i vag. Jag tycker om djarva ritter 
sa myeket som nagon annan, men det ges i alia 
fall sprang, som blott en gammal, ovad jagare far 
tillata sig. En karls och en hosts liv ar av hogre 
v'drde an en hares eller borde atminstone vara det, 
menar jag.» 

Under tiden hade den andre drangen skott om 
Snaggan och gett oss var havre, och Troed 1am- 
nade nu stallet i sallskap med den gamle. 



Nionde kapitlet. 

eldsvAdan. 

Senare pa. aftonen fordes en resandes hast in i 
stallet av den andre stalldrangen, och medan denne 
holl pa. att gora honom ren, kom en ung man med 
pipa i munnen in i stallet for att prata. 

»H6r du, Pettersson», sade stalldrangen, »du 
kunde garna vara snail och springa uppfor stegen 
pa foderskullen och kasta ner lite ho i den har has- 
tens hack. Men lagg ifran dig pipan forst.» 

Den andre klev upp genom luckan, och jag hor- 
de honom ga dar uppe pa skullen ratt over mitt 
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huvud och kasta ner hoet. Troed kom in for att 
armu en gang se till oss pa kvallen, varefter alia 
gingo ut, och dorren stangdes. — ■ Jag kan ej saga, 
hur lange jag hade sovit eller vid vad tid det var 
pa natten, men da jag vaknade, kande jag mig myc- 
ket ilia till mods utan att veta varfor och reste pa 
mig. Luften kandes tjock och kvavande. Jag 
horde Snaggan hosta, och en av de andra hastarna 
var mycket orolig. Det var alldeles morkt, sa att 
jag ingenting kunde se, men stallet tycktes vara 
fullt av rok, och jag kunde knappast andas. 

Luckan till skullen hade blivit lamnad dppen, 
och jag tyckte det var darifran roken kom. Jag 
spetsade oronen och horde ett sakta susande ljud 
och ett stilla sprakande och frasande. Jag visste 
inte, vad det var, men i ljudet lag nagonting under- 
ligt, som gjorde, att jag borjade darra i hela krop- 
pen. De andra hastarna hade nu vaknat. Nagra 
av dem ryckte i sina grimmor, andra stampade. 
Slutligen horde jag steg utanfor, och den stall- 
drang, som lett in den sista hasten, kom springande 
in i stallet med en lykta och borjade losa hastarna 
och forsoka att leda tit dem, men han tycktes ha 
sa brattom och var sa uppskramd, att han gjorde 
mig annu mera radd. Den forsta hasten ville inte 
ga med honom. Han forsokte med den andra och 
tredje, men icke heller de ville rora sig. Darnast 
kom han till mig och forsokte med vald dra mig 
ur stallet, men det tjanade naturligtvis ingenting 
till. Han forsokte sa med oss alia, den ena efter den 
andra, varpa han lamnade stallet. Visst voro vi 
mycket oforstandiga, men fara tycktes hota oss pa 
alia hall,' det fanns ingen, som vi kunde ha fortro- 
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ende till, och allt var sa underligt och osakert. Den 
friska luft, som kommit in genom den oppna dor- 
ren, gjorde det lattare att an das, men det sprakande 
ljudet over oss tilltog i styrka, och da jag sag 
upp genom spjalorna pa min tomma hack, varse- 
blev jag ett fladdrande rott sken pa vaggen. Dar- 
efter horde jag ropas utanfor: »Elden ar 16s !» 
Och in kom nu den gamle stalldrangen fort men 
lugnt. Han fick ut en hast och gick till en annan, 
men lagorna lekte kring luckan, och sprakandet 
dar uppe var forfarligt. 

Darefter horde jag Troeds rost, lugn och upp- 
muntrande som alltid. 

»Kom, kom, gossen min, nu ar tid for oss att ge 
oss av, kom nu!» Jag stod narmast dorren, sa att 
han kom forst till mig och klappade mig. »Se sa, 
Vackra Svarten, pa med betslet nu, min pojke, 
snart ska vi vara ur den har roken.» I ett nu var 
betslet pa; darefter tog han av sig halsduken, band 
den latt over mina ogon och ledde mig under smek- 
ningar och vanliga ord ut ur stallet. Sa. snart han 
fatt mig i sakerhet pa garden, tog han halsduken 
fran mina ogon och ropade: »H6r hit nagon, kom 
och tag hasten har, medan jag gar tillbaka efter den 
andra ! » 

En lang karl kom fram och tog mig, och Troed 
sprang tillbaka till stallet. Jag gav till en gall gnagg- 
ning, da. jag sag honom ga. Snaggan sade mig se- 
dan, att den gnaggningen var det basta jag kunnat 
gora for henne, ty hade hon ej hbrt mig utanfor, 
skulle hon aldrig haft mod att ga ut. — Pa. garden 
radde mycken oreda, da hastar fordes ut ur de 
andra stallbyggnaderna och vagnar drogos ur 
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vagnshusen for att ej ge annu mera naring at el den. 
Pa andra sidan garden oppnades fonster, och folk 
hordes ropa, jag vet ej allt vad, men jag holl ogo- 
nen stadigt pa stalldorren, varest roken virvlade 
ut allt tjockare, och jag kunde se roda flammor. 
Plotsligt horde jag genom allt larmet en klar, hog 
stamma, som jag igenkande vara min husbondes: 

»Troed, Troed, ar du dar?» Intet svar — men 
jag horde ett brakande av nagot, som foil i stallet, 
och nasta ogonblick gav jag till en glad gnaggning, 
ty jag sag Troed komma genom roken, ledande 
Snaggan med sig; hon hostade valdsamt, och han 
var ej i stand att tala. 

»Bra, min gosse!» sade baronen, i det han klap- 
pade honom pa axeln, »ar du skadad?» 

Troed bara skakade pa huvudet, ty han kunde 
annu ej saga nagot. 

»Ja, han af en duktig pojke», sade den lange 
karlen, som holl mig, »det ar da sakert.» 

»Och nu», sade husbonden, »sa snart du hinner 
hamta andan, vilja vi harifran ju forr dess hellre»; 
varpa vi begavo oss ut genom porten. Fian tor- 
get hordes ett ljud av galopperande f otter och 
rasslande hjul. 

»Sprutan, sprutan!» ropade tva eller tre roster; 
»tillbaka, ur vagen!» Och slamrande over sten- 
laggningen rusade tva hastar med sprutan efter 
sig in pa garden. Brandsoldaterna hoppade av. 
Man behovde ej fraga, var elden var; lagorna slogo 
hogt ut genom taket. 

Sa fort som mojligt kommo vi ut pa det rym- 
liga torget. Stjarnorna stralade pa. himmeln, och 
med undantag av bullret bakom oss var allt stilla. 
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Husbonden gick fdrut till ett stort hotell pa andra 
sidan, och sa snart stalldrangen kom, sade han: 
»Troed, jag maste nu skynda mig till min hustru; 
hastarna anfortror jag helt och ballet at dig, sag 
till om vad du anser behovas»; och darmed gick 
han. Husbonden sprang inte, men aldrig har jag 
sett en manniska ga sa fort som han den nat- 
ten. — Innan vi kommo in i vart nya stalk hor- 
des ett forfarligt late: skriket av de stackars has- 
tar, som blevo innebranda — det var ohyggligt och 
gjorde bade mig och Snaggan angsliga. Vi kom- 
mo emellertid under tak och vardades pa det basta. 
Pa. morgonen kom husbonden for att se, hur det 
var med oss, och for att tala med Troed. Jag 
kunde ej hora sa mycket, ty stalldrangen holl pa. 
att rykta mig, men jag kunde se, att Troed sag 
mycket nojd ut, och jag tror, att husbonden var 
stolt over honom. Var matmor hade blivit sa 
skramd pa, natten, att fortsattningen av resan upp- 
skots till eftermiddagen. Da Troed saledes hade 
formiddagen pa. sig, gick han forst till brandstallet 
for att se efter seldon och vagn och sa for att la 
hora nagot narmare om eldsvadan. Da. han kom 
tillbaka, horde vi honom spraka darom med stall- 
drangen. Forst kunde ingen forsta, hur elden kom- 
mit 16s, men slutligen sade nagon, att han hade 
,sett Pettersson ga in i stallet med pipa i munnen, 
men da han kom ut, hade han den icke. Darefter 
sade den andre stalldrangen, att han bett Petters- 
son ga upp pa hoskullen och kasta ned litet ho men 
tillsagt honom att forst lagga ifran sig pipan. Pet- 
tersson fornekade, att han haft pipan med sig, men 
ingen trodde honom. Jag kommer ihag var Sven 
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Heders regel att aldrig tola pipa eller cigarr i stal- 
let, och jag tror, att det borde vara regel overalls 
Troed sade, att bade tak och golv brunnit och 
att endast de svarta murarna stodo kvar. De stac- 
kars hastar, som man ej kunnat fa ut, lago forkola- 
de under de nedfallna takbjalkarna. 



Tionde kapitlet. 
BUD EFTER DOKTORN. 

Aterstoden av resan gick lyckligt, och nar vi 
kommit fram till den herrgard, dar min husbondes 
van bodde, fingo vi ett trevligt stall. Kusken pa 
stallet lagade, att ingenting fattades oss, och nar 
han fick hora talas om Troeds uppforande vid elds- 
vadan, sade han: »Det ar klart, att edra hastar 
veta, vem de kunna lita pa; en av de svaraste sa- 
ker i varlden ar att fa. hastar ut ur ett stall vid elds- 
vada eller oversvamning. Jag vet inte, varfor de 
inte vilja ut, men de vilja det icke — ■ inte en av 
tjugu.» 

Vi drojde pa stallet tre eller fyra dagar, och 
darefter foro vi hem. Allt gick val, och vi voro 
glada att ater befinna oss i vart eget stall, och Sven 
gladde sig aven, att vi ater voro hemma. En 
na'tt nagon tid darefter, da jag atit mitt nattfoder 
och lag i min goda somn pa. det mjuka stroet, vack- 
tes jag plotsligt darav, att stallklockan ringde. 
Jag horde dorren oppnas till Sven Heders kam- 
mare. Han sprang i hast upp till herrgarden och 
var tillbaka inom kort. Han oppnade stalldorren, 

66 



gick in och ropade: »Vakna upp, Svarten min! 
Nu om nagonsin maste du springa.» Och innan 
jag val hunnit sansa mig, voro betsel och sadel pa. 
Sven sprang bara efter sin rock, och sa. bar det av 
i raskt trav upp till herrgardstrappan. Baronen 
stod dar med en lampa i handen. 

»Nu, Sven», sade han, »rid nu for brinnande 
livet — det ar for din matmors skull, inte ett ogon- 
blick ar att fdrlora. Lamna det har brevet till 
doktorn, lat hasten pusta vid ga.stgivarga.rden, och 
var tillbaka sa fort du kan!» 

I nasta minut satt Sven pa min rygg. Trad- 
gardsmastaren hade hort klockan ringa och stod 
tillreds vid grinden, och sa bar det av genom par- 
ken och byn, och nar vi kommo till bron, ropade 
Sven sa. hart, att brovakten genast kom ut och 
oppnade. 

»Hall bommen oppen for doktorn», sade Sven; 
»har ar pengarna.» Och sa bar det av igen. 

Framfor oss gick vagen jamn ett langt stycke 
utmed abradden. »Se sa, Vackra Svarten, gor nu 
ditt basta!» sade Sven, och det gjorde jag. Det 
behovdes varken spo eller sporre, och en halv mil 
galopperade jag sa. fort jag kunde. Jag tror knap- 
past, att min farfar, som segrade och tog forsta 
priset vid kapplopningen, kunde ha gjort det 
battre. Sven holl nu in mig litet, klappade mig pa 
halsen och sade: »Bra, gossen min!» Han ville 
lata mig springa mindre fort, men jag var i tagen, 
och sa bar det astad igen som forut. Luften 
var kail, manen sken klart, och jag tyckte det var 
mycket behagligt. Vi foro igenom en by, darefter 
genom en mork skog, sa backe upp och backe ned, 
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tills vi efte.r halvannan mils ritt voro framme vid 
kopingen, dar doktorn bodde. Dar hordes ej ett 
ljud utom slamrandet av mina steg mot stenlagg- 
ningen — alia sovo. Tornklockan slog just tre, 
da vi stannade utanfor doktorns dorr. Sven bul- 
tade pa dorren, ett fonster oppnades, och doktorn 
stack ut huvudet och fragade, vad som stod pa. 

»Friherrinnan pa. Rosenlund ar ilia sjuk. Baro- 
nen fragar, om doktorn kan komma genast. Han 
tror, att hon dor, om inte doktorn kommer. Har 
ar ett brev.» 

»Vanta», sade han, »jag skall komma. » 

Han stangde fonstret och var snart nere. 

»Det varsta ar», sade han, »att min hast har 
gatt hela dagen och ar alldeles uttrottad. Vad ar 
att gora? Kan jag taga er hast?» 

»Han har galopperat nastan hela vagen, och jag 
•amnade lata honom pusta har, men jag tror inte, 
att min husbonde har nagot emot det, om ni anser 
d'et lampligt.» 

»Gott», sade han, »jag ar strax ater.» 

Sven stod bredvid mig och strok mig pa. halsen; 
jag var mycket varm. Nu kom doktorn och hade 
sin ridpiska med. 

»Den dar behovs inte, herrn», sade Sven, »han 
ar villig att springa, tills han stupar. Akta honom, 
sa mycket ni kan: jag skulle bli ledsen, om nagot 
hande honom.» 

»Jag hoppas allt skall ga val», sade doktorn, och 
inom en minut hade vi lamnat Sven langt bakom 
oss. 

Jag vill ingenting saga om var aterfard. Dok- 
torn var mycket tyngre an Sven och ej sa god ryt- 
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tare; jag gjorde emellertid mitt basta. Brovak- 
ten hade bommen oppen. Da, vi kommo till 
backen, holl doktorn in mig. »Se si, min gosse», 
sade han, »lat oss hamta andan.» Och det blev jag 
glad over, ty det var nara pa ute med mig, men 
denna lilla rast hjalpte mig, och snart voro vi fram- 
me. Troed stod vid grinden och husbonden pi 
trappan, ty han hade hort oss komma. Han sade 
inte ett ord, men doktorn gick in med honom, och 
Troed ledde mig till stallet. Jag var glad att vara 
hemma. Pi hela kroppen hade jag inte ett torrt 
harstri, och svetten lackade av mig. Troed gned 
och torkade mig, varefter han gav mig ett ambar 
vatten att dricka; det var kallt och gott, och jag 
drack, si lange jag orkade. Sedan gav han mig ho 
och havre och gick sin vag men hade, underligt nog, 
glomt att lagga pi mig ticket, och snart begynte 
jag frysa i hela kroppen och skalva; mina ben 
varkte, det gjorde ont i landerna, i brostet, ja i 
hela kroppen, tyckte jag. O, vad jag langtade efter 
mitt varma tacke, dar jag stod och darrade. Jag 
lade mig ned pi mitt stro och forsokte sova. Efter 
nigra timmar horde jag antligen Sven vid dorren. 
Jag gav till ett ligt stonande, ty jag kande mig 
mycket sjuk. Inom ett ogonblick var han vid min 
sida och lutade sig ned over mig. Jag kunde ej 
tala om for honom, hur det kandes, men han tycktes 
veta det forut. Han holjde pi mig tva eller tre 
varma tacken och sprang sedan efter varmt vatten; 
sedan han gjort en varm sorpa, som jag drack, trGr 
jag, att jag foil i somn. Troed blev mycket ledsen, 
di han horde, hur det var, och kunde ej sjalv fatta, 
att han varit nog tanklos att glomma ticket och 
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att genast ge mig sa kallt vatten att dricka. Jag var 
nu mycket ilia daran. Mina lungor voro starkt an- 
gripna, och jag kunde knappast draga andan. Troed 
skotte mig natt och dag med den ommaste omsorg 
for att gottgora sin forsumlighet, och Sven sag myc- 
ket ofta till mig. Aven husbonden kom och sag om 
mig. »Stackars Svarten, min vackra gosse», sade 
han, »du har raddat din matmors liv.» Detta gladde. 
mig, ty jag ifick hora, att doktorn sagt, att det hade 
varit slut med henne, om vi hade kommit senare. 
Sven sade till husbonden, att han aldrig sett en hast 
springa fortare och att det sag ut, som om hasten ve- 
tat, vad det gallde. Naturligtvis visste jag det, fast 
Sven inte trodde sa. — atminstone visste jag sa 
mycket, att Sven och jag maste skynda oss det for- 
taste vi kunde, och det for min matmors skull. 



Elfte kapitlet. 
A V S K E D E T. 

Huru lange jag var sjuk, vet jag ej, men sma- 
ningom hamtade jag mig och aterfick fullkomligt 
mina krafter. 

Jag hade nu bott pa detta lyckliga stalle i tre ar, 
men sorgliga forandringar forestodo oss inom kort. 

Da, och da, horde vi, att var matmors halsa 
blev samre. Doktorn hamtades ofta, och husbonden 
sag allvarsam och orolig ut. Sa. fingo vi hora, att 
hon maste lamna sitt hem med ens och fara till ett 
varmare land for nigra ars tid. Denna underrat- 
telse gjorde alia i huset bedrovade. Husbonden bor- 
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jade emellertid genast gora forberedelser for hus- 
hallets upplosning och avflyttning fran Sverige. 
Det talades darom i stallet, ja, man talade nastan 
inte om annat. 

Sven gick tyst och nedslagen vid sitt arbete, och 
Troed hordes mycket sallan vissla. Det var ett 
standigt kommande och farande. Snaggan och jag 
hade mycket att gora. — De forsta, som flyttade, 
VGro froknarna med sin guvernant. De kommo for 
att saga oss farval. Lille Lattfot omfamnade de 
som en gammal van, vilket han ocksa var. Sa fingo 
vi hora, vilka anordningar som gjorts for oss. 
Husbonden hade salt Snaggan och mig till en van 
och anforvant, greve Sjohjelm pa Eveholm i Soder- 
manland. Han trodde, att vi dar skulle fa ett bra 
stalle. Lattfot hade han givit till kyrkoherden men 
pa det villkor, att han aldrig finge saljas, utan da 
han blivit for gammal att arbeta, skulle han skju- 
tas. Troed staddes for att skota honom och hjalpa 
till med varjehanda arbete i prastgarden, sa att 
nog tycktes Lattfot ha fatt det bra. Sven hade bli- 
vit erbjuden flera goda platser, men han sade, att 
han ville vanta litet och se sig om. 

Aftonen fore avresan kom husbonden in i stallet 
for att gora nagra anordningar och giva oss den 
sista smekningen. Han var mycket ledsen; jag for- 
stod det pa tonen i hans rost. Jag tror, att vi has- 
tar ofta nog uppfatta sadant battre an flertalet 
manniskor. 

»Na», sade han till Sven, »har du annu beslutit 
dig for att antaga nagon av de platser, som du vet 
sta dig till buds pa. de val fortjanta rekommenda- 
tioner, som du fatt av mig?» 
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»Nej», sade Sven, »jag har tankt, att det skulle 
passa mig bast, om jag kunde fa. plats vid nagon 
hastskotarskola. Manga unga djur bli skramda och 
forstorda genom oriktig behandling fran borjan. 
Jag har alltid haft bra hand med hastar, och om 
jag kunde hjalpa nagra sadana till en god borjan, 
tycker jag nastan, att jag skulle ha gjort en va.lga.r- 
ning. Vad tror baronen om min plan?» 

»Jag tror», svarade denne, »att ingen kan passa 
battre an du for en sadan plats, och det skall vara 
mig ett noje att rekommendera dig dartill. Du for- 
star dig pa hastar, och det ser ut, som om de for- 
stode dig. Vill du med tiden satta upp nagot eget, 
sa lit mig bara veta om det.» 

Darefter tackade han Sven Heder for lang och 
trogen tjanst, men darvid blev denne overvaldigad 
av rorelse och bad baronen att ej vidare tala darom. 
»Baronen och friherrinnan», tillade han, »ha gjort 
mig sa mycket gott, att jag aldrig kan gengalda det. 
Men aldrig skola vi glomma er, och om Gud vill, fa 
vi en dag se friherrinnan igen med halsan; vi fa. 
ej forlora hoppet.» Husbonden rackte Sven han- 
den men utan att tala vidare, och de lamnade till— 
samman stallet. 

Den sista sorgliga dagen var inne. Betjanten 
var skickad med det tyngre bagaget dagen forut. 
Endast herrn och frun samt hennes kammaf jung- 
fru voro kvar. Snaggan och jag drogo for sista 
gangen vagnen fram till herrgardstrappan. Pigor- 
na buro ut kuddar," filtar och mycket annat, och 
nar allt var i ordning, kom husbonden ned for 
trappan, barande matmor i sina armar (jag stod 
pa den sidan, som var narmast trappan och kunde 

7 2 



darfor se alltsammans) och satte henne varsamt i 
vagnen, medan husets tjanare stodo gratande om- 
kring. 

»Annu en gang farval», sade han; »vi skola ej 
glomma nagon av er.» Och sa steg han upp i vag- 
nen. »K6r, Sven!» 

Troed hoppade upp, och vi foro langsamt genom 
parken och byn, dar folket stod utanfor dorrarna 
for att se de bortresande annu en gang och saga 
sitt: »Gud valsigne dem!» 

Da vi kommo till jarnvagsstationen, tror jag 
friherrinnan gick fran vagnen in i vantsalen. Jag 
horde henne saga med sin milda rost: »Farval, 
Sven, Gud valsigne dig!» Harvid kande jag en 
ryckning i tommen, men Sven svarade ej;'kanske 
formadde han ej tala. Sa. snart Troed tagit sakerna 
ur vagnen, bad Sven honom sta hos hastarna, medan 
han gick ut pa, perrongen. Stackars Troed, han 
stod tatt invid vara huvud for att dolja sina tarar. 
Snart brusade taget in, dorrarna smallde till, sta- 
tionsinspektoren signalerade, och taget gick utan att 
lamna efter sig nagot annat an svarta rokmoln och 
tunga hjartan. 

Da det ej mera kunde synas, kom Sven tillbaka. 

»Vi fa aldrig se henne mer», sade han, »aldrig.» 
Han tog tommarna, steg upp pa kuskbocken och 
korde med Troed sakta hem. Men det var ej langre 
vart hem. 
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Tolfte kapitlet. 

E V E H O L M. 

Foljande dag efter frukosten spande Troed Latt- 
fot for friherrinnans laga trilla for att flytta till 
prastgarden. Fore avresan kom han och sade farval 
till oss. Lattfot gnaggade till oss utifran garden. 
Sven sadlade darefter Snaggan, forde mig Ids bred- 
vid med en sack foder pa ryggen, och red med 
oss till stationen. Dar tog han tillika med oss plats 
i en hastvagn, och snart voro vi pa, vag till Soder- 
manland. Det kandes ratt underligt i borjan att 
Ska pa jarnvag, och det var ej utan, att vi forst voro 
nagot oroliga, men vi lugnade oss snart och kande 
oss trygga i Svens sallskap. Han drog ock forsorg 
om att ingenting fattades oss under resan. Pa 
andra dagen kommo vi fram till var bestammelse- 
ort. Herrgarden liknande ett slott, och dar fanns 
en hel mangd stallbyggnader. Vi blevo mottagna 
av kusken, herr Lydig, en medelalders man med 
gott utseende, vilkens rdst genast rojde, att han 
ville bli atlydd. Han var vanlig och hdvlig mot 
Sven, och sedan han kastat en flyktig blick pa oss, 
tillkallade han en stalldrang att taga vard om oss 
och bjod Sven in att taga sig nagot till basta. Vi 
fordes till ett ljust och luftigt stall, dar vi fingo 
vara spiltor bredvid varandra. Drangen ryktade 
oss och gav oss foder. Efter en halvtimme eller 
sa omkring kommo Sven och herr Lydig in for att 
se pa oss. 
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»Herr Heder», sade den sistnamnde efter att 
noga ha betraktat oss, »inte kan jag se nagot fel 
pa dessa hastar, men vi veta, att hastar ha sina 
egenheter sa val som manniskor och att de maste 
behandlas olika. Sag mig nu, vad jag kan behova 
veta sarskilt om dessa. » 

»Naval», sade Sven, »jag far saga, att jag 
knappast tror det finns ett par battre hastar, och 
mycket ledsen ar jag att skiljas vid dem. Men 
olika aro de. Den svarta har det basta sinnelag 
jag nagonsin sett. Han har nog aldrig i sitt liv hort 
ett hart ord eller ront nagot slags hard behandling 
— att det inte varit fallet hos oss, det vet jag ■ — ■ 
och det synes vara bans gladje att gdra, vad man 
onskar. Men den bruna har varit ilia behandlad. 
Nar hon kom till oss, var hon misstanksam och ville 
bitas, men nar hon kom underfund med vad slags 
stalle hon kommit till, gick det onda bort sa. sma- 
ningom. Pa tre ar har jag inte sett spar av oart 
hos henne, och om hon blir val behandlad, kan det 
inte finnas ett snallare och villigare djur an hon. 
Men nog ar hon av naturen mera omtalig an Svar- 
ten; flugor reta henne mera, och om nagonting ar 
pa. tok i anspannet, sa ar hon mera orolig. Det ar 
troligt, att hon skulle ge sju for tu, om hon bleve 
ilia behandlad.» 

»Jag forstar», sade Lydig, »men det ar inte latt 
att pa. ett stalle som detta fa alia stalldrangarna till 
att vara, som de borde. Jag skall emellertid kom- 
ma ihag, vad ni sagt mig om stoet.» 

De stodo i begrepp att lamna stailet, da. Sven 
stannade och sade: »Jag ma sa garna namna, att 
vi aldrig brukat ha stuptygel pa. nagon av dem. 
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Hasthandlaren sade, att det var just den, som till 
en del forstort lynnet pa den bruna.» 

»Har maste de tyvarr ha stuptygel», sade Lydig. 
y-Jag skulle-tycka bast om, att de sluppe den, och 
greven, som alltid dr fbrstandig i fraga om hdstar, 
tycker detsamma; men se ■ — • det dr en annan sak 
med grevinnan. Hon vill ha det stiligt, som hon 
sager, och nar hon skall ut och aka, vill hon, att 
hastarna alltid skola bara sina huvud hogt, annars 
vill hon inte se at dem.» 

»Det.var mycket ledsamt», sade Sven; »men nu 
maste jag ga, ty annars kommer jag for sent till 
taget.» 

Han.gick nu omkring till var och en av oss for 
att smeka oss och tala med oss for sista gangen. 
Hans rost lat sa sorgsen. Jag lade mitt huvud tatt 
intill hans; det var allt, vad jag kunde gora for 
att saga honom farval. Darpa. gick han, och jag 
har aldrig ater sett honom. — Dagen darefter kom 
greven ned for att se pa, oss; han tycktes vara nojd 
med vart utseende. 

»Jag ar viss om att dessa hastar aro bra», sade 
han, »efter den beskrivning pa. dem, som jag fatt av 
min van, baron Tonne. Visserligen aro de olika 
till fargen, men sa lange vi aro pa. landet, kunna 
vi gott kora dem i par. Nar vi flytta in till Stock- 
holm for vintern, tar jag nog den svarta till rid- 
hast, och da fa vi fbrsoka kora den bruna tillsam- 
mans med den unga fuxen.» - ' 

Lydig omtalade nu vad Sven sagt om oss. 
• »Jasa.», sade han, »giv bara akt pa stoet och 
spann inte stuptygeln for kort. Jag tanker det 
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gar bra med litet frihet i borjan. Jag skall nam- 
na om det till grevinnan.» 

Pa ef termiddagen blevo vi paselade och spanda 
for vagnen, och da stallklockan slog tre, kordes vi 
fram till stora trappan. Allt sag storartat ut, och 
huset var tre eller fyra ganger sa stort som det pa 
Rosenlund men inte halften sa trevligt, i fall en hast 
far ha nagot tycke. Tva. lakejer stodo tillreds i 
brunt livre med knabyxor och vita strumpor. Snart 
horde vi frasandet av siden, och »hennes nad» kom 
ned. Hon gick runt omkring for att se pa oss. Det 
var en ling kvinna med stolt utseende, vilken ej 
tycktes vara nojd med nagot, men hon sade ingen- 
ting utan steg upp i vagnen. Detta var forsta 
gangen jag hade stuptygel, och jag far saga, att, 
ehuru det visserligen var obehagligt att ej fa sanka 
huvudet da och da, tvingades jag ej att bara mitt 
huvud hogre, an jag brukade. Jag kande mig oro- 
lig for Sniiggan, men hon sag lugn och nojd ut. 

Nasta dag kl. 3 kordes vi ater fram. Lakejer 
sasom forut, samma frasande, och sa kom »hennes 
nad» ned for trappan och yttrade i befallande ton: 
»Lydig maste se till, att hastarna bara sina huvud 
hogre; som de nu dro, kan man ju inte visa dem.» 

Lydig steg ned fran kuskbocken och sade myc- 
ket vordnadsfullt: »Ber om forlatelse, hennes nad 
men de har hastarna aro inte vana vid stuptygel, 
och greven sager det ar sakrast att soka vanja dem 
diirvid sa smaningom. Men om hennes nad befal- 
ler, kan jag ju satta upp dem litet till.» 

»G6r det», sade hon. 

Lydig gick fram och tog sjalv in tyglarna ett 
hal, tror jag. Aven det minsta gor nagon skillnad 
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till battre eller samre, och da vi den dagen hade att 
ga uppfor en brant backe, borjade jag fdrsta, vad 
jag hade hort. Naturligtvis ville jag satta fram hu- 
vudet och dra vagnen uppfor backen med friska 
tag, sasom vi voro vana, men nej, nu maste jag halla 
upp huvudet och draga, vilket gjorde, att jag ej 
kunde andas fritt och att hela tyngden kom pa bakre 
delen av kroppen. Da vi kommit in, sade Snaggan: 
»Nu ser du, hur det ar; men annu gar det val an, 
och blir det ej varre, skall jag inte saga nagot om 
det, ty har behandlas vi ju for ovrigt val. Men 
spanna de at alltfdr hart, sa ma de vara pa sin vakt, 
ty jag varken kan eller vill fdrdraga det.» 

Dag efter dag forkortades stuptyglarna med ett 
hal i taget, och i stallet for att sasom forr med noje 
motse den stund, da. jag skulle paselas, borjade jag 
nu frukta darfor. Snaggan sag orolig ut, fastan 
hon ej sade mycket. Slutligen trodde jag det varsta 
vara over, ty pa flera dagar hade tygeln ej vidare 
forkortats, och jag beslot att tala det, sa gott jag 
kunde, och att gora min plikt, ehuru det nu var en 
standig plaga i stallet for ett noje. Men annu hade 
det varsta inte kommit. 



Trettonde liapitlet. 

ETT SLAG FOR FRIHETEN. 

i 

En dag kom »hennes nad» ner senare an van- 
Hgt, och det frasade varre an vanligt ocksa. 

»Lydig, kan ni aldrig fa upp huvudena pa de 
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har hastarna? Upp med dem genast och lit det 
vara slut med det har dagtingandet.» 

Lydig gick forst till mig, medan stalldrangen 
stod vid huvudet pa Snaggan. Han drog tillbaka 
mitt huvud och spdnde at stuptygeln sa hart, att det 
blev nastan outhardligt. Darefter gick han till Snag- 
gan, som stod och slangde otaligt med huvudet, sa- 
som det nu blivit hennes vana. Hon begrep, vad 
som forestod, och i samma ogonblick Lydig tog 
tygeln ur »nyckeln» for att forkorta den, begagnade 
hon tillfallet och ryckte till sa haftigt, att Lydig fick 
ett hart slag for nasan och hatten foil av honom; 
stalldrangen hade nara nog blivit kullkastad. Pa. 
en gang fldgo de i huvudet pa. henne, men hon var 
dem vuxen och begynte sla och sparka pa det mest 
fortvivlade satt. Slutligen sparkade hon sa valdsamt, 
att hon kom rakt over vagnsstangen och foil omkull 
efter att hava gett mig ett valdsamt slag. Man kan 
ej veta, vad skada hon vidare kunde ha gjort, om 
inte Lydig ogonblickligen satt sig ratt over huvudet 
pa henne, sa att hon ej vidare kunde rora sig, i det 
han pa. samma gang ropade: »Spann if ran Svarten! 
Spring efter skruvnyckeln och skruva loss vagns- 
stangen! Skar av remtygen har nagon, if all ni inte 
kan spanna loss dem!» En av lakejerna sprang 
efter skruvnyckeln, och den andre kom med en 
kniv. Stalldrangen losgjorde mig fran Snaggan 
och vagnen och ledde mig till min spilta. Han 
lamnade mig, sadan jag var, och atervande genast 
till Lydig. Jag var mycket upprord over vad som 
hant och skulle velat bade slass och bitas, men da 
jag aldrig gjort det forr, stod jag dar i stumt raseri 
med mitt varkande ben och huv/udet uppbundet utan 
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nagon mdjlighet for mig att fa. ned det. Jag var 
mycket olycklig och kande mig bojd att sparka den 
forste, som kom mig nara. Inom kort kommo 
emellertid tva stalldrangar ledande in Snaggan, 
som var duktigt morbultad. Lydig kom in pa 
samma gang och gav sina befallningar, och darefter 
kom han for att se om mig. Han lat mig genast 
fa. huvudet fritt. 

»De fordomda stuptyglarna!» sade han for sig 
sja.lv; »jag trodde, att det snart skulle ga galet. Nog 
blir husbonden mycket ledsen. Men se, om inte man- 
nen kan styra sin hustru, sa kan naturligtvis inte 
hans tjanare det. Jag tvar darfor mina hander, och 
om hon inte far resa bort i dag, sa. kan jag inte 
hjalpa det.» 

Lydig sade icke detta, sa att stalldrangarna hor- 
de det, ty i deras narvaro talade han alltid aktnings- 
fullt om sitt husbondfolk. Nu kande han pa mig 
overallt och fann snart det stalle strax over hals- 
leden, dar jag blivit skadad. Det var svullet och 
gjorde ont. Han foreskrev, att det skulle tvattas 
med en svamp och ljumt vatten. Greven blev myc- 
ket misslynt, da han fick hora, vad som hant, och 
han klandrade Lydig, att han givit efter for gre- 
vinnan, varpa denne svarade, att han for framtiden 
skulle mycket hellre vilja emottaga befallningar di- 
rekt fran herr greven. Darmed tror jag likva.1 icke, 
att det blev nagon forandring. Jag tyckte, att Ly- 
dig kunde ha statt nagot mera pa. sina hastars sida, 
men kanske domde jag oratt haruti. Snaggan blev 
aldrig mera spand for vagnen igen, men da. hon 
hunnit bli aterstalld fran sina blessyrer, sade en av 
grevens soner, unge greve Georg, att han garna ville 
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ha henne till jakthast, vartill han trodde hon skulle 
passa bra. For min del blev jag tvungen att fort- 
farande ga. for vagnen med en ny kamrat, som hette 
Max. Han hade alltid varit van vid stuptygeln. Jag 
fragade honom, huru han kunde sta ut med det. 

»Darfdr att jag maste», svarade han; »men det 
fdrkortar mitt liv och kommer att gora sa med ditt 
ocksa, om du skall halla i med det.» 

»Tror du», sade jag, »att vara herrar veta, huru 
svart det ar for oss?» 

»Det kan jag ej saga», svarade han. »Men hast- 
handlarna och hastlakarna kanna mycket va.1 till 
det. Jag var en gang hos en hasthandlare, som kor- 
de mig och en annan hast som parhastar. Han band 
upp huvudet pa oss, sasom han sade, litet i sander 
for var dag. En herre, som kom dit, fragade, 
varfor han gjorde det. 'Jo', svarde han, 'folk 
koper dem inte annars; i synnerhet vilja fafanga 
storstadsbor, att hastarna skola bara huvudet 
hogt. De sistnamnda ha naturligtvis ont darav, 
men det ar nyttigt for affdren. Hastarna bli 
snart utslitna och sjuka, och sa behovs ett par nya.' 
Detta», fortfor Max, »ar, vad hasthandlaren sade i 
min narvaro, och nu kan du sja.lv doma.» 

Vad jag led av denna tygel i fyra langa mana- 
der, som jag fick ga. for grevinnans vagn, kan jag 
knappast beskriva. Men jag ar alldeles saker pa att, 
om det hade varat mycket langre, skulle jag forlo- 
rat bade min halsa och mitt goda lynne. Forut hade 
jag aldrig vetat, vad det ville saga att fradgas om 
munnen, men nu gjorde det skarpa betslet pa. min 
tunga i forening med den tvungna stallningen pa. 
hals och huvud, att jag nastan alltid hade skum 

6— 230692. Wendell, Vackra Svarten. 
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kring munnen. Somliga tycka om att se sadant och 
saga: »Vilka vackra, livliga iljur!» Men det ar 
ungefar lika onaturligt for hastar som for manni- 
skor att fradgas kring munnen. Det ar ett sakert 
tecken till illabefinnande och borde uppmarksam- 
mas. Dessutom kande jag standigt en svarighet att 
andas, det gjorde ont i hals och brost, mun och 
tunga voro omma, och jag kande mig trott och ned- 
slagen. I mitt gamla hem visste jag alltid, att Sven 
och husbonden voro mina vanner; men har, ehuru 
pa manga satt val behandlad, hade jag ingen van. 
Lydig borde ha vetat och visste troligen aven, huru 
denna tygel plagade mig, men jag gissar han tog 
det sasom en nodvandig sak, vilken ej kunde hjal- 
pas. I alia handelser blev ingenting gjort till latt- 
nad for mig. 

Fjortonde kapitlet. 
FROKEN ANNIE OCH SKENHASTEN. 

Pa hostsidan flyttade greven med en del av fa- 
mil j en till Stockholm och tog Lydig med sig. Jag 
och Snaggan jamte en del andra hastar lamnades 
hemma. Froken Henriette och hennes syster Annie 
stannade aven hemma. Den forra var mycket sjuk- 
lig och kom nastan aldrig ut annat an akande, da 
daremot froken Annie foredrog att rida med en av 
sina broder eller kusiner. Hon red val och var lika 
glad och mild som vacker. Jag blev utvald att 
vara hennes ridhast, och jag tyckte mycket om dessa 
ritter i den klara, friska hostluften, an i sallskap 
med Snaggan och an med Stjarna, som var en 
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ljus fux, nastan fullblod och mycket omtyckt av her- 
rarna for sin livlighet och vackra hallning. Men 
Snaggan, som kande henne battre an jag, sade, att 
hon var alltfor nervos. Baron Henrik, en av de 
unga kusinerna, .vilken ofta vistades langa tider pa 
Eveholm, red alltid pa Stjarna och beromde henne 
sa mycket, att froken Annie en dag lat lagga frun- 
timmerssadeln pa henne och den andra sadeln pa 
mig. Da vi kommb fram till trappan, syntes baron 
Henrik mycket orolig. 

»Hur kommer detta sig», sade han, »ar Annie 
trott pa Vackra Svarten?» 

»Visst inte», svarade hon, »men jag vill vara 
sa alskvard och lata dig rida honom en gang, me- 
dan jag forsoker Stjarna, som i alia fall — det 
maste du medgiva — mera liknar en damhast bade 
till storlek och utseende.» 

»Men jag ber dig antligen avsta fran henne», 
sade han : »tro mig, hon ar alls inte att lita pa. Var 
sa snail och lat byta om sadlarna.» 

»Kare kusin», sade froken Annie skrattande, »du 
gor dig alldeles onodig oro for min skull; kom ihag, 
att jag varit van att rida, sedan jag var en liten flic- 
ka, och att jag mangen gang f 61 j t hundarna pa jak- 
ten; men, det ar sant, du tycker ej om att fruntim- 
mer deltaga i jakt. Jag har i alia fall gjort det, 
och nu vill jag forsoka denna Stjarna, som ni, alia 
herrar, finna sa fortjusande. Se sa, Henrik, lat mig 
nu se, att du ar en snail kusin och hjalper mig upp.» 

Har var nu intet vidare att saga, varfor han 
omsorgsfullt satte henne i sadeln, sag efter munlag 
och kedja pa stangbetslet, lade tyglarna sakta i hen- 
nes hand och satt sjalv upp pa mig. Just som vi 
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skulle ge oss istad, kom en betjant ut med ett brev 
och en halsning fran froken Henriettte, att hon 
ville ha en fraga framford till doktorn och att de 
skulle bedja om svar. Doktorn bodde blott en fjar- 
dingsvag darifran, och vi kommo snart fram. Fran 
landsvagen ledde en kort alle upp till hans hem. 
Baron Henrik hoppade av vid grinden och skulle 
just oppna den for froken Annie, da hon sade: 
»Jag vantar pa dig har, och du kan hanga Svartens 
tygel over grindstolpen.» 

Drojande svarade han: »Jag ar tillbaka om 
fern minuter. » 

»A gor dig inte brattom; Stjarna och jag skola 
inte springa ifran dig.» 

Han hangde min tygel over grindstolpen och 
var snart ur sikte bland traden. Stjarna stod helt 
lugn vid vagkanten med huvudet vant ifran mig. 
Unga froken lat tyglarna hanga och satt och sma- 
gnolade pa nagon sang. Jag lyssnade efter min 
ryttares steg, till dess jag horde honom oppna for-? 
studorren. Pa andra sidan vagen lag en inhagnad 
ang, till vilken grinden stod oppen. Just i detsam- 
ma kommo darifran nigra arbetshastar och ung- 
hastar travande ut med en pojke efter sig, som 
klatschade med en piska. Unghastarna voro lek- 
fulla och ystra, och en av dem kom dangande over 
vagen och stotte till Stjarna pa landen. Hon, som 
blev radd, antingen det nu var for den dumma ung- 
hasten eller pisksmallen, sparkade valdsamt bakut 
och satte astad i karriar. Allt skedde sa plotsligt, 
att froken Annie nara nog blivit avkastad, men hon 
fattade sig ogonblickligen. Jag gav till en lang, 
gall gnaggning for att ropa pa hjalp, i det jag skra- 
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pade marken otaligt och slangde pa huvudet for 
att fa loss tygeln. Lange behovde jag ej vanta. 
Baron Henrik kom springande till grinden, sag sig 
oroligt omkring och uppfangade just sista skymteri 
av den forsvinnande gestalten, nu langt ut pa vagen. 
I blinken satt han i sadeln. Jag behovde varken 
ridspo eller sporre, ty jag var lika ivrig som min 
ryttare. Det markte han, och lindrigt framatlutad 
gav han mig losa tyglar. Omkring en f jardingsvag 
gick vagen rakt fram, bojde sig darefter till hoger 
och delade sig i tva vagar. Langt innan vi kommo 
till kroken, var hon forsvunnen ur sikte. Vilken 
vag hade hon tagit? En kvinna stod utanfor sin 
stuga, skuggande ogonen med handen, och sag spa- 
nande utat vagen. Baronen, som knappast holl in 
tygeln, ropade: » Vilken vag?» »Till hoger », skrek 
kvinnan, pekande at samma hall, och darat bar det 
nu av. For ett ogonblick fingo vi se en skymt av 
froken, ater krokte vagen, och sa var hon forsvun- 
nen. Vi tyckte oss knappast vinna pa dem alls. 
Vid vagen stod en gammal arbetskarl for att breda 
ut pakort grus. Han var helt forskrackt, hade tap- 
pat sin skyffel och stod med upplyftade armar. 
Da vi narmade oss, gjorde han tecken att vilja saga 
nagot. Baronen holl in litet och horde honom 
saga: »Till allmanningen, herrn, till allmanningen ! 
Dar tog hon av.» Denna allmanning var mig val 
bekant — ■ en ojamn mark, betackt med ljung samt 
har och dar nigra enar och tornbuskar, hogst olamp- 
lig for en ritt i strackt karriar. Knappast hade vi 
tagit av dar, forran vi ater fingo se en skymt av 
den grona kliinningen, flygande framfor oss. Fro- 
kens hatt hade fallit av, och hennes langa, bruna 
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har stod ut efter henne. Hon lutade sig tillbaka, 
som om hon forsokte halla igen av alia krafter, och 
som om dessa krafter snart vore uttomda. Det var 
klart, att den ojamna marken hejdat Stjarna i hen- 
nes snabba lopp, och det sag ut, som vi mojligen 
skulle hinna henne. Sa lange vi voro pa landsva- 
gen, hade baronen givit mig fullkomligt fria tyglar, 
men nu styrde han mig med latt hand och vant oga 
pa ett sa masterligt satt, att min fart knappt min- 
skades i trots av den ojamna marken, och vi vunno 
uppenbarligen pa dem. 

Ungefar mitt pa heden fanns ett nyligen gravt 
dike, och den jord, som uppkastats, lag pa andra 
sidan. Detta skulle val hejda dem?. Nej, Stjarna 
tog sats och hoppade over men snavade mot jord- 
vallen och foil. »Gor nu ditt basta, Svarten!» ro- 
pade baronen, i det han med stadig tygel lat mig 
taga ett samlat sprang, sa att jag klarade bade diket 
och vallen. 

Utan att rora sig och med ansiktet mot jorden 
lag min stackars froken dar pa ljungen. Baronen 
foil pa kna bredvid henne och kallade henne vid 
namn. Inte ett ljud till svar. Sakta vande han 
hennes ansikte uppat. Det var kritvitt, och ogonen 
voro slutna. » Annie, kara Annie, tala da!» Intet 
svar. Han knappte upp klanningen, lossade pa hals- 
duken, kande pa hennes bander och handleder, stor- 
tade upp och sag sig oroligt om efter hjalp. Ej 
langt darifran voro ett par karlar, som togo upp 
torv. Da de sago Stjarna lopa utan ryttare, hade 
de lamnat sitt arbete for att taga fast henne. Vid 
baronens rop kommo de snart till platsen. Den, som 
forst hann fram, sag mycket bedrovad ut, da han 
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fick se den medvetslosa froken Annie och fra- 
gade, om det var nagot, som han kunde gora. 

»Kan du rida?» 

»A, inte ar jag just nagon ryttare, men jag vill 
garna vaga nacken for froken Annie, som var sa 
god emot oss, da min hustru lag sjuk i vintras.» 

»Tag da den har hasten, min van — ■ din nacke 
skall ej lopa nagon fara — ■ rid till doktorn och bed 
honom komma hit genast! Rid sen till herrgarden 
och sag dem allt, vad du vet, och bed dem skicka 
hit vagnen med froken Annies kammarjungfru. 
Jag stannar har.» 

»Skall ske, herrn; jag vill gora mitt basta och 
bedja Gud, att den kara, unga froken snart ma opp- 
na sina 6gon.» Da han darefter fick syn pa sin 
kamrat, ropade han till denne: »H6r hit, Jon, 
spring efter litet vatten och sag till min hustru, att 
hon genast kommer hit till froken Annie !» 

Sedan kranglade han sig upp i sadeln och med 
ett »hopp da!» samt ett slag med benen emot mina 
sidor satte han i vag, tagande en omvag for att 
undvika diket. Han hade icke nagot ridspo, var- 
over han tycktes oroa sig, men da. jag borjade 
springa, var det snart slut med det bekymret, ty 
han hade gora nog att halla sig fast i sadeln. Jag 
»stotte» sa litet jag mojligen kunde, och nar vi kom- 
mo pa landsvagen, gick allt bra. Hos doktorn och 
pa. herrgarden utrattade min ryttare sitt arende som 
en hel karl. Man fragade honom, om han inte ville 
ta nagot till basta, men han svarade: »Nej tack, 
jag springer en genvag, sa att jag hinner till dem 
fore vagnen. » 

Det blev stor uppstandelse, da olyckshandelsen 
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omtalades. Jag leddes genast in i min spilta, sadel 
och betsel togos av, och ett tacke kastades over mig. 
Snaggan sadlades och skickades ogonblickligen ef- 
ter greve Georg, och snart horde jag vagnen rulla 
fran garden. Tiden forefoll mig lang, innan Snag- 
gan kom tillbaka och vi blevo lamnade for oss 
sjalva. Da talade hon om for mig, vad hon sett. 

»Jag kan inte saga mycket», sade hon. »Det 
gick i galopp nastan hela vagen, och vi kommo 
f ram, .just som doktorn hunnit dit. En kvinna satt 
pa marken med frokens huvud i sitt kna. Doktorn 
hallde nagonting i munnen pa henne, men allt, vad 
jag horde, var: 'Hon lever annu.' Darefter ledde 
en karl bort mig ett stycke, hon lyftes upp i vagnen, 
och vi kommo hem samtidigt. Jag horde greve 
Georg saga till en herre, som vi motte, att han 
hoppades, att hon ej var farligt skadad, men annu 
hade hon ej talat.» 

Da greve Georg tog Snaggan till jakthast, ska- 
kade Lydig betanksamt pa huvudet; han sade, att 
det behovdes en stadig hand for Snaggan och att 
det ej var bra med en sa oforvagen ryttare som 
greve Georg. Snaggan tyckte mycket om det, men 
ibland, da hon kom tillbaka, kunde jag se, att hon 
var mycket anstrangd, och stundom hordes en kort 
hostning. Hon var for mycket man om sin heder 
for att klaga, men jag kunde ej lata bli att kanna 
mig orolig for henne. Tva. dagar efter olyckshan- 
delsen fick jag ett besok av baron Hennk. Han 
klappade mig och beromde mig mycket. Till greve 
Georg yttrade han, att han var viss om att hasten 
kande froken Annies fara lika bra som han sja.lv. 
»Jag skulle ej kunnat halla in honom den gangen, 
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om jag ocksa. velat det. Annie borde aldrig rida 
pa nagon annan hast an Svarten.» Av herrarnas 
samtal fann jag, att min unga froken nu var utom 
fara och snart skulle kunna rida igen. Detta var 
glada nyheter for mig, och jag hoppades fa ett lyck- 
ligt liv. 

Femtonde ka pit let, 

MARTEN LATT. 

Nu maste jag tala litet om Marten Latt, den 
stalldrang, som skulle ha uppsikt over hastarna, nar 
Lydig var med herrskapet i Stockholm. Ingen kun- 
de forsta sin sak bilttre an Latt, och sa lange han 
var som han skulle, kunde det ej finnas en trognare 
cch palitligare karl. Han var mild och skicklig i 
behandlingen av hastar, och om nagon av dem blev 
sjuk, forstod han att skota den nastan sa bra som 
nagon hastdoktor, ty han hade i tva ars tid haft 
tjanst hos en veterinar. Sasom kusk av forsta ord- 
ningen kunde han med samma ledighet kora ett fyr- 
spann och ett enkelspann som ett par hastar. Han 
'hade ett fordelaktigt utseende, ett gott satt och sak- 
nade ej kunskaper. Jag tror alia tyckte om honom; 
atminstone gjorde hastarna det. Man kunde for- 
vanas over att en man med dessa egenskaper hade 
en sa underordnad stallning och att han icke kunnat 
fa en kusksyssla sasom Lydig. Men saken var den, 
att han hade ett stort fel: han drack. Icke sa som 
somliga supare, vilka standigt dricka, utan han 
kunde halla sig nykter i veckor och manader, men 
sa kom det plotsligt over honom, att han skulle ut 
pa »rummel» och bliva en skam for sig sja.lv, en 
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skrack for sin hustru och ett plagoris for var och 
en, som hade med honom att gora. Han gjorde 
emellertid sa. mycken nytta, nar han var nykter, att 
Lydig ett par ganger tystat ned saken, pa. det att 
greven ingenting skulle fa veta; men en natt, da 
Marten skulle kora hem med sitt herrskap fran en 
bjudning, hade han berusat sig sa, att han ej kunde 
halla i tommarna, utan en av herrarna maste satta 
sig pa kuskbocken och kora hem. Detta kunde na- 
turligtvis icke doljas, och Marten blev med ens av- 
skedad. Hans arma hustru och sma barn maste 
lamna den trevliga stugan vid parkgrinden, dar de 
hittills bott, och soka sig tak over huvudet, var de 
kunde. Gamle Max var den, som berattade mig allt 
detta, vilket hant for ganska langesedan. Men kort 
fore min och Snaggans ankomst hade Marten bli- 
vit tagen till nader igen. Lydig hade bett for ho- 
nom hos greven, som var mycket godhjartad, och 
Marten hade hogtidligen lovat, att han inte skulle 
smaka en droppe starkvaror, sa lange han bodde 
dar. Detta lofte hade han hittills hallit sa. bra, att 
Lydig litade pa att Marten under hans franvaro 
skulle kunna fylla hans plats, for vilken ingen kunde 
vara skickligare. 

Det borjade nu varas, och familjen kunde vantas 
hem fram i maj manad. Da baron Henrik nu var 
tvungen att atervanda till sitt regemente och den 
ljusa trillan behovde repareras, beslots det, att baro- 
nen skulle aka i densamma till staden, varvid Latt 
skulle kora och sedan rida tillbaka. For detta an- 
damal tog han sadel med, och jag utvaldes for re- 
san. Vid framkomsten gav baronen drickspengar 
at Latt, men da han sade honom farval, yttrade han : 
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»Tag val vara pa din unga froken, Marten, och lat 
inte vilken glop som heist flanga astad pa. Vackra 
Svarten, utan spara honom for froken !» 

Vi lamnade trillan hos vagnmakaren, och Latt 
red med mig till ga.stgivarga.rden, dar han lamnade 
mig at drangen med tillsagelse att fodra mig va.1 och 
halla mig i ordning till fyratiden. Latt kom emel- 
lertid forst klockan fem och sade da., att han ej 
skulle rida forran klockan sex, emedan han traffat 
nagra bekanta. Drangen pa. gastgivargarden sade 
honom nu, att han markt, att ett som gatt ur skon 
pa. min ena framfot, och fragade, om han skulle lata 
se om foten. 

»Anej», sade Latt, »det ceder sig nog, tills vi 
komma hem.» 

Hans tal var hogrostat och larmande, och jag 
tyckte det var mycket olikt honom att ej vilja ha 
skon omsedd, han, som vanligen var sa noggrann 
i fraga om losa som i vara skor. Han kom ej kloc- 
kan sex, inte heller sju och inte heller atta utan forst 
framemot klockan nio, och da. befallde han fram mig 
i en strav, hogljudd ton. Han tycktes vara vid myc- 
ket daligt lynne och var ovettig pa. drangen, ehuru 
jag inte kunde forsta varfor. Gastgivaren stod vid 
porten och sade: »Var forsiktig, herr La.tt!» Men 
darpa svarade han vresigt och med en ed. Knap- 
past var han utom staden, forran han satte mig i 
galopp, under det han ofta slog mig med piskan, 
ehuru jag sprang, sa fort jag kunde. Himlen var 
mulen, sa att det var ratt morkt. Vagarna voro 
steniga, ty de hade nyss blivit pakorda med 
krossad sten, och da. jag nu skulle fram med sadan 
fart, lossnade skon alltmera och foil slutligen av. 
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Orn Latt nu varit vid sina sinnen, skulle han ha 
markt, att nagot var pa tok, men han var alltfor 
drucken for att marka nagot. Salunda fick det ga 
i samma fart over de vassa stenarna, under standiga 
forbannelser och piskrapp av min ryttare. Natur- 
Hgtvis gjorde det forfarligt ont i min skolosa fot; 
hoven var sprackt anda intill kvicken och sdnder- 
sargad av de skarpkantade stenarna. 

Lange kunde det ej fortga sa. Ingen hast kan 
halla sig pa. benen under sadana omstandigheter. 
Smartan blev mig for stor; jag snubblade och foil 
valdsamt ned pa knana. Marten kastades av vid 
mitt fall, och da det gick med sadan fart, maste han 
ha fallit ganska tungt. Snart kom jag pa benen 
igen och linkade till vagkanten, som var fri fran 
sten. Manen hade just gatt upp, och i dess ljus 
kunde jag se Marten ligga ett stycke bakom mig. 
Han steg ej upp utan gjorde blott ett svagt fdrsok 
att resa sig, varefter han foil ned igen med ett jam- 
rande late. Jag kunde ocksa haft ska.1 . att jamra 
mig, ty jag led oerhort i foten och knana, men has- 
tar aro vana att under tystnad utharda smarta. Jag 
gav darfor ej ifran mig ett ljud men stod dar och 
lyssnade, om jag ej skulle kunna uppfanga bullret 
av nagon vagn eller hast eller fotsteg av manniskor. 
Vagen var ej sardeles befaren, och vid denna tid pa. 
dygnet kunde vi fa vanta timtals pa hjalp. Det var 
en lugn, vacker varnatt. Ej ett ljud hordes forutom 
av angsknarren, och ingenting rorde sig utom en 
uggla, som tyst flog fram over gardesgarden. Jag 
tankte pa de langesedan svunna sommarnatter, da 
jag brukade fa lagga mig ned bredvid min moder 
pa herr Froms vackra ang. 
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Sextonde kapitlet. 

ill . 

HURU DET SLUTADE. 

Det maste ha varit nara midnatt, da jag langt 
borta horde ljudet av hastfotter. Ibland dog det 
bort, men sedan hordes det tydligare och narmare. 
Vagen till Eveholm gick genom skogar, som till- 
hofde greven; ljudet kom fran det hallet, och jag 
hoppades, att det matte vara nagon, som var ute och 
sokte efter oss. Alltefter som ljudet narmade sig, 
var jag nastan saker pa att det var Snaggans steg,. 
annu litet narmare, och jag kunde saga, att det var 
hon for jaktvagnen. Jag gnaggade hogt och blev 
hjarteglad, da jag horde svar fran Snaggan jamte 
manniskoroster. De kommo langsamt vagen fram 
och stannade framfor den morka gestalt, som lag pa 
marken. 

En av karlarna hoppade ned och sag efter vem 
det var. »Det ar Marten», sade han, »och han ror 
sig inte.» Den andre karlen foljde efter och lutade 
sig ned over honom. »Han ar dod», sade han; 
»ka.nn huru kalla hans hander aro!» 

De lyfte upp honom, men det syntes ej tecken 
till ]iv, och haret var genomdrankt av blod. De lade 
ater ned honom och kommo for att se pa mig. De 
fingo snart syn pa. mina sondersargade knan. 

»Hasten har ju fallit och kastat av honom! Vem 
skulle ha trott det om Svarten? Ingen kunde fore- 
stalla sig, att han ens kunde falla. Marten maste 
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ha legat har i timmar. Underligt ocksa, att hasten 
inte rort sig fran stallet.» 

Den ena av mannen forsokte nu leda mig fram- 
at. Jag tog ett steg, men det var sa nar jag hade 
fallit igen. 

»Se, han har ont bade i foten och knana, och 
hela hoven ar ju alldeles sdnderskuren. Stackars 
gosse, vad han rakat ilia ut. Jag ar radd, att inte 
allt statt ratt till med Marten. Tank bara att rida 
pa de har kantiga stenarna med en hast, som saknar 
en sko! Det hade varit ungefar lika klokt av ho- 
nom att vilja tvinga hasten over manen. Jag miss- 
tanker att han ater fallit for den gamla frestelsen. 
Stackars Kristina, hon var fasligt blek, nar hon 
kom till oss for att fraga, om han inte kommit hem. 
Hon latsade, som om hon inte alls var orolig, och 
talade om en mangd saker, som kunde ha uppehallit 
honom. Men hur ivrigt hon bad mig att fara och 
mota honom! Och hur skola vi nu bara oss at? 
Vi maste fora hem hasten dar sa val som liket, och 
det blir ingen latt sak.» 

Darpa foljde en overlaggning, och det beslots 
att den ena av karlarna skulle leda mig och den 
andra taga liket. Det var ingen latt sak att fa 
det upp i jaktvagnen, ty vem skulle halla Snaggan? 
Men hon visste lika val som jag, vad det gallde, 
och stod stilla som en mur. Jag vill anmarka, att 
om hon hade nagot fel, sa var det, att hon ej garna 
ville sta lange stilla. Snart korde den ena av kar- 
larna bort med sitt sorgliga lass, och den andra kom 
och sag pa min fot igen. Darefter tog han sin hals- 
duk och band den stadigt om foten, varefter han 
ledde mig hem. Aldrig glommer jag denna natt- 

98 



[iga fard. Vi hade over en halv mil hem. Karlen 
ledde mig langsamt, och jag linkade fram sa gott 
jag kunde men med stor smarta. Jag ar viss om 
att han var ganska ledsen for min skull, ty han 
klappade mig vanligt och talade uppmuntrande ord. 
Slutligen stod jag i min egen spilta «och fick litet 
havre. Drangen lade vata omslag pa. mina knan 
och grot omkring foten for att draga ut hettan och 
fa foten ren, innan veterinaren kom for att se pa 
mig foljande morgon. Jag lyckades komma i somn, 
sedan jag med moda lagt mig ned pa. mitt stro. 
Da. doktorn foljande dag undersokt mina sar, sade 
han att han hoppades, att leden ej var skadad, och att 
jag i sa fall skulle bli arbetsduglig, men utseendet 
vore for alltid forstort. Jag tror att den behandling, 
jag imderkastades, var den basta mojliga, men ku- 
ren var bade lang och svar. Dodkott, sasom de 
kallade det, bildades pa. mina knan och brandes bort 
med fratmedel, och da. antligen siren voro lakta, 
stroks nagon vatska pa, som tog bort allt haret pa. 
knana. Formodligen hade man sina ska.1 hiirfor, 
och jag formodar det var, som det borde vara. Da, 
Latt vadligen omkommit och ingen manniska asett, 
huru det gick till, holls en undersokning, varvid det 
adagalades genom vittnesmal av gastgivaren i 
staden och hans folk, att Latt varit berusad, nar 
han red darifran. Min sko fanns pa. vagen bland 
stenarna, och sa var det klart, huru alltsammans 
gatt till, sa att jag gick fri fran allt klander. Alia 
beklagade ankan. Hon var alldeles utom sig och 
hordes oupphorligen ropa: »Ack! han var sa god, 
sa. god — alltsammans kom sig av det olycksaliga 
brannvinet. Varfor skola de fa salja sadant? O, 
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Marten, Marten !» Sa holl hon pa, tills han var 
begraven, och da hon varken hade hem eller anfor- 
vanter, maste hon med sina sex sma barn annu en 
gang lamna sitt trevliga tja.il under de hoga ekarna 
i parken och taga vagen till det dystra, gladjelosa 

fattighuset. ■ 

■ • 

Sjnttonde kapitlet., 
RESAN UTFOR. 

Sa snart mina knan hunnit bli riktigt lakta, 
slapptes jag ut pa en liten ang, dar jag fick ga en 
fern, sex veckor. Dar voro inga andra kreatur, och 
ehuru jag njot av friheten och det goda graset, hade 
jag likval sa. lange var it van vid sallskap, att jag 
kande mig ganska ensam. Snaggan och jag hade 
blivit riktiga vanner, och jag saknade hennes sall- 
skap ofantligt. Ofta gnaggade jag, da jag horde 
hastar passera den na.rbela.gna vagen, men sallan 
fick jag svar, forran grinden en morgon oppnades, 
och vem sag jag komma, om inte den gamla kara 
Snaggan. Karlen, som ledde henne, tog av grim- 
man och slappte henne dar. Med en glad gnaggning 
travade jag fram till henne. Vi gladde oss bada 
lika mycket over aterseendet, men snart fann jag, 
att det inte var for roskull, som hon blivit ford till- 
sammans med mig. Det skulle bli for langt att 
beratta hela historien, men slutet pa. den var, att hon 
blivit forstord genom alltfor valdsam ridning, och 
nu skulle hon slappas pa bete, for att man skulle 
fa se, vad vila kunde gora. 

Unge greven hade ej velat lyssna till nigra var- 
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ningar. Han var en ivrig ryttare och jagare och 
gav sig ut, sa ofta tillfalle erbjdd sig, utan att alls 
tanka pa. sin hast. Kort efter det jag blivit slappt 
pa angen, skulle en kapplopning med hinder aga 
rum, och han besldt att taga del dark Ehuru stall- 
drangen sade honom, att Snaggan var overan- 
strangd och ej passade for lopningen, ville han ej 
tro det utan tvingade henne, da. lopningen skulle aga 
rum, att halla ut med de framsta. Med sitt begrepp 
om heder anstrangde hon sig till det yttersta och 
kom in till malet med en av de tre forsta hastarna, 
men da var hennes brost fdrstort, och emedan hen- 
ries ryttare var for tung, hade hon aven fatt ryggen 
forstrackt. »Och sa», sade hon, »aro vi nu bada 
bar, brutna i blomman av var ungdom, du genom 
en drinkare och jag genom en galenpanna. Det a.r 
verkligen hart.» Vi kande bada med oss sjalva, att 
vi ej langre voro, vad vi forut varit. Detta for- 
darvade dock icke det noje, som vi hade av var- 
andras sallskap. Visserligen galopperade vi ej mera 
omkring sasom fordom, men vi ato och vi lade 
oss ned tillsamman och stodo langa stunder under 
de skuggrika lindarna med vara huvuden tatt till- 
hopa, och sa. gick tiden, tills familjen kommit hem 
fran huvudstaden. 

En dag sago vi greven komma till angen, i sall- 
skap med Lydig. Da. vi sago, vilka de voro, stodo 
vi stilla under var lind och lato dem kommo fram 
till oss. De undersokte oss noga. Greven sag 
mycket ledsen ut. 

»Har aro nu ett par tusen kronor bortkastade till 
ingen nytta», sade han; »meri vad som mest gor 
mig ledsen ar, att dessa hastar, som min gamle van 
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trodde skulle fa ett gott hem har, blivit forstorda. 
Stoet ma ga. ledigt ett ar, sa att vi fa. se, vad det 
kan gora henne, men Svarten maste saljas. Det ar 
skada, men jag kan naturligtvis inte ha en hast med 
sadana knan i mitt stall. » 

»Nej, herr greve», sade Lydig, »det ar nog sa, 
men han kan fa. en plats, dar utseendet inte betyder 
sa mycket och dar han i alia fall blir val behandlad.» 

Darmed lamnade de oss. 

Omkring en vecka darefter kom en av stalldran- 
garna med en grimma, som han lade over mitt hu- 
vud, och ledde genast bort mig. Det blev ingen tid 
att ta farva.1 av Snaggan. Vi gnaggade till var- 
andra, da jag leddes bort, och hon travade langs 
med ga.rdsga.rden, gnaggande efter mig, sa. lange 
hon horde ljudet av mina steg. 

Lydig forde mig darefter pa. jarnvag till Stock- 
holm, dar jag pa, grevens rekommendation blivit 
kopt av en lakare. 

Adertonde kapitlet. 
EN TJUV OCH EN OGONTJANARE. 

Min nye herre hade forut ej haft egen hast, men 
da han fatt allt storre praktik, kopte han mig, sasom 
nyss namndes, och hyrde ett stall, som lag pa. nagot 
avstand fran hans bostad. En drang staddes :itt 
skota mig. Min husbonde forstod sig ganska litet 
pa hastar, men han var god och ville, att jag skulle 
bli val behandlad. Jag skulle saledes funnit mig va.1 
pa mitt nya stalle, ifall inte omstandigheter var it, 
om vilka doktorn var okunnig. Han hade, sasom 
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jag sja.lv horde, givit order om inkopandet av rik- 
ligt och gott foder, bade havre och ho. Nigra dagar 
var allt, som det skulle. Jag fann snart, att dran- 
gen forstod sin sak. Han holl stallet rent och luf- 
tigt, ryktade mig mycket ordentligt och var alltid 
vanlig. Forut hade han varit stalldrang vid ett av 
de stora hotellen, men sedan han gift sig, hade han 
lamnat detta yrke och arrenderade en tradgard pa 
Soder, dar han odlade frukt och gronsaker till- 
sammans med sin hustru, som tillika sysselsatte sig 
med att goda kycklingar till avsalu. Efter en tid 
markte jag, att havreransonerna minskades betank- 
ligt. Inom nagra veckor borjade detta att taga pa. 
mina krafter. Hoet var visserligen gott, men det 
var ej tillrackligt att ensamt halla mig vid hull. 
Emellertid kunde jag ju varken omtala nagot eller 
beklaga mig. Sa fortgick det ett par manader. Jag 
undrade, att min husbonde inte markte, att nagot 
var pa. tok. En eftermiddag foil det honom emel- 
lertid in att rida utat landet for att besoka en av 
sina vanner, som var lantbrukare och hade en egen- 
dom ej langt fran Stockholm. Denne herre forstod 
sig bra pa. hastar. Efter att ha valkomnat sin van, 
doktorn, kastade han en blick pa mig och sade: 
»Det ser ut, som om din hast inte vore riktigt frisk. 
Har han varit sjuk?» 

»Nej, inte det jag vet», sade doktorn, »fasta.n jag 
visserligen markt, att han ar mindre livlig nu, an da 
han forst kom till mig, men min drang sager, att 
jag inte kan vanta mig annat, emedan hastar alltid 
bruka bli svaga och troga pa hosten.» 

»Pa hosten — sadant prat ! Och aven om sa vore 
forhallandet, behovde din hast med sitt jamforelse- 
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■vis ganska latta arbete och den goda foda, han utan 
tvivel far, alldeles inte falla av pa det har viset.» 
■ Darmed borjade han kanna pa mig overallt, var- 
efter han sade : »Inte vet jag, vem som (iter upp din 
havre, min bror, men inte dr det din hast. Har du 
ridit mycket fort?» 

»Tvart om ganska langsamt.» 

»Kann har», sade han, i det han forde min hus- 
bondes hand over min hals och bog. »Han ar ju 
varm och svettig som en hast, vilken nyss kommit 
fran gronfodret. Jag rader dig att titta lite mera till 
ditt stall. Ogarna ar jag misstanksam och ar glad, 
att jag inte behover vara det, emedan jag har pa- 
litligt folk. Men du far se till, hur det ar, ty us- 
lingar finnas verkligen, som dro nog lagsinnade att 
berova ett stackars stumt djur dess foda.» Sedan 
sade han till sin drang, som kommit for att ta emot 
mig: »Giv den har hasten ett gott havrefoder och 
tag till bra!» 

»Stumma djur» — ja, det aro vi; men hade jag 
kunnat tala, sa skulle jag sagt min husbonde, vart 
hans havre tog vagen. Drangen brukade komma 
varje morgon klocken sex med sin pojke, som bar 
en korg med lock. Gossen foljde sin far in i stall- 
kammaren, dar havren forvarades, och da dorren 
stod oppen, kunde jag se dem fylla en liten pa.se 
med havre ur bingen, varefter pojken gick. Fern 
eller sex dagar efter det nyss namnda besoket pa 
landet, just som gossen lamnade stallet, stdttes dor- 
ren haftigt upp, och en poliskonstapel intradde, hal- 
lande gossen i armen. Sedan han stangt dorren, 
sade han till gossen: »Visa mig det stalle, dar din 
far brukar ta havre till sina hons.» 
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Pojken sag radd ut och begynte grata, men da 
han ej hade nagon utvag att komma undan, visade 
han vagen till havrebingen. Har fann poliskonsta- 
peln en torn pa.se, likadan som den, vilken full med 
havre lag i pojkens korg. Drangen var just i fard 
med att rehgora mina fotter och markte fdrst ingen- 
ting, men da han fick syn pa poliskonstapeln och 
fick veta, varom fraga var, borjade han overosa 
denne med otidigheter. Det hjalpte emellertid icke, 
utan han fick folja med, och jag horde sedan omta- 
las, att han blev domd till straffarbete. 

Annu samma dag kom en ny stalldrang. Det 
var en ling, vacker karl, och han hade ett synner- 
ligen vanligt satt. I synnerhet brukade han klappa 
och smeka mig och tala vanligt till mig, nar husbon- 
den var narvarande. Han borstade manen och svan- 
sen pa mig med vatten och gned mina hovar med 
olja, sa att jag skulle se riktigt fin ut, men han .sag 
inte efter, huru det var med mina fotter undertill, 
ej heller ryktade han mig ordentligt. Mitt betsel 
fick rosta, sadeln var st'ddse fuktig, och remtygen 
styvnade. 

Han tyckte nog ocksa sjalv, att han var mycket 
vacker, ty han anvande mycket tid pa att putsa Mr 
och skagg samt att knyta sin halsduk framfor 
en liten spegel i stallkammaren. Da hans herre ta- 
lade till honom, var det aldrig annat an: »Ja, herr 
doktor, ja, herr doktor», och att rora pa mossan vid 
vartannat ord. Alia tyckte, att det var en sardeles 
hygglig karl och att doktorn haft tur, som fatt en sa. 
bra drang. Men jag kan saga, att det var den lataste 
och egenkaraste slyngel jag nagonsin sett. Det var 
nu visserligen gott och va.1 att slippa bli misshand- 
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lad. Men det ar inte nog for en hast. Jag fick sta 
fritt i spiltan och kunde haft det mycket trevligt, om 
han inte varit for lat att halla rent under mig. Han 
tog s'dllan bort det gamla stroet, och foljden blev 
naturligtvis, att det alltid luktade ilia omkring mig. 
Den skarpa utdunstningen gjorde, att mina ogon 
ledo och begynte bliva roda, varjamte jag ej hade 
lika god matlust som forr. 

En dag kom min husbonde in och sade : » Alfred 
— ■ sa hette drangen — ■ jag tycker har ar en sadan 
fran lukt. Borde du ej sopa grundligt och inte spara 
pa vattnet?» 

»Som herr doktorn befaller», sade han, i det han 
rorde vid mdssan. »Men jag tror inte det ar bra 
att ha vatten i spiltan. Hastar forkyla sig latt, och 
jag skulle bli mycket ledsen, om nagonting hande 
doktorns hast. Men jag skall gora, som doktorn 
befaller.» 

»Naturligtvis», sade husbonden, »vill jag inte, 
att hasten skall forkyla sig, men jag tycker inte om 
lukten i stallet. Manne avloppstrummorna aro 
klara?» 

' »Da doktorn nu sager det, skulle jag tro, att det 
nog kan vara nagot fel med trummorna. Jag tycker 
det kommer en elak lukt fran dem ibland.» 

»Sa lat se om dem», sade min husbonde. 

En rorlaggare kom och rev upp en hel del men 
fann ingenting i olag, lade ned en hop kalk, skrev en 
dryg rakning pa min husbonde och — det luktade 
lika ilia som forut i stallet. Men ej nog harmed: 
da jag jdmt fick sta pa en massa fuktigt str'6, bor- 
jade min halsa och mina krafter avtaga. En gang 
sade husbonden: »Jag kan inte begripa, vad som 
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gar at hasten, han snubblar sa ofta, och ibland ar 
jag radd han skall falla omkull.» 

»Ja, herr doktor», sade Alfred, »jag har sjalv 
niarkt detsamma, nar jag leder ut hasten for att lata 
honom rora pa sig.» 

Nu var fallet det, att han aldrig ledde ut mig i 
det fria, da, sasom emellanat hande, doktorn kunde 
vara bortrest pa. flera dagar, utan jag fick da, sta, 
alldeles stilla med samma utfodring som vanligt. 
Foljden blev, att jag kande mig tung och olustig 
men ofta aven feberaktig och orolig. Aldrig fick 
jag gronfoder eller sorpa, som kunde svalkat mig, 
ty drangen var lika okunnig som egenkar. Och sa 
fick jag piller och annan medicin i stallet for rorelse 
och ombyte av foder, vilket gjorde, att jag blev 
annu samre. 

En dag, da, min husbonde akte ut, voro mina 
fotter sa dmma, att jag snubblade flera ganger an 
vanligt, och som vi foro forbi en hovslagare, som 
min husbonde kande, bad han denne se pa, mina 
fotter. Han lyfte upp dem, den ena efter den andra, 
och sade: 

»Hasten har fatt 'stralrota', och svar till pa, ko- 
pet. Hans fotter maste vara mycket omma, och det 
ar tur, att han inte stupat. Det ar underligt, att inte 
stalldrangen kommit underfund med det. Vi fa 
ofta nog se hastar med denna akomma, som har sin 
orsak dari, att det gamla stroet inte tas bort ur 
spiltan utan far ligga kvar.» 

Foljande dag tog en veterinar hand om mig, da 
jag fick hovarna grundligt rensade och behandlade 
med nagon skarp vatska. Allt stro togs dagligen ur 
min spilta och utbyttes mot nytt, och golvet holls 
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noga rent. Med denna behandling blev jag snart 
frisk, men doktorn hade fatt nog av sina tva stall- 
drangar, sa att han beslot att ej langre ha egen hast 
utan salja mig och leja, nar det behovdes. 



Nittonde kapitlet. 
HASTMARKNADEN. 

En hastmarknad kan nog vara ganska rolig for 
dem, som ingenting ha att forlora; i alia handelser 
finns dar mycket att se. 

Den nu ifragavarande holls om hosten pa Ladu- 
gardsgardet. Har var nu en hel hop hastar samman- 
forda: unga friska hastar, som kommit direkt fran 
landet; gamla, utslitna hastar, som redan lange 
vandrat fran den ene hiistskojaren till den andre; 
hastar, som gatt for akardroskan eller sparvagnen i 
Stockholm sa lange, att livet blivit for dem en bor- 
da; valfodda, skinande, muntra hastar, som forde 
huvudet hogt och kackt kastade fram de valfor- 
made, smala frambenen, nar deras forare lat dem 
vid linan stracka ut for att visa dem for nagon spe- 
kulant; hastar, som, sargade i munnen och randade 
av piskan, med annu olakta selbrott forgaves sokte 
undkomma sina plagoandar under fortvivlade hopp; 
hastar med sorgsen blick och hangande underlapp, 
med oronen starkt bakatlutade och magra, sa att 
revbenen kunde raknas; hastar utan gladje och utan 
hopp • — ■ sorgliga att se pa for oss andra, som i lik- 
het med mig annu voro unga och kraftiga men som 
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genom en tillfallig skada redan sjunkit ned bland 
andra klassens hastar och ej visste, om icke aven vi 
snart nog skulle komma att befinna oss i samma 
sorgliga belagenhet som de nyssnamnda. 

Har var nu ett kopslaende och prutande utan all 
ande. Om det ma tillatas en hast att saga sin tanke, 
sa vitt han forstar, skulle jag vilja pasta, att flera 
logner sagas och mera 'bedrageri ovas pa h'dstmark- 
nader, an en hederlig m'dnniska g'drna kan tro. Jag 
stod tillsammans med nagra hastar, som sago starka 
och duktiga ut, och flera herrar kommo och sago pa 
oss, men de vande sig alltid bort ifran mig, sa snart 
de fingo syn pa. mina skadade knan, ehuru mannen, 
som bjod ut mig, svor pa att jag bara halkat i stallet. 

Da nagon undersokte mig narmare, sag han mig 
forst i munnen, darpa i ogonen, sedan kande han 
mig overallt pa kroppen och benen, varefter han 
provade min gang. Det var markvardigt att erfara, 
pa huru olika satt dessa undersokningar skedde. 
Somliga gjorde den hardhant och vardslost, som om 
jag endast varit ett trastycke, medan andra forde 
handen over . kroppen mjukt och med en klapp da 
och da, sasom om de velat saga: »Med din tilla- 
telse.» Naturligtvis kunde jag ratt bra bedoma 
spekulanterna efter deras satt emot mig. 

Det var ibland dem i synnerhet en, som jag 6n- 
skade skulle kopa mig, ty jag trodde genast fran 
borjan, att han skulle gora tillvaron lycklig for mig. 
Han var tamligen liten men valvaxt och snabb i 
alia rorelser. Av det satt, varpa han behandlade 
mig, sag jag genast, att han var van vid hastar. 
Hans rost var mild, och hans gra ogon hade ett 
vanligt och glatt uttryck. Det kan tyckas underligt, 
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men det forholl sig i alia fall sa, att den rena, friska 
lukt, som hans person hade, gjorde, att jag tyckte 
om honom; ingen inbiten lukt av '61 och tobak, som 
jag hatar, utan en fin hodoft, som om han nyss 
kommit fran skullen. Han bjod tre hundra kronor 
for mig,' men da detta ej antogs, gick han. Jag sag 
efter honom, men han var borta, och sa kom en hog- 
rostad karl med hart och stravt utseende. Jag blev 
sa radd, att han skulle vilja ha mig, men han gick 
sin vag. Sedan kommo ett par andra, men det blev 
heller ingen affar av. Nu aterkom mannen med det 
harda utseendet och bjod' tre hundra kronor. Ett 
mycket ivrigt kopslaende borjade nu, ty min saljare 
trodde, att han ej skulle fa sa mycket han ville ha 
for mig och sag tveksam ut, men just i detsamma 
kom den graogde mannen' tillbaka. Jag kunde ej 
lata bli att stracka mitt huvud emot honom. Han 
strok mig vanligt om nosen. 

»Na, gamle gosse», sade han, »tror du inte; att 
vi skulle passa for varandra?>> 

Jag kunde endast gnagga mitt ja till fragan. ■ 

»Jag"skall giva 325 kronor for honom»,fortsatte 
han vand till saljaren. 

»Sag 350, och hasten tillhor er.» 

»Tre hundra trettiofem da», sade min van i en 
mycket bestamd ton, »och inte ett oremer. Ja eller 
nej?»- * " 

»Far ga da», sade saljaren, »och ni kan lita pa; 
att ni har fatt full valuta for edra penningar.» 

Det var nu nastan morkt, och min nye agare 
ledde mig astad gata upp och gata ned, sasom jag 
tyckte en fasligt lang vag, men lyktorna brunno, sa. 
vi kommo utan svarighet fram over de flerstades 



1 12 



livligt trafikerade platserna, tilldess vi slutligen 
hunno droskstationen pa Sodra Bantorget. 

,»Na, se Svensson!» ropade en av de kuskar, som 
hollo dar; »har ni fatt er en bra hast nu?» 

»Tror nog det», svarade min nye agare. 

»Lycka till da!» 

»Tack, Pettersson!» Och darmed ledde mig min 
husbonde annu ett stycke uppat Sdder, tills vi kom- 
mo till Tjarhovsgatan. Vid en port dar bultade han 
pa, den oppnades, och en ung hustru, atfoljd av ett 
par sma vackra barn, en gosse och en flicka, val- 
komnade hjartligt sin man. 

»Se sa, Gustav, oppna stalldorren, mamma kom- 
mer nog strax med en lykta.» 

Sa skedde, och snart stodo alia omkring mig 
och betraktade mig vid lyktskenet. 

»Ar han snail, pappa?» 

»Ja, lilla Mia, snail som din lilla kisse; kom och 
klappa honom.» 

Och genast var den lilla handen fardig att klappa 
mig pa. halsen utan all fruktan. Det kandes sa gott. 

»Far jag ga och hamta litet sorpa at honom, me- 
dan du ryktar honom, far?» 

»Ja, tack skall du ha; det var just, vad jag am- 
nade be dig om.» 

Jag blev inledd i ett bekvamt och renligt stall, 
och efter att ha blivit ryktad och fatt ett rikligt 
kvallsmal, lade jag mig nojd ned pa mitt friska stro 
och hoppades ater bli lycklig. 
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Tjug07tde kapitlet. 
HOSEN SNALL AKARE. 

Sasom redan ar namnt, var min nye herres namn 
Svensson. Hans hustru, Johanna, var en sa god 
maka, nagon man kunde onska sig. Hon hade en 
liten rund och trevlig figur, morkt, glansande har, 
bruna ogon och en vacker, leende mun. Gossen, 
Gustav, var en duktig, rask och snail pojke pa. om- 
kring tio ar, och flickan, lilla Mia, en tack attaaring, 
var sin moder upp i dagen. De hollo alia mycket 
av varandra, och jag vet mig knappast ha sett en 
lyckligare familj varken forr eller senare. Svensson 
var sjalv bade kusk och agare till sina hastar. Han 
hade utom mig endast en hast till, vit till fargen, 
storvaxt och med grov benbyggnad. Han var nu 
gammal men maste ha sett statlig ut, da. han var 
ung. Annu kramade han sig och bar sitt huvud 
hogt. Man kunde se, att han var en riktigt adel 
gammal hast. Han berattade mig, att han varit 
med i fransk-tyska kriget, dar han ridits av en 
svensk officer i fransk tjanst, som varit adjutant 
hos en fransk general, och att han av den svenske 
officeren blivit efter krigets slut medtagen till 
Stockholm, dar hans husbonde skankt honom at sin 
ridknekt, Svensson, da. denne efter langvarig och 
trogen tjanst ville bli sin egen sasom akare. Hasten 
kallades nu »Generalen» till erinran om den hoga 
grad, som hans forne herre sedermera uppnatt i 
tjansten. 

".■:■••'.' ■ '■-:•■ r ." .. ■;' : 
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Foljande morgon, da jag blivit va.1 borstad och 
ryktad, kommo min matmor och lilla Mia for att se 
pa mig nogare och gora narmare bekantskap med 
mig. Gustav hade sedan tidigt pa morgonen hjalpt 
sin pappa i stallet. Lilla Mia hade tagit med sig ett 
apple, som hon delade med mig, och hennes mamma 
gav mig brod. De gjorde riktigt affar av mig, som 
om jag varit forna dagars Vackra Svarten. Det 
smakade nagot att aterigen vara foremal for smek- 
ningar och bliva sa vanligt tilltalad. Ocksa. lat jag 
dem forsta, sa gott jag kunde, att jag ville vara 
viinlig igen. Min matmor tyckte, att jag var mycket 
vacker och nastan for god till att bli akarhast, om 
inte mina knan varit sa ilia skadade. 

»Naturligtvis kan man inte saga, vem som varit 
skulden dartill, men nog vill jag fritaga hasten, till 
dess jag far bevis emot honom, ty en nattare och 
sakrare gang, an han har, far man soka efter», sade 
husbonden. »Vad skall han heta, Johanna? Jag 
tror saljaren sade sig hava hort, att han brukat 
kallas for Vackra Svarten.» 

»Da kan han ju fa heta sa, ty namnet passar 
bra», svarade min matmor. Och sa fick jag be- 
halla mitt gamla namn, vilket gjorde sitt till att jag 
kande mig likasom hemmastadd. 

»Generalen» var ute och gick for droskan hela 
formiddagen. Nar Gustav kom hem fran skolan, 
gav han mig nm f Mt middagsfoder och vatten. Pa 
eftermiddageni blev det min tur att spannas for 
droskan. Svensson var mycket noga med att se 
till, att seldon och remmar passade ordentligt. Det 
var alldeles, som om jag haft Sven Heder igen. 
Da vi voro i ordning, bar det av till droskstationen 
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vid Sodra Bantorget. Har kommo nu de andra 
droskkuskarna for att betrakta mig och gora sina 
anmarkningar, vilka ej alia voro sa milda. 

»Passar bra vid begravningar», sade en. . 

»Alldeles for fin», sade en annan, i det han 
snusfornuftigt skakade pa huvudet, tillaggande: 
»Ni kommer nog endera dagen underfund med att 
hasten har nagot svarare fel, min kare Svensson.» 

»Jag hoppas det drojer atminstone sa lange, till 
dess hasten kommer underfund med kuskens fel», 
svarade min husbonde godmodigt. 

Den forsta veckan av mitt liv som akarhast var 
ganska anstrangande, men jag fann snart, att jag 
kunde ha fullt fortroende for den, som korde mig, 
och darigenom blev mig arbetet lattare. Svensson 
korde mycket val och, vad annu battre var hade 
fullt ut sa mycken omtanke for sina hdstar som for 
sig sj'dlv. Han forstod snart, att jag villigt och 
garna gjorde vad jag skulle, och aldrig ett piskrapp 
gav han mig utan bara strok mig sakta med piskan 
over ryggen, da det skulle ga fort, men detta visste 
jag vanligen redan av det satt, varpa han tog tom- 
marna, och jag tror, att piskan oftare stod uppratt 
vid hans sida, an han hade den i handen. 

Inom kort forstodo min husbonde och jag var- 
andra sa bra, som det ar mojligt for hast och karl. 
I stallet gjorde han allt vad han kunde for min 
trevnad. Spiltorna voro gammalmodiga med starkt 
bakat sluttande golv, vilket alltid ar olampligt, eme- 
dan hasten da onodigtvis far anstranga sig, aven 
nar han star i sin spilta, men de voro rymliga, och 
om hatten, nar vi skulle vila oss, sattes en bom for 
spiltan, och grimmorna togos av, sa att vi hade var 
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fullkomliga frihet att vanda oss, sasom vi behagade. 
Svensson holl oss mycket rena och gav oss alltid 
riklig och god foda med sa mycken omvaxling han 
kunde astadkomma. Han sorjde for att vi alltid 
hade friskt vatten stdende hos oss, sd att vi kunde 
dricka, ndr vi ville. Det finnes manniskor, som pa- 
sta, att en hast inte bor fa dricka, nar som heist, 
men jag vet, att, om vi fa dricka nar vi behova, 
dricka vi blott litet i sander, och det gagnar oss 
vida mer an att satta i oss ett halvt ambar at 
gangen, nar vi blivit lamnade utan vatten sa lange, 
att var torst blivit alldeles odraglig. Det finnes 
kuskar, som lata oss fa, endast torrfoda av havre 
och hackelse utan nagot att fukta den med, och om 
vi da. till pa kopet aro mycket varma och svettiga, 
nar vi antligen fa. vatten, sa dricka vi for mycket, 
vilket i synnerhet kan vara skadligt, om vattnet 
ar iskallt. Men det basta vi hade hos Svensson 
var, att vi jingo ha sondagen till vilodag och att vi 
da endast i sallsynta undantagsfall behovde forratta 
nagot arbete. Jag kan knappast saga, att jag kant 
nagon battre manniska an min nye herre. Alltid 
vanlig och glad, var han lika fardig som Sven 
Heder att taga till ordet for vad som ratt var, och 
da. han var sa godmodig, var det ingen latt sak att 
komma i gra.1 med honom. Tvart om var han den, 
som ofta lyckades stifta fred, da, sasom ibland han- 
de, nagon misshallighet uppstod bland de andra 
kuskarna pa hallplatsen. 

Sasom jag nyss namnde, kom sondagsarbete ej 
i fraga for oss annat an undantagsvis. Jag vill har 
orritala ett sadant fall. En sondagsmorgon holl 
Svensson just pa att putsa mig ute pa garden, da 
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hans hustru kom till honom och tycktes ha nagot 
sarskilt pa hjartat. 

»Na vad ar de.t, Johanna ?» fragade han. 

»Jo, det ar sa», svarade hon, »att jungfru Lina, 
du vet, som tjanar hos grannen har och som alltid 
ar sa snail och vanlig mot vara barn, nyss var inne 
och var alldeles over sig given, darfor att hon fatt 
brev, att hennes gamla mor ligger for doden, och nu 
far hon val knappast se henne mer i livet, ty flickan 
kan for sin tjanst ej fa vara borta lange, och hennes 
foraldrar bo pa ett torp i Taby socken, dit det ar 
over tva mil. Nu undrar hon sa mycket, om du 
skulle vilja skjutsa henne; hon vill garna betala, vad 
det kostar.» 

»Jag skall tanka pa saken — inte for pengarnas 
skull utan darfor att det ar sondag och hastarna sa 
val som jag aro trotta. Det ar dar skon klammer, 
kara Johanna. » 

»Naja, for den skull klammer den nog annan- 
stans ocksa, ty nar du inte ar hemma, sa ar det i 
alia fall inte riktigt sondag, men vi skola, ju gora 
mot andra, som vi vilja, att de skola gora mot oss, 
och jag vet mycket val, vad jag skulle vilja gora, 
om min mor lage for doden. Och inte tror jag du 
begar nagot sabbatsbrott, om du skjutsar henne 
ut.» 

»Du talar som en prast, Johanna, och eftersom 
jag salunda redan fatt min ottesangspredikan, sa 
kan du ga och saga Lina, att jag ar fardig klockan 
10, och sa. kunde du garna springa om hornet och 
friga patron Johansson, om han ville vara sna.ll 
och lana mig sin lilla, la.ttaka.rra; det skulle gora 
saken betydligt lattare for hasten.* 
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Hon gick och kom snart igen med hjartligt tack 
fran Lina och halsning fran patronen, att karran 
skulle han garna fa lana. 

»Det ar bra», sade han, »och lagg nu in litet ost 
och brod at mig; jag kommer igen sa tidigt jag kan 
pa eftermiddagen.» 

»Och jag skall ha middagen fardig», sade Jo- 
hanna. »Det gdr ju ingenting, om det blir litet se- 
nare an vanligt, det kan da vara middag och kva.ll 
pa. en gang.» 

Jag blev utvald for resan, och klockan 10 bar 
det av med den latta karran, som jag tyckte var 
ingenting att dra i jamforelse med den vanliga 
droskan. Det var en vacker majdag, och sa snart 
vi kommit utom staden, gjorde den milda luften, 
det doftande graset och de mjuka vagarna, att jag 
likasom kande mig forsatt tillbaka till forna lyck- 
liga dagar. 

Linas foraldrar bodde i en torpstuga, som, rod- 
malad och trevlig, lag i skogsbrynet, och i hagen 
bredvid betade tva kor. Hennes bror, som kom ut 
och tog emot oss, fragade, om han icke fick satta in 
hasten i ladugarden, varpa. min husbonde svarade, 
att han vore tacksam, om jag i stallet finge ga, 16s i 
hagen, och han hoppades, att korna ingenting hade 
daremot. Den unge mannen sade, att det gick myc- 
ket va.1 for sig, och sa fragade han min husbonde, 
om han inte ville ga in och om de inte finge bjuda 
honom pa nagot, men han tackade och sade, att han 
hade fatt mat med sig och foredrog att halla mig 
sallskap i hagen. Jag blev alltsa. avselad och fick 
min frihet. O, vad det smakade skont! I borjan 
visste jag knappast, vad jag skulle gora forst — 
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antingen ata av det skona, fina graset eller tumla 
om pa. ryggen eller ta mig en galopp over hagen, 
men snart gjorde jag bade det ena och det andra. 
Min husbonde syntes vara lika lycklig som jag, 
dar han slagit sig ned i skuggan av ett trad. An 
lyssnade han till faglarnas sang, an sjong han sakta 
for sig sjalv, an laste han i den lilla boken med bruna 
laderparmar, vilken han tyckte sa mycket om och 
brukade ta fram pa lediga stunder, an gick han ett 
slag kring hagen och ned till en sorlande back, dar 
han plockade gula blommor att gladja lilla Mia med. 
Tiden gick sa fort; jag hade ej haft min frihet 
ute pa faltet, alltsedan jag lamnade Eveholm. 

Vi kommo lyckligt hem i tamligen god tid pa. 
eftermiddagen, och jag horde husbonden saga till 
sin hustru, som glatt halsade honom valkommen, att 
han, nar allt kom omkring, icke hade forlorat sin 
sondag, • »ty», sade han, »faglarna sjongo sina lov- 
sanger i var buske, och jag stamde in i gudstjan- 
sten. Och vad Svarten vidkommer, sa. var han 
munter som en folunge.» 

Nagon tid darefter horde jag, att Linas an- 
komst verkat sa valgorande pa, hennes gamla mo- 
der, att sjukdomen tog en annan vandning och gum- 
man Iter kunde lamna sangen. 



Tjiigufdrsta kapitlet. 
U 6 D I T'JANSTEN. 

Svensson hade en gang kort ner nagoh resande 
till Centralstationen. Det var »Generalen», som 
drog honom. Just da man var pa. vag darifran, 
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kom eh rusig bryggardrang f langande med sin tom- 
ma vagn, forspand med tva stora, starka hastar. 
Korsvennen svangde oupphorligt piskan over dem, 
och de okade alltmer den redan snabba farten, till 
dess de utan att se sig for, skramda som de voro, 
besinningslost ilade framat. Husbonden och »Gene- 
ralen» hunno ej att vika undan, droskan fick en 
torn, sa att den kastades over anda, skaklarna 
spittrades, och en av dem trangde in i sidan pa 
»Generalen». Huru Svensson kom undan med li- 
vet, kunde ingen saga, men alia, som voro vittne 
dartill, tyckte, att det rent av var ett under. Han 
fick endast nigra ofarliga stotar. Varre var det 
med den stackars »Generalen». De fingo honom 
emellertid pa benen igen, men en sorglig syn var det 
att se, huru det rdda blodet, som droppade fran 
hans sida och bog, fargade hans vita skinn, nar 
husbonden sakta kom ledande hem honom. Det 
blev latt bevisat att bryggardrangen varit druc- 
ken och vallande till olyckan, sa. att han blev plikt- 
falld, och bryggaren fick betala var husbonde en 
skadeersattning, men ingen betalte stackars »Gene- 
ralen» for sveda och vark. 

Veterinaren och husbonden gjorde allt, vad i 
deras formaga stod, for att lindra hans lidande. 
Droskan maste skickas till vagnmakaren for att un- 
derga en grundlig reparation. Under tiden fanns 
det intet arbete for mig, sa jag behovde ej ga ut 
pa flera dagar. Da. vi forsta gangen efter olycks- 
handelsen ater befunno oss pa droskstationen, kom 
en av Svenssons kamrater for att fraga honom, 
huru det var med »Generalen». 

»Han kommer aldrig att ga igenom det», sva- 
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rade Svensson, »atminstone duger han aldrig mera 
for vart yrke, efter vad veterinaren sade i morse. 
Jag onskar bara, att alia fyllhundar vore pa. hospi- 
talet i stallet for att fritt fa fara omkring och for- 
darva folk och kreatur. Om de bara ville vara sa 
goda och bryta sina egna ben och krossa sina egna 
vagnar och fdrdarva sina egna hastar — ■ det kunde 
da antligen fa vara deras egen sorgliga affar, men 
nu far nastan alltid bara den oskyldige sitta emel- 
lan. Och sa tala de om skadeersattning! Jo, vac- 
kert! Skadeersattning for all denna forargelse och 
tidsforlust, for att nu inte tala om forlusten av en 
snail hast, som ar sa god som en gammal van ■ — ■ 
skadeersattning! Likasom om detta kunde ersat- 
tas. Om dei finnes nagon dj'dvul, som jag skulle 
onska ned i den bottenlosa avgrunden f ram for na- 
gon annan, sd vore det dryckenskapsdjavulen.» 

»Aj, aj, kare Svensson», sade nu den andre aka- 
ren, som hette Pettersson, »nu trampade du hart pa 
mina liktornar.» 

Det var namligen sa, att Pettersson var alltfor 
svag for glaset. 

»Na, men varfor bryter du inte med denna 
olyckliga vana?» fragade Svensson. »Du ar en all- 
deles for bra karl for att vara slav darunder.» 

»Ja, nog medger jag, att det ar ilia, och en gang 
eller ett par har jag verkligen bjudit till att vara 
utan brannvin i nigra dagar, men det var sa for- 
skrackligt svart, sa jag trodde jag skulle do.» 

»Jag har sja.lv varit ilia da.ran», sade Svensson, 
»och jag slet en hund de forsta veckorna, jag avhdll 
mig darifran, ehuru jag aldrig hade varit vad man 
vanligen kallar drinkare utan endast mattlighets- 
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supare. Men jag fann i alia fall, att jag icke var 
min egen herre och att jag inte kunde saga nej, 
nar frestelsen kom pa. Jag borjade inse, att en av 
de tva, antingen dryckenskapsdjavulen eller Svens- 
son, maste ligga under i striden, och jag sade, att 
det med Guds hjalp icke skulle bli Svensson. Men 
en strid var det, och jag behovde all den hjalp jag 
kunde fa, ty jag visste aldrig, huru stark denna vana 
verkligen var, for ran jag forsokte bryta med den. 
Men sa var min Johanna alltid man om att jag skulle 
fa god och narande mat, och alltid hade hon snyggt 
och trevligt hemma, sa att jag inte for den skull 
behovde sakna krogen. Och nar jag kande behov 
av nagot uppiggande, sa lagade hon, att jag fick en 
kopp gott och starkt kaffe, och ibland kunde jag 
taga nigra pepparmyntdroppar. Men mangen gang 
maste jag saga till mig sja.lv: »Upphor att dricka, 
annars mordar du din sjal! Upphor att dricka, 
eljest krossar du Johannas hjarta!» Vad som averi 
hjalpte mig var att ofta lasa ett stycke i den boken, 
du vet. Gud och min kara hustru vare tack, att 
mina bojor krossades och att jag nu ar en fri man, 
sedan jag ej pa. tio ar smakat en droppe brannvin, 
och aldrig kanner jag nagot behov darav.» 

»Nog har jag lust att forsoka lagga bort det»', 
sade Pettersson, »ty det ar omkligt att inte vara sin 
egen herre.» 

»G6r sa, och du skall aldrig angra det! Och 
vilken hjalp du darmed skulle lamna mangen stac- 
kars kamrat, nar han fick se, att du kunde vara av 
med det. Jag vet, att det finnes en och annan ibland 
dem, som garna skulle halla sig fran krogen, om de 
bara kunde. » 
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• »Generaien» tycktes repa sig, men han var ratt 
gammal, och det var blott hans starka natur i for- 
ening med Svenssons oavlatliga omsorger, som 
gjort att han kunnat sa. lange halla ut som drosk- 
hast. Nu voro hans krafter brutna. Veterinaren 
sade, att han nog annu kunde sal j as for en f emtio 
kronor eller sa, men da sade Svensson nej. Att salja 
en gammal trotjanare till tungt arbete och elande 
skulle ej bringa nagon valsignelse, och da han ej 
visste, om han kunde finna en god och snail hus- 
bonde at »Generalen» for hans aterstaende dagar, 
sa. ville han ge honom en kula ratt i det gamla, 
vackra huvudet. Han finge da do i »tjansten» pa 
ett satt, som for en gammal stridshast var mest 
arofullt. 

Dagen efter, sedan detta blivit avgjort, tog 
Gustav mig till hovslagaren, att jag skulle fa mig 
nya skor, och da. jag kom igen, var »Generalen» 
borta. 

Jag och hela familjen kande det tomt' efter ho- 
nom. Medan nu Svensson sag sig om efter en an- 
nan hast i stallet for »Generalen», fick jag natur- 
ligtvis mera att gora, men jag fann likva.1, att med 
den goda behandling, som kom mig till del, min lott 
anda icke var beklagansvard. 

I desto hogre grad var detta daremot fallet med 
en av mina forna vanner, kanske den basta jag agt, 
som jag nu fick aterse under lika sorgliga som 
ovantade omstandigheter. 

Det var namligen sa, att en dag, da min hus- 
bonde stod i underhandling med en person om kop 
av en ny hast, holl han stilla med mig utanfor en 
nybyggnad pa. Soder. Dar sag jag manga stackars 
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utslitna hastar slapa fram byggnadsmateriel till det 
hus, som snart skulle sta fardigt pa platsen. Bland 
dessa hastar var det en, som idrog sig min sirskilda 
uppmarksamhet. Jag hade fatt mig litet ho och stod 
nu och at. Ett stycke fran mig stod den ifraga- 
varande hasten stilla, medan hans lass holl pa. att av- 
lastas. En vindstot kom och bortforde till honom 
en del av mitt ho, som den utsvultna stackaren med 
begarlighet fortarde, darvid blickande at min sida 
efter mera. I ogat lag ett uttryck av fortvivlan, 
som jag ej kunde lata bli att lagga marke till, ty 
jag tyckte mig kanna igen denna hast, och just i 
detsamma horde jag ett utrop: »Vackra Svarten, 
ar det du?» 

Det var Snaggan, men huru forandrad! Den 
fordom sa glansande och stolt bojda halsen var nu 
hopfallen och matt framstrackt, de fina benen upp- 
svallda och knotiga, landknotorna utstaende, rev- 
benen synliga, bogarna sariga, de fordom sa liv- 
liga ogonen talade om lidande, och av den tunga 
andedrakten och de tata hostanfallen kunde jag for- 
sta, huru sjuk hon var. 

Jag gick litet narmare for att hora, vad hon 
hade att saga, och en sorglig historia var det i 
sanning. 

Har ma nu blott i korthet namnas, att, sedan 
hon, sasom ovan berattats, pa Eveholm blivit over- 
anstrangd genom alltfor haftiga ritter och darfor 
en langre tid mast vara i stillhet, ansags hon iter 
fullt arbetsfor och blev said till en herre, som iter 
igen overanstrangde henne si, att hon i nyo maste 
sal j as, och sedan gick hon genom flera hinder, allt- 
jimt utfor, tills hon nu befann sig hos en av dessa 
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arbetskarlar, som for en spottstyver kopa gamla, 
utslitna hastar for att pa slaparbete ytterligare pina 
ur dem deras sista aterstaende krafter. 

Darhan hade det nu kommit med Snaggan. 

Numera onskade hon blott att fa. do. Hon var 
dock glad att se mig och sade: »Du ar den en da 
verkliga van jag nagonsin haft. Ack, om det nu 
snart vore slut med mitt elande! Jag har sett doda 
hastar, och jag tror inte, att de alls kanna nagot 
lidande mera. Det ar bara ett, som jag sarskilt 
skulle tycka om, namligen att fa stupa i mitt arbete 
och slippa bli ford till hastslaktaren.» 

En liten tid darefter fordes pa. en karra en dod 
hast forbi var droskstation. Det var Snaggan. 
Hennes onskan hade uppfyllts. 

0) att mdnniskor voro sd barmhartiga och be- 
stode en gammal hast en kula, innan det gar till 
sddan ytterlighet! 



Tjuguandra kapitlet. 
EN VAN I NODEN. 

Svensson fick snart en ny hast i stallet for »Ge- 
neralen», men emedan det nu var vid utstallningsti- 
den, da en mangd framlingar kommo till huvudsta- 
den, hade vi bada tillrackligt att gora, och var 
husbonde naturligtvis allra mest. Emellertid ville 
han ej avsta fran den vanliga sondagsvilan, ehuru 
frestelser dartill ej uteblevo. Ett undantag erinrar 
jag mig likva.1, och jag vill omtala det, emedan det 
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visar, huru godhjartad och oegennyttig min hus- 
bonde var. Han hade just kommit ifran kyrkan 
tillika med sin hustru och barnen, da han'vid trap- 
pan till sin bostad fick se en kvinna, som av trdtt- 
het hade sjunkit ner dar med en liten gratande, sjuk 
gosse i sin famn. Hon hade pa formiddagen kom- 
mit gaende in fran landet lang vag och hade varit 
tvungen att hela tiden bara det lilla sjuka barnet, 
och provinsiallakaren ' hade sagt henne, att, om hon 
ville behalla den lille, maste hon soka att fa. in ho- 
nom pa. barnsjukhuset. Han var fyra ar gammal 
och saledes ratt tung for den svaga modern, och ej 
ett steg kunde han ga, ty han var lam i benen. Mo- 
dern fragade nu efter vagen till det uppgivna sjuk- 
huset. Som det var langt dit och hon sag sa med- 
tagen ut, erbjod sig nu Svensson att skjutsa henne 
dit, i synnerhet som det borjat regna och det var 
tydligt, att ett svart ovader var i antagande. Hon 
tackade. »Men», sade hon, »jag ar fattig och har 
ej penningar att betala er med.» 

»Kara ni», svarade Svensson, »som ni ser, har 
jag har min goda hustru och vara tva friska sma. 
Om jag nu gor er denna lilla tjanst, sa tycker jag 
att jag ej gor annat an betalar en tacksamhets- 
skuld till Honom, som ar Herre over bade halsa och 
sjukdom.» 

»Gud valsigne er», sade kvinnan och brast i 
tarar. 

Snart var jag forspand, och vi kommo ut med 
droskan. Just da Svensson skulle oppna vagnsdor- 
ren for att hjalpa upp kvinnan med barnet, kommo 
tva herrar rusande med sina kappsackar i handen. 
»Vi ha forsenat oss», ropade de; »kor allt vad tygen 
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haller till Centralstationen, sa att vi komma i tid till 
middagstaget.» 

»Droskan ar upptagen», svarade Svensson lugnt. 

»Upptagen?» sade den ene av dem; »av vem 
da?» 

»Av kvinnan har.» 

»A, hon kan ju vanta», och darmed hoppade han 
upp i vagnen, f 61 j d av kamraten. 

»Se sa», sade han, »kor nu bara, sa far ni heder- 
liga drickspengar.» 

»Drickspengar?» sade Svensson. »Behovs inte, 
eftersom jag inte dricker annat an vatten», tillade 
han skrattande. 

»Na sa kor i alia fall! Vi ha viktiga affarer, 
och da. vi kommo i vagnen forst, sa ha vi ocksa 
rattighet till den i forsta hand.» 

Nu spred sig ater ett leende over Svenssons 
hederliga anlete. »Jag har sagt er, mina herrar, att 
droskan ar upptagen, men sitt ni garna kvar, sa 
lange ni behagar. Jag har tid att vanta.» 

Darmed vande han sig ifran dem och sade till 
kvinnan: »Var inte orolig; jag tanker de bli ej lange 
sittande dar.» 

Det blevo de icke heller utan hoppade snart 
ur, pratande nagot om nummer och stamning, var- 
pa de skyndsamt avlagsnade sig under nagra mindre 
vackra tillmalen om Svensson. 

Denne hjalpte nu sina skyddslingar upp i vag- 
nen, och det drojde ej lange, for ran vi voro framme 
vid sjukhuset. Har ringde Svensson pa., och kvin- 
nan steg ur under manga tacksagelser. 

»Lycka till nu», sade Svensson; »jag hoppas den 
lille gossen snart blir frisk. » 
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Han sag till, att hon kom in genom porten, var- 
efter jag horde honom sakta saga for sig sjalv: 
y>Vad I haven gjort en av dessa minsta .» Se- 
dan klappade han mig pi halsen, sasom han alltid 
brukade gora, da han var glad. 

Regnet borjade nu osa ned, och just som vi stodo 
i begrepp att kora ifran sjukhuset, oppnade port- 
vakten dorren och fragade, om Svensson ville med- 
taga en person darifran. Vi hollo stilla, och ett stat- 
ligt fruntimmer kom ned for trappan. Svensson 
tycktes kanna igen henne. Hon slog tillbaka sin 
sloja och utropade: »Nej, se Svensson, ar det ni? 
Sa glad jag ar att traffa er har; ni ar just den van, 
jag for tillfallet behover, ty det ar svart att har ute 
fa en droska vid denna tid pa dagen.» 

»Jag ar glad, att jag var har, sa att jag kan fa 
sta till nadig fruns tjanst», svarade Svensson. 
»Vart skall jag kora?» 

»Till Centralstationen, och om vi komma dit i 
tid, maste Svensson beratta for mig om Johanna 
och barnen och huru ni alia ha det.» 

Vi kommo fram i god tid, och regnet hade nu 
upphort, sa att damen en lang stund stod och talade 
med min husbonde. Jag fann, att hans hustru hade 
tjanat hos henne sasom kammarjungfru. Efter 
manga fragor sade hon slutligen: 

»Na, vad tycker ni om ert yrke? Frestar det 
inte starkt pa halsan? Jag horde Johanna tala om, 
att ni ofta hade en envis hosta och att hon var 
orolig darfor.» 

»A, nog kan det vara svart ibland, i synnerhet 
da man ar tvungen att vara sent ute om vinterkva.1- 
larna, och da ar Johanna angslig. Men pa det hela 

9—230692. Wendell, Vackra Svarten. 
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taget mar jag tamligen bra, och jag vet rakt inte, 
vad jag skulle ta mig till, om jag inte finge ha 
hastar att se efter.» 

»Gott, kare Svensson», sade damen; »det vore 
emellertid mycket ilia icke blott for er skull utan for 
Johannas och barnens, om ni satte er halsa pa spel. 
Det firms ju goda enskilda kuskplatser, och for en 
sa skicklig karl som ni borde det ej vara svart att 
fa en sadan. Om ni en gang skulle behova tanka pa 
att lamna ert nuvarande yrke, sa lat mig veta det!» 

Med manga vanliga halsningar till Johanna lade 
hon nagot i handen pa honom, sagande: »Dar har 
ni en femma till var och en av barnen; Johanna 
vet nog, huru de bast kunna anvandas.» 

Svensson tackade henne hjartligt och tycktes 
vara mycket glad. Sa vande vi stationen ryggen 
och blevo bada valkomnade dar hemma.. 

Inkommen i min spilta, borjade jag spraka med 
den nya kamraten, som jag hittills icke haft mycket 
tillfalle att fa tala med. Han berattade mig, att han 
forut t'llhort en fornam her re och att ban kallades 
»Vildhjarnan», dar for att man funnit honom allt- 
for yster. »Men», sade han, »det var va.1 inte un- 
derligt, om jag blev glad, da jag ibland kom ut, ty 
jag fick sta stilla alldeles for mycket. Och aldrig 
fick jag heller hora ett vanligt ord av nagon man- 
niska. Bara strama tyglar och piskan pa ryggen, 
om jag rakade gora nagot litet snedsprang. Sa 
hande det sig en dag, att vagnen, som jag drog, un- 
der det hans nad sja.lv korde, tornade emot ett 
annat akdon, sa att den valte och hans nad kastades 
ur, dock utan svarare skada, varvid jag blev radd, 
satte av i sken och sedermera ej ansags vard nagot 
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battre ode an att sal j as till en akare. Men glad ar 
jag att ha fatt en sa vanlig och forstandig hus- 
bonde, som vi nu ha, och honom skall jag visst 
aldrig gora nagon fortret.» 

Harmed hade jag nu kommit pa fortrolig fot 
med min kamrat, och Vildhjarnan och jag for- 
blevo vanner, sa. lange vi fingo vara tillsammans. 



Tjugutredje kapitlet. 
SVENSSONS NYAR. 

Dagarna gingo, och snart var det den tredje 
vintern jag tjanstgjort som akarhast. Pa nyaret 
blev som vanligt en munter tid i Stockholm ■ — det 
Stockholm, som roar sig. For kuskarna och deras 
hastar ar det emellertid lagom roligt emellanat, da. 
de timtals fa vanta utanfor nagon forlustelselokal 
i ur och skur, under det herrskapet roar sig dar- 
irine i de varma, ljusa salarna, fran vilka den sprit- 
tande dansmusiken hores ut pa gatan. Jag undrar 
i min enfald som hast, om de vackra, dansande 
froknama nagonsin agnat en tanke alt den trotte 
korsvennen pa hans kuskbock eller at hans tdliga 
djur, som fa std ddr i kblden, tills kndna styvna. 

Nu fick jag den drygaste delen av kvallsarbetet, 
emedan jag var battre van att sta, och husbonden 
var radd, att Vildhjarnan lattare skulle forkyla 
sig. Svenssons hosta var svar, men huru sent vi 
an kommo hem, satt hans hustru alltid uppe och 
vantade och kom ut och motte oss med lykta, var- 
vid hon sag angslig och orolig ut. 
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En afton pa. nyaret hade vi skjutsat ett par her- 
rar till ett stalle, dit de skulle pa supe, och vi fingo 
tillsagelse att hamta dem klockan II. »M.en», till- 
lade den ene av dem, »det kan val handa, att det 
drojer nagra minuter over, ty dar ar spelparti; 
kom i alia fall inte for sent!» 

Pa slaget n voro vi dar, ty Svensson var 
alltid punktlig. Klockan slog emellertid kvarten, 
hon slog halv, hon slog tre kvart och slutligen aven 
12, utan att nagon hordes av. 

Det radde en valdsam blast, som tycktes komma 
fran alia hall, med en obehaglig blandning av sno 
och regn, och intet skydd hade vi. Svensson steg 
ned fran kuskbocken, gick fram och drog tacket 
battre over halsen pa mig, varefter han gick nagra 
slag fram och tillbaka stampande med fotterna. 
Darefter begynte han svanga med armarna for att 
halla sig varm, men detta retade blott till hosta. 
Si oppnade han vagnsdbrren och satte sig pa bott- 
nen av vagnen med fotterna pa. gatan och hade sa- 
ledes en smula skydd. Klockan slog halv ett, men 
annu kom ingen. Da, ringde han pa. och fragade en 
betjant, som kom ut, om han skulle vanta langre 
pa herrarna. 

»Ja», blev svaret, men nu skulle det ej droja 
lange, forran de kommo. Svensson var nu sa hes, 
att jag knappast kunde hora, vad han sade. 

Klockan i oppnades antl : gen porten, da de bada 
herrarna kommo ut ocb stego i vagnen utan att 
saga annat, an vart vi skulle kora. Mina ben voro 
stela av kold, och jag tyckte, att jag knappast kun- 
de sta. Da. herrarna stego ur, sade de inte sa 
mycket som ett ord for att uttrycka ledsnad over 
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att de latit oss vanta utan blevo tvartom onda, dar- 
fdr att de skulle betala for de tva timmar, som gatt 
utover den bestamda tiden. Svensson tog icke mera, 
an han skulle ha, men ej heller mindre, och de slup- 
po darfor icke att betala, men — det var en hart 
forvarvad penning. 

Slutligen kommo vi hem, men Svensson kunde 
knappast tala och hostade hart och kort. Johanna 
gjorde inga andra fragor, da hon som vanligt kom 
ut och lyste med lyktan, an denna: 

»Kan jag gora nagot?» 

»Tack, lat Svarten fa litet varm sorpa och koka 
litet vailing at mig!» 

Detta yttrades med en hes viskning. Han kunde 
knappt andas, men icke desto mindre gned och tor- 
kade han mig med storsta omsorg som vanligt och 
gick till och med upp pa skullen efter annu en knip- 
pa halm till minbadd. Sedan jag fatt, vad jag 
skulle ha, lamnade han mig och stangde dorren. 

Det blev sent foljande morgon, innan nagon 
kom, och da var det endast Gustav. Han ryktade 
oss och gav oss foder men lade stroet tillbaka igen, 
som om det hade varit sondag. Han var mycket 
tyst och varken sjong eller visslade, sasom han 
annars brukade gora. Pa middagen kom han iter 
och fodrade samt vattnade oss. Denna gang var 
Mia med honom. Hon grat, och av deras samtal 
kunde jag forsta, att Svensson var ilia sjuk och att 
doktorn sade, att det var ett farligt fall. Sa for- 
gingo tva dagar, och bedrovelsen var stor i hem- 
met. Vi fingo ej se nagon annan an Gustav och 
nagon gang Mia, som jag tror kom med for sall- 
skaps skull, ty var matmor var alltid hos Svensson, 
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och det maste vara allcieles stilla omkring honom. 
Tredje dagen, da Gustav var i stallet, kom Pet- 
tersson dit. 

»Jag vill inte ga in dar uppe, min gosse», sade 
han, »men jag dnskade veta, hur det ar med din 
pappa.» 

»Det ar mycket illa», sade Gustav, »han kan ej 
garna bli samre. Doktorn sade, att det ar lungin- 
flammation och att det blir nagon vandning i natt, 
antingen till det battre eller samre. » 

»Det var ledsamt», sade Pettersson, i det han 
skakade pa huvudet; »jag vet tva, som dogo av den 
sjukdomen i forra veckan. Och det brukar ga fort, 
men sa lange det annu finns liv kvar, kunna vi 
hoppas, och darfor far ni halla modet uppe.» 

»Ja», genmalte Gustav hastigt, »och doktorn 
sade aven, att utsikten att bli frisk var battre for 
pappa an for de fiesta, darfor att han inte dricker. 
Han sade i gar, att febern var mycket stark och att, 
om far hade varit en drinkare, skulle den fortart 
honom sasom elden fortar ett stycke papper. Men 
jag tror, att han gar igenom; tror inte ni det, herr 
Pettersson ?» 

Pettersson sag besvarad ut. 

»Om goda manniskor i regeln ga igenom sa- 
dant, sa ar jag viss om att han gor det, min gosse; 
ty han ar den basta karl jag kanner. Jag tittar val 
hit i morgon.» 

I god tid foljande morgon var han dar. 

»Na?» 

»Pappa ar battre», sade Gustav. »Mamma hop- 
pas, att han gar igenom. » 

»Gud vare tack!» sade Pettersson. »Och nu 
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maste han hallas varm och fa vara i ro, och just 
darfor vill jag saga ett ord om hastarna. Ser du, 
Svarten tar da. rakt ingen skada av att fa vila sig 
en eller tva veckor i ett varmt stall, och du kan ju 
latt motionera honom genom att leda honom nigra 
slag fram och tillbaka pa gatan, sa att han far rata 
pa benen; men den unge har, om han skall sta utan 
arbete, sa vander han snart upp och ned pa er alle- 
sammans, nar han en gang kommer ut.» 

»Ja, det ser redan sa ut», sade Gustav; »jag har 
knappat in pa havren for honom, men han ar sa 
livlig, att jag inte vet, vad jag skall gora med 
honom.» 

»Just det, ja», sade Pettersson. »Vill du nu 
saga till din mamma, att hon skall vara snail och 
tillata mig komma hit och ta ut honom varje dag, 
till dess det borjar bli battre med Svensson darinne, 
och ge honom ett par duktiga korturer, och vad jag 
far in darfor, vill jag ge din mamma half ten av; 
det hjalper alltid till foda at hastarna. I middag 
kommer jag och hor efter, vad svaret blir.» Dar- 
med gick han utan att vanta pa Gustavs tacksa- 
gelser. 

Vid middagstiden tror jag han gick och talade 
med var matmor, ty han kom da. i sallskap med Gus- 
tav, selade pa Vildhjarnan och tog ut honom. 

En vecka eller mer kom han salunda och ham- 
tade Vildhjarnan, och da. Gustav tackade honom 
eller sade nagot om hans godhet, sa bara skrattade 
han, sagande, att det var tur for honom, ty hans 
hastar behovde nagon vila, som de ej pa annat satt 
skulle kunnat fa. 

Svenssons forbattring fortgick alltjamt, men 
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doktorn sade, att han aldrig borde aterga. till akar- 
yrket, om han inte ville do i fortid. Barnen hade 
manga dverlaggningar tillsammans om vad pappa 
och mamma skulle gora och huru de kunde hjalpa 
till att fortjana nagot. 

En afton kom Vildhjarnan in mycket vat och 
smutsig. 

»Gatorna aro bara smorja», sade Pettersson; 
»du far dig bra motion, min gosse, for att fa honom 
ren och torr.» 

»Skall nog bli bra», sade Gustav; »jag ger 
mig inte forr. Pappa har lart mig, hur jag skall 
g6ra.» 

»Ja, det vore gott, om alia pojkar hade blivit 
larda sa bra som du», sade Pettersson. 

Medan Gustav holl pa att tvatta smutsen av 
Vildhjarnans ben och kropp, kom Mia in och sag 
mycket viktig ut. 

»Vem bor pa Skonsta, Gustav? Mamma har 
fatt brev darifran; hon sag sa glad ut och sprang 
genast in till pappa med det.» 

»Vet du inte det? Dar bor ju majorskan Kron- 
stjarna, den frun, som mamma varit kammarjung- 
fru hos och som i somras skickade fem kronor till 
oss var med pappa. » 

»A, ja visst, hennes nad Kronstjarna, som mam- 
ma sa ofta talat om; jag undrar, vad hon kan ha 
att skriva om till mamma.» 

»Mamma skrev till henne i forra veckan. Du 
har val hort, att hon sade till pappa, att om han en 
gang tankte lamna det yrke, han nu har, ville hon 
veta om det. Jag undrar, vad hon skrivit. Spring 
in och hor efter, Mia!» 
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Gustav fortfor att rykta Vildhjarnan, och det 
gjorde han lika bra som en gammal stalldrang. 
Efter en liten stund kom Mia glatt hoppande in i 
stallet. 

»A, Gustav, sa roligt det skall bli! Mamma 
sager, att hennes nad pa Skonsta vill, att vi alle- 
sammans skola flytta dit. Hennes kusk skall flytta 
nu till varen, och da vill hon ha pappa i hans stalle. 
Vi fa bo i ett litet trevligt has med tradgard och 
appeltrad och honshus och allt. Och i grannskapet 
bo manga herrskapsfamiljer, sa att du latt kan fa 
en plats hos nagon av dem, antingen ' hos trad- 
gardsmastaren eller i stallet. Och sa finns dar 
en bra skola, som jag kan fa ga i. Mamma ar sa 
glad, att hon skrattar och grater om vartannat, och 
pappa ser sa belaten ut.» 

»Nej, vad det blir roligt!» sade Gustav. »Just 
en plats, som passar pappa, och jag vill garna bli 
triidgardspojke eller stalldrang.» 

Det blev snart avgjort, att sa fort Svensson 
blev frisk, skulle de flytta till landet, och droskan 
och hastarna skulle saljas. 

For mig var detta ingen glad nyhet, ty jag var 
ej ung langre och kunde ej vanta nagon forbattring 
i min stallning. Sedan jag lamnade Rosenlund, 
hade jag aldrig varit lyckligare an hos min kare 
husbonde Svensson. Men tre ars arbete sasom 
akarhast, aven under de lyckligaste forhallanden, 
tar likval pa krafterna, och jag kande, att jag ej 
langre var samma hast, som jag varit. 

Pettersson forklarade genast, att han ville over- 
taga Vildhjarnan, och pa droskstationen funnos 
nog de, som ville kopa mig. Men Svensson ville 
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inte, att jag skulle bli akarhast mera, och Pettersson 
lovade soka skaffa ett bra stalk for mig. 

Avskedsdageri kom. Svensson hade annu ej 
fatt tillatelse att ga ut, och jag fick inte ta avsked 
av honom. 

Hans hustru och barnen togo ett omt farval av 
mig. »Jag onskar, stackars gamla Svarten, att vi 
kunde ta dig med oss», sade matmor. De smekte 
mig alia och kysste mig pa halsen, och sa blev jag 
bortledd. 



Tjugufjdrde kapitlet. 
UTFOR OCH UPPFOR. 

Jag hade blivit said till en kvarnagare och mjol- 
handlare, och man trodde med sakerhet, att jag dar 
skulle fa bade god foda och lagom arbete; dess- 
utom var min nye agare kand for att vara en ratt- 
tankande och god man. Det fdrholl sig nog sa, 
men da hans affar var ganska stor, kunde han ej 
sjalv se till allt. Nu hade han olyckligtvis fatt sig 
en arbetsforman, som hade det felet att fordra for 
mycket av bade folk och kreatur. Foljden b)ev den, 
att jag fick draga alldeles for tunga lass. Ingen 
hast, huru vol han an fodras, kan i langden 
std emot overanstrdngning. Jag fick har aven gora 
bekantskap med en olagenhet, som jag hittills icke 
sjalv haft nagon erfarenhet av ehuru jag hdrt andra 
hastar klaga darover, ndmligen den att nod gas std 
i ett stall med otillrdcklig och oldmpligt anbragt be- 
lysning. Manniskor borde val kunna forsta, att ljus 
ar lika nodvandigt for en hast som frisk luft. I 
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det stall, varom nu ar fraga och som hade en myc- 
ket langstrackt form, fanns blott ett enda smalt 
fonster vid ena anden. 

Utom den nedslagenhet, som det bestandigt ra- 
dande dunklet utovade pa mitt sinne, forsvagades 
darav aven min syn, och da jag plotsligt kom fran 
stallet ut i det klara dagsljuset, kande jag mig 
blandad. Snart borjade det gora ont i mina ogon, 
och jag snubblade ofta over troskeln, emedan jag ej 
kunde se, var jag satte foten. 

Jag tror bestamt, att jag hade blivii blind, om 
jag nodgats stanna ddr lange, och det hade varit 
en stor olycka. Jag har kant hastar, som varit 
blinda, utan att deras herrar vetat om det, ty en 
hast kan ju ej for manniskor klaga sin nod. Nar 
da en sadan stackars blind hast, som blott svagt 
kan skymta foremalen, har svart att folja vagen, 
sa hander det, att husbonden tager detta for brist 
pa uppmarksamhet och god vilja hos hasten och 
straffar honom darfor — ■ straffar honom, darfor 
att han ar blind! 

Sasom forut namndes, blev jag overanstrangd 
genom alltfor tunga lass, men huru svart detta an 
kandes, sa var det i alia fall icke det svdraste. Detta 
kom med en ny korkarl, som var en hard man, och 
det vittnar verkligen om bristande ma.nniskoka.n- 
nedom, att min husbonde tog honom i sin tjanst. 
Han var mycket morkhyad med svarta ogon och 
en nasa, som sag ut som en ugglenabb, och nar han 
talade, lat det sa hart, som nar kvarnstenarna gniss- 
lade mot varandra i kvarnen. En forskracklig 
piska hade han med nagot skarpt i anden pa snar- 
ten, sa att blodet kunde springa fram efter slagen, 
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och han brukade till och med sla mig under buken 
eller matta efter buvudet. En sa ovardig och grym 
behandl'ng gjorde mig alldeles modstulen, men jag 
fick anda hanga med, sa gott jag kunde, ty manni- 
skorna aro i alia fall de starkaste. 

Mitt liv forekom mig sa ytterst elandigt, att 
jag, liksom den stackars Snaggan, onskade fa stu- 
pa under mitt arbete for att sa slippa ifran all 
uselhet, och en dag var det bra nara, att denna min 
onskan natt sin uppfyllelse. 

Jag hade redan en varm och solig formiddag 
pa sensommaren dragit bort med flera tunga mjol- 
lass utan att fa vila. Middagsstunden var inne, men 
som det var ovanligt brattom den dagen, ansag 
man, att jag borde draga bort med annu ett lass, 
innan jag fick min middagsrast. Fastan jag under 
det standigt tunga arbetet fallit av betydligt och 
lidit en motsvarande minskning i krafter, sa min- 
skades ej darfor lassens tyngd. Jag ville aven nu 
gora mitt basta i trots av all grymhet och oiattvisa. 

Det gick bra nog, tills vi skulle uppfor en backe 
i narheten av Brunkebergs torg. Dar tog min ut- 
mattning i forening med lassets tyngd overhand, 
och varken piskrapp eller ryckningar, varpa ej spa- 
rades, kunde nu langre hjalpa. I ett ogonblick, jag 
kan ej saga huru, forlorade jag fotfastet och stor- 
tade plotsligen tungt till marken. Jag lag alldeles 
stilla, jag kunde i sjalva verket icke rora mig, 
och jag trodde, att jag nu skulle fa do. Liksom 
i en drom tyckte jag mig hora sorlet av roster om- 
kring mig. En bland dessa yttrade medlidsamt: 
»Stackars hast! Sa oforsvarligt att till den grad 
overanstranga och misshandla ett djur!» Da horde 
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jag korsvennens harda, hjartlosa rost genmala: 
»A, bekymra er inte om hastkraken, det gdr ingen- 
ting, om han stryker med, ty han ar forsakrad.» 
Men sa kom en polis och gav nagra tillsagelser; 
remmarna avskuros, kallt vatten halldes over huvu- 
det pa. mig, man holjde over mig nagot, och jag 
kande, att jag Iter borjade kunna andas. Jag vet 
ej, hur lange jag lag dar, men a nyo horde jag 
samma vanliga rost, som forut beklagat mig, och 
en karl klappade och strok mig och sokte fa mig att 
stiga upp. Det lyckades slutligen efter nagra fa- 
fanga forsok, och jag leddes under stapplande gang 
till ett i narheten belaget stall, som var bade luftigt 
och ljust. Jag fick dar litet sorpa med havregrope, 
som jag tacksamt fdrtarde. 

Pa aftonen hade jag hamtat mig tillrackligt for 
•att kunna ledas hem till min agares stall. Dar 
gjorde de allt, vad de kunde for mig, sedan min 
husbonde fatt reda pa. huru saken hangde ihop. 

Foljande morgon kom veterinaren och forkla- 
rade, att har forelag icke sa mycket ett sjukdoms- 
fall som fastmer ett fall av overanstrangning. 
»Hade hasten haft nagon svarare akomma, sasom 
till exempel kvickdrag, spatt eller dylikt», sade han 
»sa skulle jag ej ansett det vart att kosta pa. honom 
nagonting, men som det nu ar, kan ni beb&lla honom 
till hostmarknaden. Om han till dess blir val skott 
och far fullstandig vila, sa kan ni annu salja honom 
med nagon fordel, men till tyngre arbete blir han 
sakerHgen aldris: mera duglig. 

Min obarmhartige korsven blev genast avske- 
dad. Stalldrangen efterkom noga sin husbondes 
tillsagelser, och jag fick nu fullkomlig vila, tillrack- 
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ligt med god havre, ho, mjoldryck med kokt linfro, 
och detta bidrog verksamt till aterstallande av de 
uttomda krafterna. Hosten kom, och jag befann 
mig iter pa hastmarknaden a Ladugardsgardet. 

Tjngufemte kapitlet. 
ETT HEM TILL SIST. 

Vid denna marknad befann jag mig naturligtvis 
i sallskap med gamla, utlevade hastar, somliga halta, 
andra behaftade med kvickdrag, somliga starrblin- 
da, andra med svara selbrott, de fiesta sa olyckliga, 
att ett skott for pannan skulle for dem varit en 
verklig valgarning. 

Den sista tidens goda behandling i forening med 
en av nat'uren stark och god kroppsbyggnad hade 
emellertid, vad mig angar, gjort sa mycket, att jag 
ater borjat hoppas pa livet och darfor satte upp hu- 
vudet och sokte se sa glad ut som mojligt. 

Funnos har manga hastar, som sago olyckliga 
ut, sa var detta aven och i foga mindre grad fallet 
med mangen kopare och saljare. Har voro fattiga 
hastagare, som sokte salja en gammal, utsvulten 
hastkrake for trettio till fyrt : o kronor for att undga 
den annu storre forlusten att nodgas doda honom. 
Har syntes fattiga arbetskarlar, vilka tiden och no- 
den tycktes hava forhardat, se sig om efter en billig 
hast, vars sista krafter de mojligen kunde pina ut pa 
legokorslor for att pa sa satt fortjana ett torftigt 
brod at sig och de sina. Har sagos harda och hjart- 
losa manniskor, fulla av gir : ghet, logn och bedra- 
geri, men jag sag aven sadana, som jag i trots av 
deras fattigdom skulle villigt ha velat tjana, darfor 
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att jag horde dem tala medlid^amma ord vid anblic- 
ken av sina stumma broders elande. 

Slutligen sag jag en herrelik lantman, atfoljd av 
en liten gosse, styra sina steg at det hall, dar jag 
stod. Han var bredaxlad och hogrest och hade ett 
vanligt, friskt ansikte, som skuggades av en bred- 
skyggig hatt, under vars bratten graa harlockar 
stucko fram. Han stannade framfor mig och mina 
olyckskamrater och kastade en medlidsam blick pa 
oss. Jag sag hans ogon vila pa. mig. Annu hade 
jag manen och svansen i gott skick, vilket gjorde, 
att jag ej sag sa ilia ut. Nu spetsade jag oronen 
och sag pa. honom. 

»Se dar, Ville», sade han till gossen, »a.r en hast, 
som sett battre dagar.» 

»Stackars gamlingen!» sade gossen. »Tror du, 
morfar, att han kan ha varit en fin vagnshast?» 

»Ja, min gosse», sade lantmannen och kom mig 
narmare; »han kan ha varit vad som heist, da han 
var ung: se bara, vilka nasborrar och oron, vilken 
bog och vilken land han har! Hos den hasten ar 
icke sa litet fullblod.» Han strackte ut handen och 
klappade mig vanligt pa halsen, en uppmarksamhet, 
som jag besvarade genom att racka fram nosen, vil- 
ken gossen borjade smeksamt stryka. 

»Stackars gamlingen! Se, morfar, sa va.1 han 
forstar vanlighet. Kunde du inte kopa honom och 
gora honom ung igen, sasom du gjorde med gamla 
'Froken'?» 

»Kara barn, jag kan inte gora alia hastar unga 
igen, och dessutom var gamla Froken inte sa gam- 
mal, fast hon hade blivit ilia medfaren.» 

»Jag tror inte den har hasten ar sa gammal hel- 
ler, morfar; se bara pa manen och svansen. Ack, om 
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du ville se honom i munnen, sa, kunde du ju veta, 
hur gammal han ar. Fast han inte har nagot hull, 
sa aro anda inte ogonen sa insjunkna, som de bruka 
vara pa gamla hastar.» 

Den gamle herrn skrattade. »Kara barn», sade 
han, »du ar lika stor hastvan som din morfar.» 

»Sa se da i munnen pa honom, morfar, och fra- 
ga vad han kostar! Jag ar alldeles viss pa att han 
blir ung, nar han kommer pa morfars angar.» 

Stalldrangen, som fort mig ut till salu, fann det 
nu vara tid att tala. 

»Unge herrn dar», sade han, »forstar sig riktigt 
bra pa hastar, herrn, det ar da visst. Ty saken ar 
verkligen den, att hasten har endast varit utsatt for 
dveranstrangning, men han har inte blivit 'sprangd', 
sa' veterinaren, och inte heller ar det nagot annat 
fel med honom. Jag har skott honom, alltsedan han 
pa. sensommaren stupade for sitt alltfor tunga lass,- 
och det kan jag forsakra, att det ar det snallaste 
djur, jag nansin haft att gora med. Det torde nog 
vara skal att vaga en hundralapp pa. honom. Till 
varen ar han vard tva.>^ 

Den gamle herrn skrattade, och gossen sag bed- 
jande upp till honom. 

»A, morfar, sa' du inte, att du fick femtio kro- 
nor mer, an du vantat for unghasten. Da kan du 
va.1 kopa denna?» 

Den gamle herrn kande pa mina ben och sag 
mig darefter i munnen. »Tretton eller fjorton, 
skulle jag tro; var god lit honom trava litet ! » 

Jag reste pa min stackars magra hals och lyfte 
en smula pa svansen, varefter jag strackte ut pa 
frambenen, sa, gott jag kunde; de voro tamligen 
styva. 
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»Vad ar lagsta priset, ni kan ta for honom?» 
fragade den gamle, da jag kom tillbaka. 

»Ett hundra kronor, herrn; det var det lagsta 
priset, min husbonde bestamde.» 

»Bara pa spekulation, en dalig spekulation fruk- 
tar jag», sade den gamle herrn, i det han drojande 
tog fram planboken och raknade upp hundra kronor 
i drangens hand. »Har ni nagot mera att utratta 
har nu?» fragade han. 

»Nej, det har jag icke, och jag skall garna leda 
hasten till ert kvarter.» 

Sa skedde. Koparen och gossen gingo fore, och 
den senare kunde knappast lagga band pa sin gladje. 
Nar vi kommit fram till kvarteret, var en av min 
nya husbondes drangar dar, och han red langsamt 
hem med mig till den lantegendom ungefar en mil 
fran Stockholm, som for nagon tid skulle bliva min 
uppehallsort. 

Patron Arlig — sa hette min valgorare — gav 
befallning, att jag skulle fa rikligt med ho och havre, 
och sa lange det var vackert vader, skulle jag mitt 
pa dagen fa ga fritt pa angen. »Du, Ville», sade 
han till gossen, »far ha overinseendet over honom 
och ansvara for att ingen nod gar pa honom. » 

Ingen kunde vara pa samma gang stoltare och 
gladare over nagot fortroende, och gossen tog det 
pa fullt allvar. Icke en dag forgick, utan att han 
gjorde mig flera besok, da han alltid gav mig en 
liten extra godbit med vanliga ord och smekningar, 
varigenom jag blev mycket fastad vid honom. Han 
kallade mig »gamlebror», da jag, nar han kom till 
mig ute, brukade folja honom, vart han gick. 

Den fullstandiga vilan, den goda fodan, . den 
mjuka marken och den mattliga rorelsen, allt detta 
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gjorde, att krafter och levnadsmod borjade aterkom- 
ma. Under vintern blevo mina ben sa mycket batt- 
re, att jag rent av kande mig ung pa nytt. Det blev 
ater var, och en vacker dag fdrklarade patron Arlig, 
att han hade for avsikt att forsoka mig for karran. 

»Han borjar foryngras, Ville; det ar alldeles 
nodvandigt, att vi ge honom litet latt arbete. Nu ar 
hans gang sa bra man kan dnska.» 

»Ack, morfar, hur glad jag ar, att du kdpte 
honom ! » 

»Det ar jag ocksa, min gosse, men darfor har 
han egentligen dig att tacka. Den som nu kunde 
hitta pa. ett lugnt och bra stalle for honom, dar man 
riktigt forstod att vardera honom. » 

Jag hade nu blivit spand for karran. 

»Na, vart skola vi aka, morfar ?» 

»Jag har tankt, att vi skulle fara till Skonsta, 
ty jag erinrar mig, att hennes nad dar behover en 
stadig och snail hast till lattare arbete hemma vid 
garden, i tradgarden och dylikt. Kanske hon koper 
denna.» 

Det klack till i brostet pa mig av gladje, nar 
jag horde detta. Skulle jag da fa iterse min forne, 
kare husbonde och hans vanliga hustru och snalla 
barn? 

Ni kan tro, att jag travade latt till Skonsta och 
att jag blev halsad med gladje av de gamla vanner- 
na, som genast kande igen mig. 

Majorskan kopte mig garna, eftersom jag hade 
de basta mojliga rekommendationer, och sa fick jag 
pa Skonsta ett hem, dar jag vet, att jag far stanna 
i frid och ro till doddagar. 
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